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PRESENTACIÓN
 

 

El interés por el estudio del lenguaje en Venezuela tiene su origen en el siglo XIX. Los mate-

riales publicados en torno al tema, en su mayoría, eran de carácter prescriptivo. Ese interés 

estuvo orientado, en gran medida, al estudio del léxico de las comunidades indígenas. Más tarde se 

despertó la motivación por describir el fenómeno lingüístico, gracias a las novísimas teorizaciones 

que afloraron en las primeras décadas del siglo XX. 

El presente repertorio bibliohemerográfico, que recoge lo publicado por autores venezolanos 

o por extranjeros dentro o fuera de Venezuela sobre temas lingüísticos de nuestro país, permite vi-

sualizar la amplia gama de métodos, orientaciones, teorías y técnicas que han empleado los lingüis-

tas para hacer estudios sobre la lengua o para hacerlo sobre el habla de los venezolanos1. Hay que 

destacar que aunque puedan basarse en teorizaciones de estudiosos de otras latitudes, su aplicación 

en nuestro territorio va configurando la realidad de la lengua española venezolana, al detectar y ex-

plicar los elementos que la caracterizan y distinguen de otras regiones de lengua española. Esto ha 

dado pie, por un lado, a la formulación de otras teorías sustentadas en las maneras, formas y uso de la 

lengua en una determinada comunidad de hablantes; por el otro, a la comprensión del universo cul-

tural, pues los usos lingüísticos llevan implícitos, en muchos casos, modos de comportamiento que 

configuran el ser y sentir del venezolano en los distintos escenarios en donde el código es generado. 

Con la compilación de este repertorio documental –integrado por 4.674 referencias2– cree-

mos colaborar en la divulgación de los trabajos de los especialistas en torno aquellos temas relacio-

nados con la lingüística en general y sobre el español en Venezuela que han realizado docentes e 

investigadores nacionales y extranjeros con el respaldo de centros de investigación y universidades 

públicas y privadas. 

Hemos reunido la información que se pudo localizar sobre el tema que nos ocupa y que ha 

circulado unas veces como libros, folletos, ensayos, artículos de revista o de periódicos; o bien como 

trabajos de licenciatura y maestría y tesis doctorales, sin descuidar los trabajos de ascenso. Asimis-

mo se decidió dejar a un lado, no por menos importantes, los trabajos de investigación individuales 

inéditos y ponencias tiposcritas o mimeografiadas, dada la dificultad para su localización y consulta. 

Pensamos que la información que proporciona este listado ha de facilitar las venideras inves-

tigaciones en cuanto que: 

- Da a conocer las investigaciones realizadas en el país o el exterior sobre los temas lingüísticos.

- Facilitará la planificación sobre el abordaje de temas ya tratados desde perspectivas y mé-

todos distintos a los ya trabajados. 

- Evitará duplicar tiempo y recursos repitiendo lo ya hecho. 

1	 Este trabajo viene a dar continuidad a lo publicado en 1985 en la sección dedicada a Venezuela en el libro Biblio-
grafía sobre el español del Caribe Hispánico. Caracas: IUPC, 207 p.
2	 Se localizaron originalmente 4.424 entradas y posteriormente se adicionaron 253 más que fueron incorporadas 
repitiendo el número de la referencia anterior con el agregado de una letra en superíndice; ej. 45ª. 



- Posibilitará, reconociendo al otro, la constitución de equipos interinstitucionales para pro-

yectos de trabajo. 

- Permitirá la implementación de estrategias didácticas que harán más eficiente la acción 

educativa basándose en el análisis y resultados de casos en el ámbito pedagógico nacional. 

En la descripción de los asientos bibliohemerográficos se registró a los autores con sus nom-

bres y apellidos completos, contraviniendo sin embargo la tendencia de las normas utilizadas por 

la APA –la de mayor uso por los investigadores venezolanos– que sustituye los nombres de estos 

por su inicial, cuestión que a veces dificulta la identificación indubitable de la autoría de algunos 

materiales. Por otro lado, en el caso de las revistas, tomando en cuenta las numerosas homónimas 

que existen, se ofrece el dato de la ciudad en donde esta se publica y, cuando ha sido posible, la 

paginación correspondiente. Para los materiales bibliográficos citados se ha incorporado el número 

total de páginas por cuanto sirve de indicio sobre la extensión e importancia del texto. 

Para simplificar la consulta de este amplísimo corpus se agrupó, en primer lugar, los datos 

que detallan otras bibliografías; y, en segundo, las referencias bibliográficas y hemerográficas. 

Tanto en un caso como en el otro, las referencias se ordenaron en estricto orden alfabético 

por autor siguiendo el sistema de letra a letra. Y para evitar las referencias cruzadas se han repetido 

los datos de publicación en aquellos casos en que se recogen ensayos incluidos en obras colectivas. 

Para el manejo y recuperación expedita de la información, el lector encontrará dos índices: 

el onomástico de autores y, el otro, de materias, que sirven de guía en la localización precisa de 

los temas de interés particular en las referencias comprendidas en este trabajo. Hay que advertir, 

no obstante, que los descriptores utilizados para agrupar las referencias por materias pudieran no 

cubrir las necesidades de algunos investigadores, por lo que siempre producirá resultados más am-

plios la revisión exhaustiva de los materiales que realice el propio interesado. 



TABLA DE SIGLAS Y ABREVIATURAS EMPLEADAS

Actual. = Actualizada

AILA = Asociación Internacional de Lingüística Aplicada

ALFAL = Asociación de Lingüística y Filología de América Latina

Ampl. = ampliada

ANH = Academia Nacional de la Historia

ASOVELE = Asociación Venezolana para la Enseñanza del Español como Lengua Extranjera

AVEPANE = Asociación Venezolana de Padres y Amigos de Niños Excepcionales

AVL = Academia Venezolana de la Lengua

CDCH = Consejo de Desarrollo Científico Humanístico

CELARG = Centro de Estudios Latinoamericanos Rómulo Gallegos

CILLAB = Centro de Investigaciones Lingüísticas y Literarias Andrés Bello

Col. = Colección

Comp. - Comps. = Compilador – Compiladores

CONAC = Consejo Nacional de la Cultura

CONICIT = Consejo Nacional de Investigaciones Científicas y Tecnológicas

Cont. = Contiene

Coop. = Cooperativa

Coord. - Coords. = Coordinador - Coordinadores

Corr. = corregida

CREFAL = Centro de Cooperación Regional para la Educación de Adultos en América Latina

y el Caribe

Dir. = Director

Direc. = Dirección

Drado. = Doctorado

DRAE = Diccionario de la Real Academia Española

Edic. - Edics. = Edición - Ediciones

ed. = edición

Edit. - Edits. = Editor - Editores

Estud. = Estudio

ENDIL = Encuentro Nacional de Docentes e Investigadores de la Lingüística

FACES = Facultad de Ciencias Económicas y Sociales

FHE = Facultad de Humanidades y Educación

Fdo. = Firmado

Fonacit = Fondo Nacional de Ciencia y Tecnología

Fragm. = Fragmento

h. = hojas

Hnos. = Hermanos
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Idem = Igual. Los mismos datos editoriales anteriores

IESALC = Instituto de Educación Superior para América Latina y el Caribe

Ilus. = Ilustrado

Imp. = Imprenta

INCIBA = Instituto Nacional de Cultura y Bellas Artes

inf. = información

introd. = introducción

INVILLAB = Instituto Venezolano de Investigaciones Lingüísticas y Literarias Andrés Bello

IPB = Instituto Pedagógico de Barquisimeto 

IPC = Instituto Pedagógico de Caracas 

IPJMSM = Instituto Pedagógico José Manuel Siso Martínez

IPM = Instituto Pedagógico de Maturín

IUPB = Instituto Universitario Pedagógico de Barquisimeto

IUPC = Instituto Universitario Pedagógico de Caracas

IUPEMAR = Instituto Universitario Pedagógico de Maracay

IVAL = Instituto Venezolano de Audición y Lenguaje

L2 = segunda lengua

Libr. = Librería

Lic. = Licenciatura

Lit. = Literario

Lito. = Litografía

LSV = Lengua de Señas Venezolana

LUZ = Universidad del Zulia

Mimeo = Mimeografiado

Mtr. = Maestría 

OCI = Oficina Central de Información

p. = Páginas totales

pp. = de tal página a tal página

p.s.n. = páginas sin numerar.

PILEI = Programa Interamericano de Lingüística y Enseñanza de Idiomas

prelim. = preliminar

Present. = Presentación

rev. = revisada

s.d. = sin datos

s.e. = sin editorial

Selec. = Selección

ss. = siguientes

Supl. = Suplemento

Tabs. = Tablas

TIF = Tecnologías de Informática
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Tip. = Tipografía

Tipograf. = Tipográfico

Tit. = Título

Trad. = Traducción

Transc. = Transcripción

UC = Universidad de Carabobo

UCAB = Universidad Católica Andrés Bello

UCV = Universidad Central de Venezuela

UDO = Universidad de Oriente

ULA = Universidad de Los Andes (Mérida)

UNA = Universidad Nacional Abierta

UNESCO = United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNESR = Universidad Nacional Experimental Simón Rodríguez

UNET = Universidad Nacional Experimental del Táchira

UNICA = Universidad Católica Cecilio Acosta (Maracaibo)

UNICAT = Universidad Católica del Táchira

UNIMET = Universidad Metropolitana

UPEL = Universidad Pedagógica Experimental de Venezuela 

USM = Universidad Santa María

USB = Universidad Simón Bolívar

OTRAS CONVENCIONES

Hemos empleado: 

	

–   Textos en negritas para destacar los títulos de libros, folletos y publicaciones periódicas

–   Textos en blancas para títulos de las obras no impresas (tesis, trabajos de ascenso, etc).

–    “Textos entrecomillados” para títulos de ensayos en libros o de artículos en publicaciones periódicas.

–  Texto en cursivas para títulos de artículos, ensayos, libros, tesis, o palabras escritas en idiomas 

extranjeros, dialectalismos y otras unidades léxicas objeto de estudio.

       8
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  6	 Colmenares del Valle, Edgar; comp. Lexicología y lexicografía en Venezuela. Adenda 
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		  Bibliografía que ofrece 184 referencias sobre el tema.

  7	 –––; comp. Lexicología y lexicografía en Venezuela. Adenda 96. Caracas: Casa Nacio-
nal de las Letras Andrés Bello, 2002. 159 p.

		  Bibliografía integrada por 323 referencias.

  8	 –––; comp. Lexicología y lexicografía en Venezuela (fuentes para su estudio). Cara-
cas: La Casa de Bello, 1995. 329 p. 

 		  Recopilación bibliográfica con 1477 referencias.

 
  9	 –––; comp. “La productividad metafórica del léxico deportivo en Venezuela”, Revista 

Nacional de Cultura (Caracas), N° 294-295 (1994), pp. 99-118.

10	 García Riera, Gladys; comp. “Bibliografía sobre el español de Venezuela”, Letras (Cara-
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Cristóbal. ULA, 2009. 46 p.



21

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

12	 –––; comp. “Repertorio bibliográfico sobre la escritura académica de los estudiantes uni-
versitarios”, Acción Pedagógica (San Cristóbal), 13:1 (2004), pp. 102-106.

13	 Grases, Pedro; comp. “Estudios del castellano. Bibliografía”, Ensayos y reflexiones. Bar
celona: Seix Barral (Obras, 13), 1983, pp. 234-256. / - Caracas: Ed. Elite, 1940. 43 p. 
/ - Revista Nacional de Cultura (Caracas), N° 21 (1940), pp. 77-80; N° 22 (1940), 
pp. 103-116.

		  Comenta algunas obras de lingüística publicados hasta 1983 en Venezuela.

14	 Montes Giraldo, José Joaquín; Irma Chumaceiro e Irania Malaver; comps. El español de 
América. Cuadernos bibliográficos 7. Colombia, Venezuela. Madrid: Arco/Li-
bros, 1999. 152 p.

15 	 Pérez, Francisco Javier; comp. “Bibliografía sobre los estudios de historia de la lingüística 
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16	 Rivas Dugarte, Rafael Ángel, Gladys García Riera y Hugo Obregón; comps. Bibliografía 
sobre el español del Caribe Hispánico. Caracas: IUPC, 1985, 207 p.

17	 Russotto, Rosaria; comp. “Contribución para una bibliografía de Iraset Páez Urdaneta”, 
Letras (Caracas), Nº 51-52 (1995), pp. 13-36.

18	 Serrón, Sergio; comp. Aporte para una ficha bibliográfica de la dialectología venezolana 
hasta 1975. Caracas: IUPC, 1978. 66 p.

19	 Tejera, María Josefina; comp. Bibliografía de Ángel Rosenblat. Caracas: UCV, Facultad 
de Humanidades, 1967. 82 p. / - Letras (Caracas), N° 29 (1973), pp. 25-66.

20	 Villamizar, Thania; comps. “Estado actual de los estudios de fonética del español en Ve-
nezuela”, Las disciplinas lingüísticas en Venezuela. Situación actual: otras mira-
das y nuevas expectativas. Francisco Freites B. y Francisco Javier Pérez; comps. 
Maracaibo: UNICA, 2004, pp. 9-48.

		  Véanse las “Referencias”, pp. 42-48.
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Desarrollo (Col. del español urgente, 8), 2010. 215 p.

		  Compilación de 53 artículos de la columna “Con la lengua”, que aparecía en el diario caraqueño El 
Nacional y actualmente los hace en el diario Tal Cual. 

2218	 –––. “Un caso especial de concordancia del adjetivo”, Español Actual (Madrid), Nº 69 
(1998), pp. 111-112.

	
2219	 –––. “Un trabajo filológico de Francisco Tamayo”, Léxico popular venezolano. Francis-

co Tamayo. Caracas: UCV, 1977, pp. 5-13. Prólogo.

2220	 –––. “La Venezuela hablada de Francisco Tamayo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
4-12-Í977, p. 1.

		  Sobre el libro de F. Tamayo, Léxico popular venezolano.

2221	 –––. “Venezolanismos”, Linotipos (Mérida), N° 2 (2011), p. 23.

		  Sobre: catire y vaina.

2222	 Márquez Rodríguez, Alexis; Gloria Cuenca de Herrera y Luis Angulo Ruiz. Lenguaje, 
ética y comunicación. Caracas: Oficina Central de Información / UCV, 1986. 41 p.



198

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2223 	 Márquez Rojas, Melva J. “Los anglicismos terminológicos integrales en los textos espe-
cializados del español”, Estudios de Lingüística Aplicada (México), 24:43 (2006), 
pp. 11-29. 

2224	 Márquez S., Nancy C. y Nancy J. Ochoa M. Vocabulario lógico-matemático en educación 
pre-escolar. Mérida: ULA, FHE. Escuela de Educación, 1987. 93 h. 

2225	 Marrero A., Gabriela C. Comprensión lingüística de las oraciones pasivas. Caso: estu-
diantes de noveno grado de educación básica. Caracas: UCV, 2000. 97 h. Tesis de 
Lic. 

2226	 Marrón Medina, Nelsys Inmaculada. Aplicación de estrategias cognitivas y metacogniti-
vas para incrementar la comprensión y la producción de textos de orden expositi-
vo. Caracas: UPEL - IPC, 2001 114 h. Tesis.

2227	 Marta Sosa, Joaquín. Navegaciones y sueños: de una a otra lengua. Discurso de Incor-
poración como Individuo de Número de la Academia Venezolana de la Lengua. 
Contestación de don Rafael Arráiz Lucca. Caracas: AVL, 2010. 43 p.

2228	 Martín Cid, Manuel. “Las conjunciones coordinantes del español actual desde el punto 
de vista funcional”, Boletín de Lingüística (Caracas), 18:2 (2002), pp. 49-70. 

		  Se definen, clasifican y sistematizan las conjunciones coordinantes y (e), o (u), pero y sino. Establece 
la diferencia entre la coordinación primaria (copulativa o disyuntiva) y la secundaria (o adversativa). 

2229	 Martínez Centeno, Roberto. “Algo más sobre prosodia y ortografía”, Margariteñerías 
(La Asunción), N° 35 (1974), p. [4].

2230	 –––. Barbarismos y solecismos. Caracas: Edit. Elite, 1944. 65 p.

		  Consideraciones sobre la filantropía.

2231	 –––. Corrección y enriquecimiento del lenguaje. Caracas: Fundación Mendoza / IN-
CIBA, 1969. 301 p. / - 2ª ed. corr. y ampl. Caracas: Fundación Mendoza / INCIBA, 
1972. 352 p.	

2232	 –––. Enseñanza y defensa del castellano. Discurso de incorporación a la Academia 
Venezolana de la Lengua como Individuo de Número. Contestación del acadé-
mico don José Manuel Núñez Ponte. Caracas: AVL, 1963. 54 p. / - Discursos aca-
démicos, 1962-1971. Horacio Jorge Becco; comp. Caracas: AVL, 1983, v. V, pp. 
69-102. / - Boletín de la Academia Venezolana de la Lengua (Caracas), N° 114 
(1962), pp. 85-120.

2233	  –––. “Gazapos frecuentes en los medios”, Margariteñerías (La Asunción), N° 49 
(1975), p. [2].

2234	  –––. “Grados del adjetivo”, Margariteñerías (La Asunción), N° 55 (1976), p. [2].

2235	 Martínez, Eva. “La formación de analogía histórica de <deber + de + infinitivo> a partir 
de <haber + de + infinitivo>: historia de la covariación con <deber + infinitivo>“, 
Lengua y Habla (Mérida), N° 14 (2010), pp. 71-83.



199

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

2235ª 	 Martínez, Gabriel. Palabras del teatro. Diccionario de términos teatrales, la música, 
la danza y el cine; el circo y la canción. Caracas: Talleres Litográficos del Servicio 
Gráfico Editorial, 1980. 183 p.

2236	 Martínez Gavilán, María Dolores. “La gramática española de Bello a Lenz”, Contextos 
(León, México), N° 8 (1986), pp. 157-166.

 
2237	 Martínez Lara, José Alejandro. Estudio sociopragmático del uso del insulto en la comu-

nidad juvenil universitaria. Caracas: UCV, 2006. Tesis de Lic. 

2238	 –––. “Los insultos y palabras tabúes en las interacciones juveniles. Un estudio socio-
pragmático funcional”, Boletín de Lingüística (Caracas), 21:31 (2009), pp. 59-85. 
/ - ConcienciaActiva 21 (Caracas), N° 31 (2011), pp. 41-84.

2239	 –––. “El uso del vocativo como estrategia de cortesía entre jóvenes universitarios de 
Caracas. Una primera indagación”, Lingua Americana (Maracaibo), 13:25 (2009), 
pp. 100-120.

		  El trabajo se propone describir los vocativos según su forma, su función discursiva y su grado de 
amenaza o halago en un corpus de habla natural de jóvenes caraqueños.

2240	 Martínez, Marco Antonio. “Muletillas de la conversación venezolana”, Archivos Venezo-
lanos de Folklore (Caracas), 1:1 (1952), pp. 105-118.

		  Uso de las muletillas como recurso universal de la conversación.

2241	 –––. Los nombres de las monedas en Venezuela. Estud. prelim. por Francisco Javier 
Pérez. Caracas: Asociación Bancaria de Venezuela (Col. V Centenario), 1993. 360 p.

2242	 –––. “Notas sobre la idea de alboroto y desorden en Venezuela”, Archivo Venezolano de 
Folklore (Caracas), 6-7:5 (1957-1958), pp. 7-100.

2243	 –––. “Las palabras duendes en Cantaclaro”, Letras (Caracas), N° 26 (1970), pp. 41-47.

2244	 –––. “Rivodó y el castellano de Venezuela”, Boletín del Departamento de Castellano, 
Literatura y Latín del Instituto Pedagógico (Caracas), N° 22 (1966), pp. 23-32.

2245	 –––. “Sobre Colombianismos del P. Julio Tobón Betancourt”, Archivos Venezolanos de 
Folklore (Caracas), 2:3 (1953-54), pp. 209-218.

		  Destaca colombianismos de uso común en Venezuela. Se refiere a: Colombianismos y otras voces de 
uso general.

2246	 Martínez Marín, Juan. “Las expresiones fijas verbales en el habla culta de Caracas”, El 
español de América: actas del III congreso internacional de El español en Amé-
rica: Valladolid, 1989. María T. Vaquero de González y Humberto López Morales; 
coords. Salamanca: Junta de Castilla y León, 1991, v. 2, pp. 807-813.

2247	 Martínez Matos, Hernán J. “Aplicación del Tepaph-EV a sujetos con trastornos de percep-
ción y de producción del habla”, Boletín de Lingüística (Caracas), Nº 33 (2010), 
pp. 29-42.

		  Presenta la aplicación de un test diseñado para evaluar la percepción y la producción del habla en 
español venezolano.



200

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2248	 –––. La articulación del habla de sujetos con hendidura labiopalatina. Estudio de dos 
casos. Mérida: ULA, FHE, 2005. 98 h. Tesis de Mtr. 

2249	 –––. “La articulación del habla en individuos con hendiduras labiopalatinas corregidas: 
estudio de dos casos”, Revista del Centro de Especialización en Fonoaudiología y 
Comunicación (São Paulo), N° 8 (2006), pp. 186-197

2250	 –––. “Cualidad vocal y hendidura labiopalatina corregida: análisis acústico y audio-per-
ceptivo”, Boletín de Lingüística (Caracas), 20:30 (2008), pp. 88-105.

2251	 –––. Evaluación de la percepción y de la producción del habla. Mérida: ULA, FHE, 2009. 
123 h. Tesis de Drado.

2252	 –––. Influencia que ejercen los aparatos dentales ortodónticos en la producción y per-
cepción del habla. Mérida: ULA, FHE, 2002. 77 h. Tesis de Lic. 

2253	 Martínez Matos, Hernán J. y Carmen Luisa Domínguez. “Análisis prosódico de algunos 
marcadores discursivos en el habla de Mérida (Venezuela)”, Lingüística Española 
Actual (Madrid), 28:2 (2006), pp. 247-264.

2254	 Martínez Matos, Hernán J. y Darcy Rojas. “Prosodia y emociones: datos acústicos, velo-
cidad de habla y percepción de un corpus actuado”, Lengua y Habla (Mérida), N° 
15 (2011), pp. 59-72.

		  Investigación que se propone revisar y analizar sistemáticamente los correlatos acústicos asociados 
a emociones actuadas (alegría, tristeza y rabia) y, establecer cuál es la capacidad perceptiva de los 
oyentes para identificar esas emociones.

2255	 Martínez Matos, Hernán J. y Elsa Mora. “La identidad lingüística y los trastornos del ha-
bla”, Boletín de Lingüística (Caracas), N° 29 (2008), pp. 85-101.

2256	 Martínez M., Gonzalo. La adaptación fonológica al español de los préstamos del inglés. 
Mérida: ULA, FHE, 1982. 119 h. Trabajo de ascenso. 

2257	 –––. Desarrollo de la noción de combinación léxica, con una muestra de un diccionario 
de las combinaciones léxicas (sustantivo-verbo) más frecuentes del español. Mérida: 
ULA, FHE, 1978. 60 h. Trabajo de ascenso.

2258	 Martínez Miguélez, Miguel. “Hermenéutica y análisis del discurso como el método de 
investigación social”, Paradigma (Maracay), 23:1 (2002), pp. 9-30.

2259	 Martínez Padrón, María Eugenia. “Diminutivos en el español de Venezuela: una aproxi-
mación morfológica”, Núcleo (Caracas), N° 19 (2002), pp. 87-99.

2260	 –––. “La función orientadora de las frases nominales con rol gramatical locativo”, Bole-
tín de Lingüística (Caracas), N° 19 (2003), pp. 43-55. 

		  Analiza las frases nominales llenas con rol gramatical locativo, con el fin de mostrar que su función 
es la de orientar al oyente y no la de presentar participantes en el discurso. 

2261	 –––. “Luis Barrera Linares: Análisis crítico del discurso”, Boletín de Lingüística (Cara-
cas), Nº 15 (2000), pp. 121-126. Reseña.



201

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

2262	 Martínez S., Francisco A. Diccionario geográfico del estado Táchira. Mérida: ULA, 
1962. 202 p. 

2263	 Martín Martín, Jaime. Diccionario de expresiones malsonantes del español: léxico 
descriptivo. Madrid: Edics. Istmo (Col. Fundamentos, 44), 1974. 382 p. / - 2ª ed. 
Madrid: Edics. Istmo, 1979. 398 p.		

2263ª 	 Martins Vieira, Isabel. “La enseñanza de la escritura en la universidad: algunos criterios 
didácticos”, Textura (Maturín), N° 9 (2007), pp. 77-94.

2266	 –––. “La enseñanza de la lengua desde la perspectiva de los profesores de la Universidad 
Simón Bolívar”, Acción Pedagógica (San Cristóbal), 17:1 (2008), pp. 44-55.

2267	 –––. “On academic writing in Latin America (The cases of Argentina, Mexico and Venezu-
ela)”, Educational Studies in Language and Litterature (Amsterdam), 5:3 (2005), 
pp. 251-263. También en español. Ver ficha siguiente.

2268	 –––. “Sobre la escritura académica en América Latina: síntesis de los estudios en Argen-
tina, México y Venezuela”, Textos de Didáctica de la Lengua y de la Literatura 
(Barcelona, España), N° 36 (2004), pp. 96-108.

2269	 Martins Vieira, Isabel y Marisol García Romero. “Aproximación al conocimiento del ge-
rundio: estudio diagnóstico de dos grupos de estudiantes universitarios venezola-
nos”, Núcleo (Caracas), 20:25 (2008), pp. 197-219.

2270	 Marún, Gioconda. “Alfredo Torrejón: Andrés Bello y la lengua culta: la estandarización 
del castellano en América en el siglo XIX”, Hispania (Cincinnati, Ohio), 79.2 
(1996), pp. 262-263. Reseña.

2271	 Masson de Gay, Suzanne. Unos falsos amigos algunas interferencias de lengua francés-
español. Pról. de Noel Salomón. Caracas: UCV, FHE, 1969. 306 p. 

2272	 Mata, Eneida. “El paralenguaje como estrategia de cortesía en la red”, Textura (Maturín), 
N° 8 (2006), pp. 135-144.

2273	 Mata García, Luis. La fauna en la toponimia anzoatiguense, Venezuela. Barcelona, An-
zoátegui: Fondo Edit. del Caribe, 2006. 76 p.

2274	 –––. El petróleo en la toponimia americana. Barcelona, Anzoátegui: Fondo Edit. del 
Caribe, 2009. 

2275	 –––. Toponimia de pueblos neoespartanos. Pampatar, Margarita: FONDENE, 1998. 49 p.

2276	 Mata T., Miriam T. y Ángela J. Reale H. Lenguaje coloquial estudiantil en el estado Ara-
gua. Caracas: UCV, 1989. 301 h. Tesis de Lic. 

2276ª 	 Matera, Masiel y Raimundo Medina. “El aspecto en algunas construcciones intransiti-
vas”, Lingua Americana (Maracaibo), 11:32 (2013), pp. 13-29.

		  Sobre los clíticos en español y las categorizaciones que se han dado de estas formas.



202

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2277	 ––– y –––. “El aspecto con verbos de cambio de estado en español”, Letras (Caracas), 
N° 78 (2009), pp. 85-127.

2278	 ––– y –––. “Contribución de los rasgos semánticos en la noción de evento en Parsons 
(1990)”, Lingua Americana (Maracaibo), 15:28 (2011), pp. 37-55.

2279	 ––– y –––. “Las estructuras argumentales y las alternancias en español”, Lingua Ameri-
cana (Maracaibo), 11:20 (2007), pp. 22-32.

2280	 ––– y –––. “La interficie semántico-táctica en la posición de objeto”, Lingua Americana 
(Maracaibo), 13:24 (2009), pp. 11-22.

2281	 ––– y –––. “Linguistic diversity in Venezuela”, Literary cultures of Latin America: a 
comparative history. Mario J. Valdés y Djelal Kadir; edits. New York, N.Y.: Oxford 
University Press, 2004 (3 v.), v. I.

2282	 ––– y –––. “La noción de posesión y su relación con el dativo en español”, Boletín de 
Lingüística (Caracas), 20:30 (2008), pp. 106-124.

2283	 ––– y –––. “Los posesivos en la frase determinante en español”, Boletín de Lingüística 
(Caracas), N° 19 (2003), pp. 56-70. 

		  “Establece el comportamiento y la distribución que tienen los posesivos dentro de la frase determi-
nante en español, en el marco de la gramática generativa lexicalista. Los resultados demuestran que: 
las formas átonas del posesivo son núcleos funcionales y las formas tónicas aparecen como comple-
mento de un núcleo nominal con o sin realización fonética”.

2284	 ––– y –––. “La proyección del complemento del verbo y la telicidad en español”, Lingua 
Americana (Maracaibo), 14:26 (2010), pp. 55-67.

		  Se propone “demostrar que las expresiones con ciertos verbos de consumo, como comer, muestran 
la telicidad, la cual se puede construir a partir de los rasgos presentes tanto en el verbo como en la 
proyección de su complemento; además de la presencia del operador se, en muchas ocasiones”.

2285	 ––– y –––. “La sintaxis de la frase determinante con nombres deverbales en español”, 
Lingua Americana (Maracaibo), N° 13 (2003), pp. 69-91.

2286	 ––– y –––. “Verbos locatum y verbos locativos en español: un acercamiento preliminar”, 
Opción (Maracaibo), 21:46 (2005), pp. 79-101. 

		  Se intenta demostrar la existencia de una preposición con contenido semántico y sin realización foné-
tica que introduce el nombre incorporado lexicalmente al verbo para derivar las dos clases de verbos 
denominales: locatu y locativos.

2287	 Mato, Daniel. “Problemas epistemológicos en las investigaciones sobre América Latina y 
el Caribe: oralidad, escritura y la noción de la literatura oral”, Folklore Americano 
(México), N° 55 (1993), pp. 41-51.

2288	 Matos Romero, Manuel. Improvisadores populares del Zulia, folklore zuliano. Nota pró-
logo de Héctor Guillermo Villalobos. Caracas: Tip. Matheus, 1956. 121 p. / - 2ª ed. 
ampl. Caracas: Emp. El Cojo, 1969. 237 p.

		
		  Recoge improvisaciones de: Francisco Cano, Antonio Bríñez, Rafael Ávila y Narciso Perozo. Cont. infor-

mación sobre léxico y voces de germanía.



203

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

2289	 Maurera Caballero, Sandra. La comprensión y la producción de textos escritos a partir de 
una didáctica metalingüística: Aplicación en sujetos excluidos del sistema educati-
vo escolar. Caracas: UPEL-IPC, 2002. Tesis de Maestría en Lectura y Escritura.

2290	 Mayorca, Juan Manuel. Delincuencia y folklore. Caracas: Tip. Vargas, 1972. 186 p.

		  Tres aspectos del folklore en los delincuentes venezolanos: supersticiones, habla y tatuaje. Contiene 
larga lista de léxico criminal.

2291	 Mazparrote, Serafín y Gerardo Yépez Tamayo. Diccionario de ecología. Caracas: Edit. 
Natura, 1991. 132 p.

2292	 Mazzei Ramírez, Defendente. “Transmisiones”, Revista de las Fuerzas Armadas (Cara-
cas), Nº 138 (1957), pp. 2-9, 88.

	 	 Actividades, responsabilidades. Incluye un glosario de términos.

2293	 Mazzufferi de Scarcella, Gabriella de. “Estudio del desarrollo lingüístico en niños de 6º 
grado”, Boletín del Centro de Documentación e Investigación Pedagógica (Mara-
caibo), Nº 1-2 (1988), pp. 1-27.

		  Trabajo de campo circunscrito a las comunidades de Ciudad Ojeda y las Morochas, en el estado Zulia.

2294	 Medina Acosta, Bernardo. Uso de las formas pronominales usted, tú y vos en el español 
hablado en El Vigía, estado Mérida. Mérida: ULA, 1999. Tesis de Mtr.

2295	 Medina Álvarez, Elsy. “Material interactivo para enseñar la metáfora como recurso lite-
rario”, Revista Ciencias de la Educación (Naguanagua, Carabobo), N° 23 (2004), 
pp. 101-122.

2296	 –––. “Normas de interacción para evaluar interfaz de software educativo. Una aproxi-
mación interpretativa desde las perspectivas piagetianas, pedagógica, literaria y 
expresión escrita”, Revista Ciencias de la Educación (Valencia, Carabobo), N° 28 
(2006), pp. 101-122.

2297	 Medina Álvarez, Elsy y Juan Manzano Kienzler. Hacia un modelo de análisis integral: 
morfosintaxis de la oración simple. Valencia, Carabobo: UC, Dirección de Medios 
y Publicaciones, 2001. 170 p.

		  Pinceladas sobre la estructura de la lengua. Sintagmas. Los criterios de análisis lingüístico. Ejercicios. 
Introducción al estudio de la oración. Clasificación de la oración. Modelo integral para la clasificación 
general de oraciones. Formato para la clasificación de las oraciones.

2298	 Medina, Celso. “En torno a la enseñanza de la lengua”, Investigación y Educación (Ma-
turín), N° 11 (2009), pp. 137-141.

2299	 –––. “La escritura ¿usurpación del habla?”, Clave (Caracas), N° 5 (1996). 

2300	 –––. “La escritura y la responsabilidad de la libertad”, Investigación y Educación (Matu-
rín), N° 1 (2004).

2301	 –––. “La producción de textos narrativos a partir de protextos y conversación-entrevista 
en niños del 2° grado de educación básica”, Investigación y Educación (Maturín), 
N° 3 (2005).



204

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2302	 Medina Colina, Juan Bautista. Del habla paraguanera: siglo XX. Coro, Falcón: Edic. del 
autor, 2005. 301 p.

2303	 Medina Fuenmayor, Jesús David. Propuesta comunicativa para la enseñanza de la escri-
tura en la educación inicial. Maracaibo: LUZ, 2009. 388 p. 

2304	 Medina, Jesús David; Marielsa Ortiz y Raquel Bruzual. “Teorías, enfoques y métodos en la 
enseñanza inicial de la escritura”, Synergies Venezuela (Maracaibo), Nº 2 (2006), 
pp. 284-305.

2304ª 	 Medina, Raimundo y Masiel Matera. “El clítico ‘se’ en español y las clases de eventos”, 
Argos (Caracas), 28:55 (2011), pp. 137-168.

2305 	 ––– y –––. “La estructura interna del complemento nominal de la FD”, Lengua y Habla 
(Mérida), N° 7 (2002). 

2306	 ––– y –––. “El sujeto lógico dativo con los verbos de la clase gustar”, Letras (Caracas), N° 
70 (2005), pp. 45-77. 

 		  Se intenta demostrar que el llamado dativo experimentante es realmente el sujeto lógico dativo y el 
constituyente que tradicionalmente se reconoce como sujeto, debido a la concordancia con el verbo, es 
un objeto nominativo.

2307	 Medina Roa, Anderzon. “La noción de trabajo en los Andes de la Venezuela rural: estudio 
de caso”, Boletín de Lingüística (Caracas), N° 28 (2007), pp. 83-101.

2307ª 	 Medina Roa, Anderzon y Carmen Luisa Domínguez. La novela por entregas como géne-
ro discursivo. El caso de The way we live now Anthony Trollope”, Núcleo (Cara-
cas), N° 26 (2009), pp. 201-224.

2308	 Medina Vásquez, Nelly. La palabra: génesis, definición y espacio. Caracas: UCV, FHE, 
2000. 98 h. Tesis de Lic. 

2309	 Medina, Waldo. “La palabra compañero”, Bohemia (Caracas), 9:1 (1970), p. 78.

		  En contexto socio-político.

2310	 Medrano, José Domingo. Apuntaciones para la crítica sobre el lenguaje maracaibero. 
Maracaibo: Imp. Bolívar, 1883. 68 p. / - 2ª ed., Maracaibo: Imp. Bolívar, 1886. 112 
p. / - 3ª ed. Present. de Iraset Páez Urdaneta. Caracas: Edit. Centauro, 1990. 112 p.

2311	 –––. Tratado de ortografía castellana. Maracaibo: Imp. Bolívar, 1894. 96 p.

2311ª 	 Medvedov, Daniel. Teoría unificada del lenguaje. Caracas: UCV, FHE, 1984. 125 + 55 h.

2312	 Medvedeva de Alvarado, Nadejda. El acto de habla de petición: las relaciones lingüísticas 
en situaciones cotidianas (análisis contrastivo ruso-español). Caracas: UCV, FHE, 
1994. 136 h. Tesis de Lic. 

2313	 Megenney, William W. “África en Venezuela: su herencia lingüística y su cultura litera-
ria”, Montalbán (Caracas), N° 15 (1984), pp. 267-260.



205

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

2314	 –––. Aspectos del lenguaje afronegroide en Venezuela. Madrid: Vervuert Iberoameri-
cana, 1999. 316 p.

2314ª 	 –––. “Barlovento, los Andes y las tierras bajas: parangón de características fonológicas”, 
Montalbán (Caracas), N° 29 (1990), pp. 147-173.

2315	 –––. “Basilectal speech patterns of Barlovento, Venezuela”, Journal of Caribbean Studies 
(Lexington, Kentucky), 7:2-3 (1990), pp. 245-260.

2316	 –––. “Black rural speech in Venezuela”, Neophilologus (Dordrecht, Holanda), 79:1 (1989), 
pp. 52-61. / - Afro Hispanic Review (Columbia, Missouri), 7:1-3 (1988), pp. 39-44.

2317	 –––. “El elemento sub-sahárico en el léxico venezolano”, Revista Española de Lingüís-
tica (Madrid), 9:1 (1979), pp. 89-132.

2318	 –––. “El español de los cumbes de Barlovento y sus posibles vestigios afronegroides: la 
filtración por la creoloidización”, América Negra (Bogotá), N° 3 (1992), pp. 91-112.

2319	 –––. “Las influencias afronegroides en Pobre negro de Rómulo Gallegos”, Cuadernos 
Americanos (México), 234:1 (1981), pp. 64-83.

2320	 –––. “Some lexical linkages between Africa and Venezuela”, Journal of Caribbean Studies 
(Lexington, Kentucky), 8:3 (1991-92), pp. 231-240. / - Neophilologus (Dordrecht, 
Holanda), 76:3 (1992), pp. 383-391.

2321	 –––. “Sub-Saharean influence in Palenquero and Barloventeno: some African elements in the 
Spanish of the Caribbean Coast of Colombia and Venezuela”, Revista/Review Intera-
mericana (San Juan, Puerto Rico), 10:2 (1980), pp. 143-155.

2322 	 Mejías Castellanos, Mercedes Teresa. Aproximación a un modelo de actualización docente 
para una didáctica de la lengua materna. Caracas: UPEL - IPC, 2003. 145 h. Tesis de Mtr.

	
2323	 Mejías, José. La toponimia en Mucuchíes. Persistencia de la influencia cultural indígena. 

Mérida: ULA, FHE, 2006. 169 h. Tesis de Lic. 

2324	 Mejías, Teresa. Comportamiento lector de los estudiantes de la UPEL-Maracay. Maracay: 
UPEL-Instituto Pedagógico Rafael Alberto Escobar Lara, 2000. Trabajo de Ascenso.

2325	 –––. “Comprensión de textos escritos en el nivel universitario”, Revista Ciencias de la 
Educación (Naguanagua, Carabobo), 5:26 (2005), pp. 11-30.

		  Diagnóstico basado en la aplicación de una prueba escrita de comprensión de lectura elaborada con 
principios de lingüística textual, a los alumnos de la asignatura Lengua Española (UPEL-Maracay).

2326	 –––. “Estudio de la forma lingüística buen: como marcador interaccional”, Tierra Nueva 
(Caracas), 14:9 (1995), pp. 61-77.

2327	 –––. “El proceso de facilitación en lectura en el nivel universitario”, Revista Ciencias de 
la Educación (Naguanagua, Carabobo), 5:25 (2005), pp. 221-237.



206

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2328	 Meléndez, Amarilis y Esperanza Piña. “Aproximación al pensamiento y al lenguaje desde 
una perspectiva Vigotskyana”, Educare (Barquisimeto), 10:1 (2006), pp. 83-96.

2329	 Meléndez Badell, Roberto. Voces y modismos del Zulia. Introd. de Mercedes Bermúdez 
de Belloso. Maracaibo: LUZ, 1974. 122 p. / - 2ª ed. Maracaibo: Banco Agrícola-
Industrial Venezolano, 1978, p.s.n. / - 3ª ed. Maracaibo: LUZ, 1992. 183 p.

2330	 Mena, Jorge Luis. “Deterioro del lenguaje y crisis del espíritu”, Imagen (Caracas), Nº 100-
58 (1989), pp. 40-41.

		  Sobre la crisis de la educación en el país y del lenguaje en los medios de comunicación y en los jóvenes.

2331	 Mena, Mary Triny y otros. “Caracterización lingüística del ataque a los medios de comu-
nicación venezolanos efectuado el 9 de diciembre de 2002”, Formación Gerencial 
(Maracaibo), 6:7 (2007), pp. 316-335.

2332	 Méndez Arocha, Alberto. “Terminología pesquera”, La pesca en la Isla de Margarita, 
Venezuela: descripción e historia de los métodos de pesca del estado Nueva 
Esparta. Caracas: Fundación La Salle de Ciencias Naturales, 1963 (267 p.), pp. 
210-230.

2333	 Méndez de Quijada, Ana. Estudio lingüístico del uso de las variantes pronominales en el 
habla coloquial de la región neoespartana. Porlamar, Nueva Esparta: UDO, Núcleo 
de Nueva Esparta, 1979. 162 h. Trabajo de Ascenso.

2334	 Méndez, Jorge.; Elsa Mora y Nelson Rojas. “Manifestación acústica de las interrogativas 
absolutas en los Andes venezolanos”, Language Design (Granada), v. 2 (2008), pp. 
221-229. http: //elies.rediris.es/ Language_Design/LD-SI-2/in

 
2335	 Méndez L., Migdalia y Milagros Sánchez. Seminario. Léxico y problemas gramaticales 

del habla estudiantil en el área metropolitana. Caracas: UCV, FHE, 1981. 3 v. Tesis 
de Lic. 

2336	 Méndez, Pedro. Escuela histórico cultural, informática y desarrollo cognitivo en el área 
de lenguaje en niños de edad preescolar: estudio exploratorio. Caracas: UCV, FHE, 
Escuela de Educación, 1999. 136 + 32 h. Tesis de Lic. 

2337	 Mendiola Huici, Esteban. “Vocabulario”, El Carreño de los panas. Manual de urbanidad 
y buenas maneras (para uso de la juventud de ambos sexos del siglo XX). Cara-
cas: Edics. Centauro, 1981 (226 p.), pp. 171-226. / - Caracas: Edics. Centauro, 1985 
(226 p.), pp. 171-226. / - 5ª ed. Caracas: Edit. Biosfera, 2009 (192 p.), 165-192; 
publ. con tit.: El Carreño de los panas recargado.

2338	 Mendoza Araujo, Juan. “Funcionalismo y evolucionismo: una aproximación onto-episte-
mológica al cambio lingüístico”, Opción (Maracaibo), 5:8 (1988), pp. 152-160.

2339	 –––. “Lass y el estatus onto-epistemológico de la causalidad lingüística”, Opción (Mara-
caibo), 5:7 (1988), pp. 3-17.

2339ª 	 Mendoza Blanco, Mayra Y. “Las historias múltiples y la reescritura de la historia como 
tendencias discursivas”, Letras (Caracas), N° 80 (2009), pp. 291-320.



207

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

2340	 Mendoza, Carmen Dolores. “Expresiones populares - Vocabulario popular”, Por los cami-
nos de ayer y hoy. Barquisimeto, Lara: C.A. Energía Eléctrica de Barquisimeto, 1991, 
pp. 67-106.

2341	 Mendoza de Pérez, Violeta. “La intuición del concepto de norma en Ferdinand de Saus-
sure”, Letras (Caracas), N° 40 (1983), pp. 81-89.

2342	 Mendoza de Pérez, Violeta y Paola De Stefano. Gramática castellana. Manual práctico. 
Caracas: Fondo Edit. Tropykos, 1986. 280 p. / - 2ª ed. corr. Idem, 1997. 212 p.

2343	 Mendoza de Rodríguez, Beatriz y otros. Dramatización de cuentos y su influencia en el 
desarrollo del lenguaje oral de niños preescolares. Caracas: UCV, FHE, 1982. 102 
h. Tesis de Lic. 

		  Sobre participación de los niños en la dramatización, a la que enriquecen con creación de nuevos perso-
najes. La influencia en el desarrollo de aspectos estructurales del habla de los niños.

2344	 Mendoza Díaz, Ricardo. “El arco iris en los llanos venezolanos”, Rondel. San Fernando de 
Apure, 22-2-1951.

2345	 Mendoza, Mirna y María Esther Noriega. “La fraseología en el corpus del habla de Mé-
rida. Nuevas tendencias en lexicografía”, Lingua Americana (Maracaibo), 11:21 
(2007), pp. 25-54.

	 	 Se analizan las unidades fraseológicas que aparecen en el Corpus Sociolingüístico de Mérida con la fina-
lidad de elaborar un diccionario en el que se explique su uso y significado siguiendo los nuevos criterios 
en lexicografía.

2346	 Mendoza Vallejo, José Rafael. Lexicografía filosófica trincadista. Espiritismo. Espiritua-
lismo. Espirititerismo. Caracas: Edic. de autor, 1982. 30 p.

2347	 Menella, María Sandra; Asmara Mujica e Irene Thomas. “El aprendizaje mediante tareas: 
un nuevo paradigma en el estudio de una lengua extranjera”, Lingua Americana 
(Maracaibo), 12:23 (2008), pp. 53-73.

2348	 Menéndez Pidal, Ramón. “El castellano en América”, Cuadernos Hispanoamericanos 
(Madrid), v. 21 (1951), pp. 490-492.

2349	 –––. “La lengua española, su unidad”, Hispania (Londres), v. 1 (1918), pp. 1-14.

2350	 –––. “Sevilla frente a Madrid. Algunas precisiones sobre el español de América”, Mis-
celánea homenaje a André Martinet. Estructuralismo e historia. Diego Catalán; 
edit. Laguna de Tenerife: Universidad de La Laguna, 1962, v. III, pp. 99-165.

2351	 –––. La unidad del idioma; discurso de inauguración. Madrid: Instituto Nacional del 
Libro Español, 1944. 37 p.

2352	 Meneses, Guillermo. “Las buenas palabras” (Comentarios), El Universal. Caracas, 25-
11-1962, p. 4.

2353	 –––. “Juan Pablo Sojo y las palabras negras”, El Nacional. Caracas, 5-12-1945.



208

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2354	 –––. “Lenguaje y delincuencia”, El Nacional. Caracas, 27-10-1956.

2355	 –––. “Lo que hablamos y lo que escribimos” (Comentarios), El Universal. Caracas, 17-
11-1966, p. 4.

2356	 –––. “Lo que se habla y lo que se escribe” (Comentarios), El Universal. Caracas, 11-10-
1962, p. 4.

2357	 Merino Igea, Miguel A. Manual de español diacrónico. Maracaibo: Fondo Edit. Esther 
María Osses, 1996. 95 p.

		  Cont.: Origen común: El indoeuropeo.- Nociones de la fonética general.- Cambios fonéticos del latín al 
español en el sistema vocálico.- Cambios fonéticos consonánticos del latín al Español.- Modificaciones 
fonéticas especiales.

2358	 Meza Cepeda, Rafael Daniel y otros. “La comprensión lectora y la redacción académica 
como centro del curriculum”, Laurus (Caracas), 12:21 (2006), pp. 86-94.

2359	 Meza de Vernet, Isabel. “Efectos del entrenamiento en la estructura del texto sobre la 
comprensión de la lectura de textos expositivos por parte de estudiantes universi-
tarios”, Anales de la Universidad Metropolitana (Caracas), 4:2 (2004), pp. 83-99.

2360	 Meza Rivas, Nancy C. Transformar la práctica pedagógica de la lengua escrita en el aula: 
propuesta para la formación de docentes de educación preescolar. Mérida: ULA, 
FHE, 1999. Tesis de Lic. 

2361	 Michelena, Santiago. Algo más sobre pedantismo literario y verdades políticas. París: 
Imp. Central de los Ferrocarriles, 1890. 66 p.

		  Sobre Voces nuevas en la lengua castellana de Baldomero Rivodó.

2362	 –––. Pedantismo literario y verdades políticas. París: Imp. de Carlos Unsinger, 1889. 
66 p.

		  Notas críticas al Diccionario consultor o Memorándum del escribiente de Baldomero Rivodó.

2363	 Millán L., Nerba Rosa. “Modelo didáctico para la comprensión de textos en educación 
básica”, Revista de Teoría y Didáctica de las Ciencias Sociales (Mérida), Nº 16 
(2010), pp. 109-133 

		  En la acción docente interdisciplinar y transversal se requiere de materiales didácticos adecuados y 
pertinentes, esto, ha impulsado la elaboración de propuestas para responder a las necesidades, previo 
diagnóstico. 

2364	 Mirotchenitchenko, I. “Comprensión en el estilo oficial informativo de la prensa en ruso. 
Su expresión en el castellano de Venezuela”, Núcleo (Caracas), N° 1 (1985), pp. 
90-119.

2365	 Miyoshi, Junnosuke. “Los comparativos de Madrid y de Caracas”, Lingüística Hispánica 
(Kansai, Japón), N° 19 (1996), pp. 49-62.

2366	 –––. “Los comparativos en el habla culta de Caracas”, Acta Humanística et Scientifica 
Universitatis Sangyo Kyotiensis (Kyoto, Japón), 23 (1996), pp. 194-228.



209

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

 
2367	 –––. “Las secuencias del tipo más nada en el habla culta de Caracas”, Estudios sobre el 

Español de América. Actas del V Congreso Internacional de El Español de Amé-
rica. Hermógenes Perdiguero y Adriana Álvarez; coords. Burgos: Universidad de 
Burgos, 2001, pp. 992-1006.

2368	 Mogollón, Iraima. “Enseñanza de los aspectos formales de la lengua: ¿práctica mecánica 
o significativa?”, Textura (Maturín), N° 10 (2008), pp. 87-104.

2369	 –––. “Paradigma científico y lenguaje especializado”, Revista de la Facultad de Ingenie-
ría de la UCV (Caracas), 18:3 (2003), pp. 5-14.

2370	 Molbo, Maurice. “Buenas y malas palabras en el castellano de Venezuela de Ángel 
Rosenblat”, Bulletin Hispanique (Bruselas), v. 66 (1964), pp. 213-233.

2371	 Molero, Antonio. El español de España y el español de América: vocabulario compa-
rado. Madrid: Edics. SM, División de Comercio Exterior, 2003. 127 p.

2372	 Molero de Cabeza, Lourdes. “Análisis de dos discursos del proceso electoral de 1998 bajo 
un enfoque semántico pragmático”, El discurso político venezolano. Un estudio 
multidisciplinario. Adriana Bolívar y Carlos Kohn; comps. Caracas: Fonacit /LUZ 
/ Tropykos, 1999, pp. 145-158.

2373	 –––. “Componente pragmático y componente semántico en el discurso político”, Op-
ción (Maracaibo), 1:2 (1984), pp. 31-42.

2374	 –––. “La comprensión lectora en noveno grado de educación básica”, Acción Pedagógi-
ca (San Cristóbal), 7:1-2 (1998), pp. 28-34.

2375	 –––. “Cronotema y expansión en artículos de opinión”, Opción (Maracaibo), 7:10 
(1990), pp. 53-66.

2376	 –––. “El enfoque semántico-pragmático en el análisis del discurso: retrospectiva de los 
últimos 25 años en la Universidad del Zulia”, Estudios del discurso en Venezuela. 
Teoría y método. Maracaibo: Fonacit, 2006.

2377	 –––. “El enfoque semántico-pragmático en el análisis del discurso. Visión teórica ac-
tual”, Lingua Americana (Maracaibo), 7:12 (2003), pp. 5-28.

2378	 –––. La enseñanza de la lengua materna. Teoría y práctica. Maracaibo: Edics. de la Fun-
dación Zulia, 1998. 129 p.

2379	 –––. Etude lingüistique (syntaxe et sémantique) du discours politique au Venezuela. París: 
Université de París III, 1979. Tesis de Mtr. / - Cahiers du Monde Hispanique et 
Luso-Brasilien (Toulousse, Le Mirail), N° 35 (1980).

2380	 –––. “Evento y actantes en un relato guajiro”, Opción (Maracaibo), 11:18 (1995), pp. 
87-105.

2381	 –––. “Formas y estrategias de persuasión en el discurso político venezolano. La cons-
trucción del ‘yo’ y del ‘otro’ bajo un enfoque semántico y pragmático”, Revista 
Iberoamericana de Discurso y Sociedad (Madrid), 3:4 (2001), pp. 79-106.



210

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2382	 –––. “Fundamentos de una clasificación del relato guajiro desde la perspectiva semánti-
ca”, Opción (Maracaibo), 9:12 (1993), pp. 69-97.

2383	 –––. “Hablar y escribir para aprender en el aula”, Signos en rotación: lingüística, semió-
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divergentes. Voces parónimas. Colección de paronimias. Colección de sinonimias y despropósitos. Co-
lectivos que suelen confundirse. Edades del hombre. Frases y locuciones. Eufemismos. Entreteni-
miento tercero: Propiedad de la frase: Correlación en los términos; sobre el uso de ciertas voces anfi-
bológicas. Entretenimiento cuarto: La letra H: apéndice referente a la ch y otras articulaciones en 
que entra la h. Vol. II: Entretenimiento quinto: Diptongos y triptongos. Cuasi diptongos y cuasi 
triptongos Diptongos y triptongos. Cuasidiptongos y cuasi triptongos. Distinción entre el diptongo y el 
cuasi diptongo. Formación de diptongos y triptongos: diptongos en los derivados; diptongos en los com-
puestos; diptongos en los simples primitivos. Diptongos en los verbos: generalidad; casos de concurren-
cia de las vocales en la terminación; casos de concurrencia de dos vocales antes de la sílaba final; verbos 
compuestos. Entretenimiento sexto: Tratado de la acentuación castellana: prefacio; introducción. 
Sección I: reglas primordiales; tres reglas. Sección II: reglas secundarias; dos reglas. Sección III: cinco 
reglas. Apéndice: la diéresis como signo ortográfico; observaciones sobre un caso raro. Entretenimien-
to séptimo: Figuras de dicción y figuras de prosodia: introducción: contracciones; diéresis; supresiones; 
síncopas; aféresis; apócopes; aumentos o agregaciones; prótesis; epéntesis; paragoge; permutación; me-
tátesis; anagrama y ancíclico o palíndromo. Entretenimiento octavo: Figuras de construcción: hipér-
baton; elipsis; pleonasmo; silepsis; enálage. Frases pleonásticas usuales. Entretenimiento noveno: 
Figuras de retórica y tropos: introducción; catálogo y clasificación de las figuras de retórica; nombres 
supernumerarios. Tropos: de la metáfora; de la metonimia; de la sinécdoque; variedades de la metáfora; 
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variedades de la metonimia; otros términos. Vol. III. Entretenimiento décimo: Verbos castellanos: 
don Andrés Bello y su gramática de la lengua castellana; Verbos irregulares; distinción entre irregulari-
dad y accidente; epílogo; sobre que ni hubiera verbos irregulares; participios; gerundios; nombres para-
lelos a los verbos, o sea correlación entre los unos y los otros; verbos terminados en ir, en su mayor parte 
anticuados, defectivos pero usuales, o sea que no constan en el Diccionario, y sus afines equivalentes en 
ar o er; epílogo y observaciones. Entretenimiento undécimo: Generalidades: sustantivos; observacio-
nes; masculinos, femeninos, comunes y ambiguos, terminaciones en o en a, en e, en i, y en u.; conversión 
del masculino al femenino; terminaciones en consonante; epicenos; apéndice; uso del artículo masculi-
no ante un sustantivo femenino en singular; sustantivos que sin variar de terminación varían de género; 
apéndices; sustantivos que suelen ocurrir dudas. Masculinos y femeninos que ofrecen alguna particula-
ridad en sus formas; masculinos y femeninos bajo dos formas distintas; observaciones; formas varias, 
afines entre sí; observaciones; forma femenina terminada en -esa; observaciones, forma femenina ter-
minada en -isa; observaciones; forma femenina terminada en -ina; observaciones; forma femenina ter-
minada en -triz; observaciones. Entretenimiento duodécimo: Diminutivos y variantes que se dan a 
los nombres propios de personas. Entretenimiento décimo tercero: Superlativos absolutos: superla-
tivos tomados del latín, irregulares y anómalos. Nueve series: de formación latina en -érrimo; en -ísimo; 
sicopados que terminan en -imo; irregulares en -ísimo; especiales también en -ísimo; especiales en -enté-
simo; provenientes de positivos en -ble; anómalos; observaciones. Superlativos regulares; observaciones 
finales; apéndice. Entretenimiento décimo cuarto: Voces de algunos animales; notas. Apéndice; 
voces o sonidos que producen algunas otras cosas. Vol. IV. Entretenimiento décimo quinto: Varios 
giros y locuciones: giros cuestionados o en que suelen concurrir dudas; régimen de preposiciones y re-
lativos; el que galicado; frases elípticas; supresión de la partícula de: concordancias. Reglas generales; 
concordancia de géneros; con el pronombres se; con el verbo ser; con el adjetivo todo; las conjunciones 
y, o, ni; el pronombre quien; el comparativo más; impersonales hacer y haber; conclusión. Enáleges o 
sustitución de una forma verbal por otra; uso especial del pretérito de subjuntivo en -ara o -iera; uso 
especial del antepresente de subjuntivo; uso de la primera persona; otros varios usos erróneos. Colec-
ción de otros varios giros y locuciones; lista silábica de esta colección; apéndice; frases y locuciones que 
ordinariamente se confunden por tener entre sí alguna semejanza. Giros y frases que ordinariamente se 
adulteran, Locuciones mercantiles; uso de gerundios; la preposición de; la preposición bajo. Entreteni-
miento décimo sexto: yuxtaposiciones; uso del guión; formación de plurales y femeninos; aumentati-
vos, diminutivos y demás derivados; acento prosódico. Combinaciones que ofrecen alguna peculiaridad: 
Combinaciones de sustantivo y adjetivo; frases o locuciones en que el adjetivo asume un valor especial; 
advertencia; combinación de adjetivo y sustantivo; combinaciones que el adjetivo comunica diferente 
valor a la frase según se encuentre antepuesto o pospuesto al sustantivo. Entretenimiento décimo 
séptimo: Números gramaticales de los nombres: tres reglas primordiales; apéndice; voces que carecen 
de plural o que lo admiten solo en determinados casos; nombres geográficos; nombres personales; ape-
llidos extranjeros; nombres numerales cardinales; nombres comunes o apelativos; observaciones; voces 
latinas y extranjeras; observaciones; voces que solo o especialmente se usan en plural; cuatro series; 
observaciones; aplicaciones diversas; voces cuyos plurales presentan alguna peculiaridad o anomalía en 
sus formas; plural de las voces compuestas; observaciones finales. Vol. V. Entretenimiento décimo 
octavo: Nociones de ortología castellana: de las letras. Once capítulos: de las letras en general; del alfa-
beto; clasificación de las consonantes; afinidades que median entre las letras, de las articulaciones; de las 
iniciales y finales; duplicación de las letras; mayúsculas y minúsculas; números romanos; confusión de 
las letras y sus sonidos; cambio de letras. De las silabas: seis capítulos: de las sílabas en general; sílabas 
de una o más vocales solas; sílabas de vocales acompañadas de consonantes; articulaciones exóticas; 
directas; inversas; distribución de las consonantes para formar sílabas; casos de una, dos, tres y cuatro 
consonantes; división de las palabras. Calificación y análisis de las letras; veintinueve capítulos para 
veintinueve signos; apéndice primero; tolerancias. Parte primera: cinco series: en cuanto a la pronuncia-
ción; en cuanto al silabeo; acentuación prosódica; ortográfica; puntuaciones entre la i y la y. Parte segun-
da: razones militantes en pro de estas tolerancias (en las cinco series). Apéndice segundo: accidentes; 
cuatro clases: ortográficos. Ortológicos, prosódicos, fonéticos; concurrencia de carios accidentes; casos 
de dos accidentes; casos de tres accidentes; resolución de algunos casos dudosos. Apuntes. Vol. VI. En-
tretenimiento décimo noveno: Nombres geográficos: colección de gentilicios y otros casos derivados 
análogos; preliminares; colección de gentilicios; apéndice; preliminares. Serie primera: nombres que 
indican moradores de lugares o territorios, o algo perteneciente o relativo a ellos. Serie segunda: nom-
bres que designan idiomas; notas. Serie tercera: especie particular de gentilicios. Colección de nombres 
geográficos y otros análogos, que han dado origen a sustantivos comunes, adjetivos y frases. Prelimina-
res. Colección de derivaciones de nombres geográficos. Notas y apéndices. Suplementos: Formación del 
femenino. Uso del artículo antepuesto a nombres propios geográficos. Nombres antiguos de algunos 
países junto con los modernos posteriormente aceptados. Colección de desinencias que entran en la 
formación de gentilicios; breves anotaciones a la colección de desinencias; conclusión; adiciones. Vol. 
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VII. Entretenimiento vigésimo: Nombres personales: Preliminares. Colección de nombres propios 
personales y otros análogos a ellos que han dado origen a sustantivos comunes, adjetivos, frases y locu-
ciones. Apéndices: I. Apuntaciones varias referentes a los nombres de bautismo. Distinción de nombres 
para cada sexo; uno de dos o más nombres; nombres extravagantes; combinaciones de nombres y ape-
llidos; formas divergentes; correcciones; lista de algunos nombres que suelen usarse con incorrecciones. 
II. Apuntaciones varias referentes a los nombres de familia o sea apellidos y patronímicos; números; 
derivaciones; géneros. La partícula de; la conjunción y; apellidos comunes; uso del artículos; correccio-
nes; lista de apellidos que aun algunos de los mismos que los llevan suelen escribir incorrectamente; 
Patronímicos en diversos idiomas; sufijos que forman patronímicos; prefijos que ejercen funciones aná-
logas a las de los sufijos que anteceden; notas.

3386	 –––. Entretenimientos gramaticales, Colección de tratados y opúsculos sobre diferen-
tes puntos relativos al idioma castellano. Tomo primero… Caracas: Tip. de La Se-
mana, 1904. 122 p.

3387	 –––. Nociones de ortología castellana. Caracas: Imp. Nacional, 1874. 132 p.

3388	 –––. “Notable solecismo (juguete filológico)”, El Cojo Ilustrado (Caracas), N° 1 (1892), 
pp. 254-255.

3389	 –––. Prontuario de la acentuación castellana. Caracas: Imp. de I. Pumar a cargo de J.M. 
Monasterios, 1872. 64 p. / - 2ª ed. Caracas: Imp. de Antero Hnos., 1880. 78 p.

3390	 –––. Tratado de los compuestos castellanos. Parte primera, Latino-Castellana. Caracas: 
Imp. de La Opinión Nacional, 1878. 335 p. / - 2ª ed. corr. y aum. Paris: Librería Uni-
versal Española de A. Roger y F. Chernoviz, 1883. 436 p.

		  Cont.: Sección primera: Ideas generales sobre los compuestos. De las partículas compositivas. Ob-
servaciones y reglas varias sobre las partículas y los compuestos que con ellos se forman, extensivas 
algunas a todos los compuestos en general. Sección segunda: Compuestos en cuya formación entran 
partículas unidas a simples principales. De las preposiciones que funcionan como partículas composi-
tivas. De los adverbios que funcionan como partículas compositivas. De las conjunciones, pronombres, 
artículos y contracciones que figuran como partículas compositivas. De las partículas compositivas in-
separables. De los numerales que funcionan como partículas compositivas. Sección tercera: Com-
puestos de simple principales unidos entre sí. Sustantivos que entran de primer componente. Adjetivos 
que entran de primer componente. Verbos que entran de primer componente. Apellidos compuestos. 
Rosa náutica. Sección cuarta: Colección de simples a que se anteponen partículas y también otros 
simples. Apéndices: Explicación de algunas voces extranjeras. De la acentuación prosódica de algunas 
voces. De la yuxtaposición. Fracciones iniciales. Fracciones finales. Seudocompuestos. Compuestos que 
adolecen de incorrecciones ortográficas.

3391	 –––. Voces nuevas en la lengua castellana. Glosario de voces, frases, acepciones usua-
les y que no constan en el Diccionario de la Academia, edición duodécima. Admi-
sión de extranjeras. Rehabilitación de anticuadas. Rectificaciones. Acentuación 
prosódica. Venezolanismos. París: Librería Española de Garnier Hnos., 1889. 299 p. 

		  Cont.: Parte primera: Preliminares. Formación y uso de las nuevas voces. Derivados y compuestos. 
Aumentativos y diminutivos. Géneros (femeninos, epicenos, comunes de dos). Participios activos. 
Formación de verbos. Formas regulares e irregulares. Nuevas acepciones. Traslaciones y metáfo-
ras. Anticuados rehabilitables. Rectificaciones. Provincialismos. Voces y frases extranjeras. Epílogo. 
Parte segunda: Glosario de voces y acepciones que el uso ha introducido y faltan en la edición 
duodécima del Diccionario de la Academia. Adición y voces y frases latinas. Apéndice al glosario. 
Ligeras variantes que se han dado a formas que constan en el Diccionario. Parte tercera: Voces y 
frases provenientes de idiomas extranjeros modernos. Diálogo sobre algunas voces. Conveniencia y 
necesidad de hacer uso de algunas voces extranjeras. Galicismos. Parte cuarta: Rehabilitación de 
anticuados. Rectificaciones: rectificaciones varias; repeticiones: remisiones que faltan: trastornos en 
el orden alfabético; acentuación; género gramatical; participios pasivos; superlativos; letra w. Parte 
quinta: Acento que convendría usarse con dos acentuaciones distintas. Nombres propios. Nombres 
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que conviene conservar con una sola acentuación. Parte sexta: Venezolanismos. Clasificación de los 
venezolanismos. Primera clase: voces castizas que han sufrido alteraciones en sus formas. Segunda 
clase: voces o derivaciones a las cuales se han agregado acepciones que les da el Diccionario. Terce-
ra clase: voces de origen desconocido. Observación. Significaciones falsas. Frases y usos especiales. 
Apéndice.

3392	 –––. Voces y locuciones de diversos idiomas europeos, cuyo uso se ha generalizado en 
todos los pueblos cultos… Caracas: Tip. El Cojo, 1896. 106 p.

		  Cont.: Parte primera: voces y locuciones en general; nombres propios geográficos; apellidos. Parte se-
gunda: Vocabulario de voces y locuciones extranjeras, usuales entre los que hablan castellano, así como 
en todos los pueblos cultos; recopilación por nacionalidad de las voces y locuciones que anteceden; 
voces y frases castellanas usadas por los extranjeros; apéndice. Suplemento: catálogo de voces y frases 
relativas especialmente a la cocina francesa; lista de algunos términos italianos empleados en la misma; 
adiciones al vocabulario.

3393	 Robaina, Germán. Glosario de términos de uso común en acuicultura. Caracas: Fondo 
Edit. Acata Científica Venezolana, 1994. 314 p.

3394	 Robertson, Ian E. “The Dutch Linguistic legacy and the Guayana-Venezuela border ques-
tion”, Boletín de Estudios Latinoamericanos y del Caribe (Amsterdam), junio 
1983.

3395	 Robe, Stanley L. “La dialectología hispanoamericana. Sugerencias para una metodolo-
gía”, Actas de la I Reunión Latinoamericana de Lingüística y Filología. Bogotá: 
Instituto Caro y Cuervo, 1973, pp. 262-268.

3396	 Roca Franquesa, José María. “Las corrientes gramaticales en la primera mitad del siglo 
XIX: Vicente Salvá y su influencia en Andrés Bello”, España honra a Andrés Bello. 
Pedro Grases; comp. Caracas: Presidencia de la República, 1982, pp. 216-238.

3397	 Rodríguez, Ada Nelly. “Discursos y contradiscursos: Calibán, Calibán. Temas de resis-
tencia y la negritud”, Núcleo (Caracas), N° 25 (2008), pp. 289-312.

3398	 –––. “Lectura crítica y escritura significativa: acercamiento didáctico desde la lingüísti-
ca”, Laurus (Caracas), 13:25 (2007), pp. 241-262.

3398	 –––. “Semiótica e imagen: el mosaico y la apropiación de signos en la construcción de la 
ideología”, Textura (Maturín), N° 12 (2010).

3399	 Rodríguez, Adolfo. “Voces y locuciones”, La llamada del fuego. Vida y pasión de Ezequiel 
Zamora. Caracas: Academia Nacional de la Historia, 2005 (377 p.), pp. 363-367.

3400	 Rodríguez Ávila, Yildret del Carmen. “El ensayo: una estrategia para la promoción de la 
escritura en el Instituto Pedagógico Rural Gervasio Rubio”, Investigación y Post-
grado (Caracas), 22:2 (2007), pp. 231-258.

3401	 Rodríguez Bello, Luisa Isabel. “¿Cómo escribir un ensayo persuasivo?”, Sinopsis Educa-
tiva (Caracas), 3:1 (2003), pp. 117-129.

3402	 –––. “Estrategias para el buen uso del texto literario”, Letras (Caracas), N° 54-55 (1997). 

		  Sobre la utilización del texto literario en el aula con el fin de optimizar las competencias lectoras, 
escriturales y cognoscitivas de los niños. 
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3403	 –––. “Lectura y escritura creativa en el aula: un Proyecto Pedagógico Plantel del Colegio 
Luz de Caracas”, Docencia, Investigación, Extensión (Caracas), Nº 1 (2000).

		  Se desarrolla un Proyecto Pedagógico Plantel para incrementar el nivel lector y escritural de los alum-
nos y docentes. Se actualiza a los docentes sobre una serie de teorías pedagógicas y estudios rela-
cionados con la lengua materna y se practica la lectura y escritura en el aula como estrategia para la 
transformación social. 

3404	 –––. “Retórica aristotélica y lingüística del texto”, Letras (Caracas), N° 47 (1990), pp. 
109-116.

3405	 –––. “El texto literario como estrategia para desarrollar la escritura creativa y el pensa-
miento crítico”, Investigación y Postgrado (Caracas), 12:2 (1997), pp. 15-37.

		  Indaga en las posibilidades del texto literario para ofrecer al docente de básica, estrategias para la 
solución de los problemas de escritura que presentan los estudiantes.

3406	 Rodríguez Bello, Luisa Isabel y César Villegas Santana. “Una mirada estética a la lectura 
y la escritura, desde Bajtin”, Investigación y Postgrado (Caracas), 23:2 (2008), pp. 
119-144.

3407	 Rodríguez Bello, Luisa Isabel y Yonarki Ramírez. “Adjetivos calificativos en editoriales 
de diarios polarizados”, Revista Española de Lingüística Aplicada (Salamanca), v. 
21 (2008), pp. 245-268.

 
3408	 Rodríguez Bello, Ramón. Errores gramaticales de la prensa en Venezuela. Caracas: 

UCAB, FHE, 1981. 205 h. Tesis de Lic. 

3409	 Rodríguez Blanco, Verónica; comp. Lenguaje, epistemología y ciencias sociales. Cara-
cas: Fondo Edit. Tropykos, 1994. 157 p.

3410	 Rodríguez Briones, Jilma Zobeida. “Los deícticos temporales en el habla de Potreritos”, 
Opción (Maracaibo), 12:20 (1996), pp. 39-52.

 
3411	 –––. “Eso el anafórico por excelencia en el habla de Maracaibo”, Lengua y Habla (Méri-

da), 3:1 (1998), pp. 25-38.

3412	 –––. Uso de los deícticos espaciales en el habla de Caracas. Maracaibo: LUZ, 1994. Tesis 
de Mtr.

3413	 –––. “Uno. ¿Pronombre indefinido o deíctico personal ampliado?”, Omnia (Maracaibo), 
2:2 (1996), pp. 25-38.

3414	 Rodríguez, Cristian. “Algunas formas del verbo deber y su extraño uso”, Boletín de la 
Academia Venezolana de la Lengua (Caracas), N° 86-87 (1955), pp. 33-38.

3415	 Rodríguez de Contreras, Cruz. “La asignatura Lengua y Literatura en los institutos de 
ensayo”, Educación (Caracas), N° 37 (1970), pp. 19-21.

3416	 Rodríguez de López, Ivonne. Cada maestro un maestro de lectura. Mérida: ULA, FHE, 
1995. 93 h. Trabajo de Ascenso.
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3416ª 	 Rodríguez, Jhennifer. “Las pausas en el discurso de individuos con demencia tipo Al-
zheimer. Estudio de casos”, Lengua y Habla (Mérida), N° 17 (2013), pp. 253-267.

3417	 Rodríguez Lamón, Belis Herminia. Diseño de estrategias didácticas innovadoras a través 
del uso del computador para favorecer el aprendizaje significativo de la lectura. 
Caracas: UPEL - IPC, 2004 140 h. Tesis.	

3418	 Rodríguez, Leydis. Actitudes lingüísticas de los hablantes de Delicias: una zona rural 
fronteriza perteneciente al Municipio Rafael Urdaneta del estado Táchira. Mérida, 
ULA, 2005. Tesis de Mtr.

3419	 Rodríguez López, J.A. “Folklore venezolano. Cancionero popular. Frases y refranes”, De 
Re Indica (Caracas), N° 2 (1918), pp. 66-69.

3420	 –––. “Usos del vocablo zamuro. Extensión y uso del vocablo zamuro en zoología, botá-
nica, geometría, etnografía y folklore venezolano”, De Re Indica (Caracas), N° 1 
(1918), pp. 32-34. / - Edic. aum. Maracay: [s.e], 1922. 10 p.

3421	 Rodríguez, Manuel. El balbuceo como etapa lingüística. Mérida: ULA, 1994. Tesis de Mtr.

3422	 Rodríguez, Manuel; Elsa Mora G. y Christian Cavé. “Síntesis de voz en el dialecto vene-
zolano por medio de la concatenación de dítonos”, Ciencia e Ingeniería (Mérida), 
27:1 (2006), pp. 17-24.

3423	 Rodríguez, Manuel y Elsa Mora G. “Conversión de texto a voz en el dialecto venezolano 
por medio de la concatenación de dítonos”, Ciencia & Ingeniería (Mérida), 27:2 
(2006).

3424	 ––– y –––. “El sintetizador de voz como herramienta de comunicación en espacios es-
peciales de enseñanza”, VII Simposio Internacional. Lectura y Escritura: Investi-
gación y Didáctica. Mérida, 2005. Mérida: ULA, 2005.

3425	 ––– y –––. “Vocales e identificación dialectal”, Lingua Americana (Maracaibo), 2:1 
(1998), pp. 49-57.

3426	 Rodríguez, Manuel y otros. “Realización de una base de dífonos para el español hablado 
en Venezuela: aplicación a la síntesis de voz TTS”, VII Simposio Internacional de 
Comunicación Social. Actas. Leonel Ruíz Miyares y otros; edits. Santiago de Cuba: 
Centro de Lingüística Aplicada / Málaga: Universidad de Málaga 2001. v. I, pp. 
625-629.

3426ª 	 Rodríguez, Nelson. “El discurso didáctico de los docentes de la UPEL-IPB: un acerca-
miento desde las modalidades enunciativas”, Textura (Maturín), 5:8 (2006), pp. 
115- 134.

3427	 Rodríguez Noriega, Yajaira. “La hermenéutica aplicada a la interpretación del texto. El 
uso de la técnica del análisis de contenido”, Revista Ciencias de la Educación (Na-
guanagua, Carabobo), N° 20 (2002).
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3428	 Rodríguez Pérez, Flor Cecilia. El léxico de uso venezolano en Nochebuena negra de 
Juan Pablo Sojo. Caracas: UCV, FHE, 1999. 186 h. Tesis de Lic. 

3429	 Rodríguez R., Magda S. “Estrategias de enseñanza para el desarrollo de habilidades cog-
nitivas y psicomotrices que vinculen el eje transversal trabajo con el área de lengua 
y literatura y propicien el aprendizaje significativo de los alumnos de tercer grado 
de la primera etapa de educación básica de la UE “Luz y Vida”, Docencia, Investi-
gación y Extensión (Caracas), 9:3 (2005), pp. 1-120.

3430	 Rodríguez Rojas, Josefina del Carmen. Participación de la familia en el nivel preescolar 
para favorecer la construcción de la lengua escrita. Mérida. ULA, 2005. Tesis de 
Lic. 

3431	 Rodríguez Rojas, Moresby. Identificación de variables que influyen en el proceso en-
señanza-aprendizaje de la lecto-escritura a nivel del área de Lengua Materna en 
la primera etapa de educación básica utilizando la Técnica Delphi. Barquisimeto: 
UPEL -IPB, 1989 73 h. Tesis de Mtr.

3432	 Rodríguez, Sabrina. Pretérito compuesto del modo indicativo en el español de Caracas. 
Caracas: UCV, 2007. 127 h. Tesis de Lic. 

		  Analiza el uso del pretérito compuesto en dos corpus del español de Caracas, uno de lengua oral, cons-
tituido por una muestra tomada de grabaciones y otro de lengua escrita, conformado por noticias y 
artículos de opinión publicados en los El Universal, El Nacional y Últimas Noticias en junio de 2006. 

3433	 Rodríguez, Teófilo. Méritos de la lengua española. Discursos leídos en la Academia 
Venezolana de la Lengua en su incorporación como Individuo de Número. Con-
testación del académico don Santiago Key Ayala. Caracas: AVL, 1915. 38 p. / 
- Discursos Académicos, 1911-1931. Horacio Jorge Becco; comp. Caracas: AVL, 
1983 (8 v.) v. II, pp. 81-103. / - Boletín de la Academia Venezolana de la Lengua 
(Caracas), N° 19 (1938), pp. 309-338.

3434	 Rodríguez Trujillo, Nelson. “La lectura como ganancia de información”, Revista de Pe-
dagogía (Caracas), Nº 10 (1976).

3435	 Rodríguez Vargas, Nelson. “Los estigmas verbales en el discurso pedagógico y el deterio-
ro de la identidad del estudiante universitario”, Lingua Americana (Maracaibo), 
10:18 (2006), pp. 125-149.

3436	 –––. “Una aproximación ontopragmática al discurso pedagógico en el aula universita-
ria”, Educare (Barquisimeto), 10:1 (2006), pp. 199-218.

3437	 Rodríguez, Yudith. Estudio de las particularidades fonéticas de la comunidad de Guara-
rute, estado Yaracuy. Barquisimeto: UPEL, Instituto Pedagógico Luis Beltrán Prieto 
F, 2007. Tesis de Mtr.

3438	 Rodríguez, Yudith y Giuseppina Nicotra de Almeida. “Estudio de las particularidades 
fonéticas de la comunidad de Guararute, estado Yaracuy, Venezuela”, Laurus (Ca-
racas), N° 16 (2003), pp. 97-108.

3439	 Rodríguez, Zulay. Acercamiento teórico a la enseñanza de la lengua oral desde la perspec-
tiva del enfoque comunicativo. Caracas: UPEL - IUPEMAR, 2001 121 h. Tesis de Mtr.



299

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

3440	 Rodulfo Cortés, Santos. “La curiara del Orinoco”, Archivos Venezolanos de Folklore (Ca-
racas), 6-7:5 (1957-58), pp. 195-206.

		  Su fabricación y utilidad. Cont. terminología.

3441	 –––. Folklore de la escoba en Guayana. Caracas: UCV, 1961. 18 p. / - Archivos Venezo-
lanos de Folklore (Caracas), 4-5:4 (1955-56), pp. 37-52.

3442	 –––. Folklore del café en la región de El Hatillo. Caracas: UCV, 1961. 30 p. / - Archivos 
Venezolanos de Folklore (Caracas), Nº 6 (1959-60), Nº 8 (1967), pp. 469-494.

3443	 Rodulfo de Gil, Gladys y Francisco Gil Arria. “El español en la ciencia”, Academia de Mé-
rida (Mérida), N° 3 (1916), pp. 107-111.

		  Sobre la relevancia del idioma en las publicaciones periódicas de carácter científico.

3444	 Rodulfo Mata, Heberaldo. Folklore naval margariteño. Porlamar: UDO, 1994. 295 p.

3445	 Röhl, Eduardo. Fauna descriptiva de Venezuela (vertebrados). Caracas: Tip. America-
na, 1942. 431 p. / - 2ª ed. Caracas: Tip. Americana, 1949. 495 p. / - 4ª ed. corr. y 
aum. Madrid: Nuevas Gráficas, 1959. 516 p.

3446	 Rojas, Ana Cecilia y Zully Camacaro. “La formación docente, el lenguaje oral y los pro-
gramas informáticos”, Kaleidoscopio (Puerto Ordaz), 6:12 (2009), pp. 21-32.

		  En torno a la relevancia que tiene el estudio del lenguaje oral, la formación del docente y la incorpora-
ción de los programas informáticos educativos en aquellos profesionales que enseñarán matemática.

3447	 Rojas, Arístides. Cien vocablos indígenas de sitios, ríos, alturas, vecindarios, pueblos, 
ciudades y naciones, en los valles de Caracas, del Tuy y de la Costa venezolana. 
Caracas: Imp. Bolívar, 1882. 30 p.

		  Extracto del Ensayo de un diccionario de vocablos indígenas de uso frecuente en Venezuela.

3448	 –––. “Del verbo embarbascar y de algunos otros derivados de sustantivos indígenas”, La 
Opinión Nacional. Caracas, 29-12-1881.

3449	 –––. “Los diminutivos”, La Opinión Nacional. Caracas, 11-3-1869. Fdo. El Provincial.

		  Sobre diminutivos de uso frecuente.

3450	 –––. Ensayo de un diccionario de vocablos indígenas de uso frecuente en Venezuela. 
2ª ed. corr. y aum. Caracas: Imp. de vapor de La Opinión Nacional, 1881. 52 p. / 
- La Opinión Nacional. Caracas, 18 y 20 al 24-6-1881. / - Obras escogidas. París: 
Garnier Hnos., 1907. 387 p.

3451	 –––. Estudios indígenas. Contribución a la historia antigua de Venezuela. Caracas: 
Imp. Nacional, 1878. 217 p. / - 2ª ed. Caracas: Edit. Cecilio Acosta, 1941. 219 p. 
/ - 3ª ed. Caracas: Librería Las Novedades [1944], 221. / - Obras escogidas. París: 
Garnier Hnos., 1907 (387 p.), pp. 193-202.

		  Cont. inf. sobre fonética, léxico y morfosintaxis.



300

Avl -  boletín  n.os  206-207 

	
3452	 –––. “Nota etimológica. La interjección gua”, Onza, Tigre y León (Caracas), 9:95 (1947), 

pp. 4-6.

3453	 –––. “La sílaba gua o hua”, La Opinión Nacional. Caracas, 24 y 25-1-1878. / - Estudios 
indígenas. Caracas: Imp. Nacional, 1878 (217 p.), pp. 91-110. - Estudios indíge-
nas. Caracas: Edit. Cecilio Acosta, 1941 (219 p.), pp. 96-115.

3454	 Rojas Avendaño, Nelson Antonio. Aportes para una tipología prosódica de los ritos andi-
nos con aplicación del método Amper. Mérida: ULA, 2008. Tesis de Mtr.

3454ª 	 Rojas Avendaño, Nelson Antonio y Carmen L. Domínguez M. “Las cláusulas que anun-
cian el tema: análisis sintáctico y acústico de las frontalizaciones”, Entre Lenguas 
(Mérida), v. 15 (2010), pp. 75-87.

		  “Análisis de una estructura para la presentación del tema que ocurre con relativa frecuencia en nues-
tros datos y que hemos decidido llamar frontalizaciones pues en estos casos no parece haber ‘movi-
miento’ de ningún elemento, realizan una función de presentación temática y, como rasgo distintivo 
evidencian la realización de una pausa delimitadora”.

3455	 Rojas Casorla, Fernando Javier. “Baldomero Rivodó y la lexicografía venezolana del siglo 
XIX”, Textura (Maturín), N° 13 (2011), pp. 150-170.

		  La labor de Rivodó dentro de la lexicografía venezolana y análisis de su texto más significativo: Voces 
nuevas en la lengua castellana.

3455ª 	 –––. Gramática y clases de palabras en la lingüística venezolana del siglo XIX. Pról. de 
Francisco Javier Pérez. Caracas: UCAB, 2007. 198 p.

		  Cont.: Un recorrido por el siglo XIX venezolano.- Andrés Bello, emancipador de la gramática castella-
na.- Juan Vicente González, primer epígono de Andrés Bello.- Gerónimo Eusebio Blanco, un médico 
filólogo.-- Olegario Meneses y su propuesta gramatical.- Amenodoro Urdaneta, gramático y crítico lite-
rario.- Gullermo Tell Villegas, el orientalista.- Ricardo Ovidio Limardo, seguidor de las doctrinas de la 
academia.- Baldomero Rivodó, un gramático autodidacta.- Juan Bautista Calcaño y Paniza y el purismo 
lingüístico.- Apéndices: Otros gramáticos y gramáticas

	
3456	 Rojas, Darcy; María Alejandra Blon y Alexandra Álvarez. “Configuración tonal de la 

atenuación en el habla de Mérida”, Lengua y Habla (Mérida), N° 18 (2014), pp. 
93-106.

3456ª 	 Rojas Freites, Enrique Luis. Tempo, melodía y organización tópico-discursiva en el 
hablante 23 del corpus sociolingüístico de la ciudad de Mérida. Mérida: ULA, 
Consejo de Publicaciones / Akademia, 2007. CD.

3457	 –––. “Las investigaciones sobre escritura académica realizadas en la Universidad Si-
món Bolívar (USB). Un somero estado del arte”, Lengua y Habla (Mérida), N° 16 
(2012), pp. 225-240

3458	 Rojas Jiménez, Oscar. Andrés Bello y el idioma castellano. Caracas: Edics. de la Presi-
dencia de la República, 1981. 101 p.

3459	 –––. “Arcaísmos, neologismos y barbarismos: del siquitrilleo al reconcomio”, Índice Lit. 
de El Universal. Caracas, 19-11-1979, p. 1. 31.

		  Sobre el Español de Venezuela.



301

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

3460	 –––. “Valor y defensa del lenguaje”, Índice Lit. de El Universal. Caracas, 12-11-1979, p. 
1. 33.

		  Sobre el progresivo empobrecimiento del lenguaje en Venezuela y América.

3461	 –––. “Vicios de dicción, culteranismo, observaciones”, Índice Lit. de El Universal. Cara-
cas, 10-12-1979, p. 1. 31.

		  Sobre el español hablado en Venezuela.

3461ª 	 Rojas, José. “Místeres, guachimanes, maifrenes y ofisboys: léxico de la novela petrolera 
venezolana”, Lengua y Habla (Mérida), N° 17 (2013), pp. 183-197. 

3462	 Rojas, José María de. “Idiotismos y barbarismos de los venezolanos”, Tiempo perdido. 
Colección de escritos sobre literatura y hacienda pública. París: Garnier Hnos., 
1905 (338 p.), pp. 308-317.

3463	 Rojas, Manual. Apuntes sobre la expresión escrita. Caracas: UCV, FHE, Escuela de Pe-
riodismo, 1960. 64 p.

3464	 Rojas, María Teresa. “El estudio de la norma lingüística culta en Caracas”, Actas del VII 
Congreso de la ALFAL Homenaje a Pedro Henríquez Ureña. Santo Domingo, 
R.D.: ALFAL, 1987, v. I, pp. 215-223.

3465	 –––. “La inmigración y sus aportes a nuestra habla”, El Nacional. Caracas, 3-8-1979, III, 
p. 8.

	
3466	 –––. Léxico del cultivo del cacao en una hacienda de Barlovento. Caracas: UCV, 1975. 

131 h. Trabajo de Ascenso. / Supl. Cult. de Últimas Noticias. Caracas, 1-10-1989, 
pp. 8-9; fragm.

3467	 –––. “Usos ponderativos en el habla de Venezuela”, IV Congreso Internacional de AL-
FAL. Lima, 1975. Lima: Universidad Nacional de San Marcos, 1978.

3468	 Rojas, María Teresa y Alexandra Álvarez Muro. “El castellano de Venezuela ¿una lengua 
en decadencia?”, News and Views (Caracas), N° 5 (1987), pp. 4-12.

3469	 Rojas, Nelson; María Alejandra Blondet y Elsa Mora. “Diccionario de dífonos del sinteti-
zador de voz SEVEN. Manual de instalación y de uso”, Lengua y Habla (Mérida), 
N° 16 (2012), pp.172-185. Archivo de audio archivo EXCEL.

3469ª 	 Rojas, Nelson y Carmen Luisa Domínguez. “Las cláusulas que anuncian el tema: análi-
sis sintáctico y acústico de las ‘frontalizaciones’”, Entrelenguas (Mérida), N° 15 
(2010). 

3470	 Rojas, Vilma. El léxico del chivo en el estado Lara. Barquisimeto: UPEL-IUPB, 2009. 
Tesis.

3470ª 	 Romero, Alfredo; Leonardo Fernández y Lucy Álvarez de Hetier. “Organización argu-
mentativa del discurso: las representaciones sociales sobre fertilización de los sue-
los en los Llanos Occidentales de Venezuela”, Opción (Maracaibo), 11:18 (1995), 
pp. 75-86.



302

Avl -  boletín  n.os  206-207 

3471	 Romero de Febres, Susana. “Desarrollo en los estudiantes de una actitud crítica frente al 
consumismo de estereotipos lingüísticos o de otro orden fijados por los medios de 
comunicación social”, Actas del III Encuentro de Lingüistas. Caracas: IUPC, 1983 
(332 p.), pp. 223-225.

3472	 Romero, Denzil. “Glosario de antiquísimos e indigenismos”, Códice del nuevo mundo: 
antología temática de los cronistas de Indias. Caracas: Edit. Planeta Venezolana, 
1993, pp. 395-409.

3473	 Romero, Elizabeth y Ariene Pérez. “Herramienta lingüística para el desarrollo de la com-
petencia comunicativa en estudiantes universitarios. Caso UNEFA Ciudad Bolívar”, 
Kaleidoscopio (Puerto Ordaz), 7:14 (2010), pp. 77-84.

		  Se indaga sobre las estrategias neurolingüísticas de aprendizaje utilizadas por los estudiantes en ese 
proceso, por cuanto poseen dificultades de comprensión lectora y de comunicación escrita.

3474	 Romero Figueroa, Andrés. Análisis morfo-sintáctico: una visión tipológica. Caracas: 
UCAB, 2002, 92 p.

3475	 Romero García, Manuel Vicente. “Venezolanismos que ocurren en este libro”, Peonía. 
Buenos Aires: Edit. América, 1890 (266 p.), pp. 263-266. / - Caracas: Monte Ávila 
Edits., 1981, pp. 323-326.

3476	 Romero, Luis; Yandira Guerreiro y Leyda Alviárez. “Fricativas y aproximantes: labio-
dentalización y refuerzo en el español de Maracaibo”, Opción (Maracaibo), Nº 57 
(2008), pp. 58-73.

		  Se busca precisar el fenómeno de la labiodentalización dentro de un contexto enmarcado en la evolu-
ción fonológica de las comunidades de La Virginia y Santa Lucía, de Maracaibo. 

3477	 Romero, María Alejandra. “Construcción lingüística de las estrategias de legitimación y 
deslegitimación en un discurso del presidente Chávez”, El discurso político en las 
ciencias humanas y sociales. Caracas: Fonacit, 2002. 202 p.

3478	 –––. “Estudios lingüísticos en homenaje a Paola Bentivoglio. Carmen Luisa Domínguez; 
Lourdes Pietrosemoli y Alexandra Álvarez; edits.”, Boletín de Lingüística (Caracas), 
17:25 (2005), pp. 140-150. Reseña.

3479	 –––. “Francisco Freites Barros y Francisco Javier Pérez; comps.: Las disciplinas lingüís-
ticas en Venezuela. Situación actual, otras miradas y nuevas expectativas”, Bole-
tín de Lingüística (Caracas), 18:25 (2006), pp. 140-150. Reseña.

3480	 –––. Variación de s implosiva en el español de Caracas. Caracas: UCV, FHE, 2005. 117 h. 
Tesis de Mtr.

3481	 Romero, Mildred. “La contaminación lexical como fenómeno comunicacional”, Núcleo 
(Caracas), N° 16 (1999), pp. 83-97.

3482	 Romero Millán, Carmen Elvira. El léxico indígena en el español hablado en Venezuela. 
Caracas: UCV, FHE, 1989. 94 h. Tesis de Lic. 



303

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

3482ª 	 Romero, Rosario; Bethania Romero y Henry Briceño. “Aplicación de la programación 
neurolingüística en la elaboración de los proyectos de investigación educativa”, 
Omnia (Maracaibo), 18:1 (2012), pp. 58-72.

3483	 Rona, José Pedro. Algunos aspectos metodológicos de la dialectología hispanoame-
ricana. Montevideo: Universidad de la República, Departamento de Lingüística, 
1958. 36 p.

3484	 –––. Curso de morfosintaxis dialectal. Caracas: IUPC, 1968. 

3485	 –––. “Desarrollo de la lingüística y filología en América Latina”, Actas de la 1° reunión 
latinoamericana de lingüística y filología. Viña del Mar, enero de 1964. Bogotá: 
Instituto Caro y Cuervo, 1973, pp. 262-268

3486	 –––. Geografía y morfología del voseo. Porto Alegre: Pontificia Universidade Católica 
do Rio Grande do Sul, 1967. 116 p.

		  Tiene información sobre el voseo en Maracaibo.

3487	 –––. “El problema de la división del español americano en zonas dialectales”, Presente y 
futuro de la lengua española: actas de la asamblea de filología del I Congreso de 
instituciones hispánicas. Madrid: Edics. Cultura Hispánica, Oficina internacional 
de información y observación del español, 1964, v. 1, pp. 215-226.

3488	 –––. “¿Qué es un americanismo?”, El simposio de México. Actas informes y comunica-
ciones. México: UNAM, 1970, pp. 135-148.

3489	 Rondón Rangel, José Armando. Contribución al conocimiento de la fitotoponimia del 
estado Mérida, Venezuela. Mérida: ULA, Facultad de Ciencias Forestales y Am-
bientales, Departamento de Botánica, 1999. 66 p.

3490	 Rosa, Dilcia de. “La lingüística textual y la enseñanza de la acción de escribir desde una 
perspectiva interactiva”, Textura (Maturín), N° 9 (2007), pp. 136-156.

3491	 Rosado Durantis, Noris. El léxico de uso venezolano en la narrativa de Ramón Díaz Sán-
chez. Caracas: UCV, FHE, 1997. 81 h. Tesis de Lic. 

3492	 Rosales Delgado, Luis y Carlos E. Torrealba M. “Aplicación de estrategias instruccionales 
basadas en procesos cognoscitivos básicos para la composición escrita en estudian-
tes de Educación Superior”, Sapiens: Revista Universitaria de Investigación (Cara-
cas), 9:1 (2008), pp. 71-91. 

		  Se analiza la influencia del conocimiento, uso y desarrollo de los procesos cognoscitivos básicos en la 
composición escrita. 

3493	 Rosales, Julio Horacio. El idioma castellano. Discurso de incorporación a la Academia 
Venezolana de la Lengua como Individuo de Número. Contestación del acadé-
mico don Rafael Angarita Arvelo. Caracas: AVL, 1955. 21 p. / - Discursos aca-
démicos, 1949-1961. Horacio Jorge Becco; comp. Caracas: AVL, 1983, v. IV, pp. 
349-367.



304

Avl -  boletín  n.os  206-207 

3494	 Rosales, Rafael María. “Del habla popular”, Bajo el alegre cielo. Caracas: Biblioteca de 
Autores Tachirenses, 1961. 137 p.

		  Contiene vocablos regionales.

3495	 –––. Del habla popular. Mérida: Imp. Oficial, 1974. 343 p. - Archivos Venezolanos de 
Folklore (Caracas), 10-11:7 (1961-62), pp. 307-340; fragm.

		  Cont.: introducción: comenta estudios realizados sobre el español de Venezuela, 
pp. 7-49; vocabulario, pp. 53-176 y refranes, pp. 177-343.

			 
3496	 –––. Los juegos populares en el estado Táchira. Caracas: Imp. Nacional, 1952. 16 p. 

/ - Archivos Venezolanos de Folklore (Caracas), 1:2 (1952), pp. 395-408.

3497	 –––. “Refranes pareados”, Imagen del Táchira. Caracas: Edics. de la Presidencia de la Re-
pública, 1990 (671 p.), pp. 578-583.	

3498	 Rosas Lobo, Esther Zulay. “Ahí tiene usted un caso, pues, que lo tengo a la mano: usos del 
marcador pues en la oralidad”, Paradigma (Maracay), N° 1 (2007), pp. 203-214.

3499	 Rosenblat, Ángel. “Académico de látigos”, El Nacional. Caracas, 16-03-1957.

		  Defensa del uso popular del idioma por ser de interés lingüístico.

3500	 –––. Actuales normas ortográficas y prosódicas de la Academia Española. Madrid: 
Real Academia Española, Oficina de Educación Iberoamericana (Serie 4, Orienta-
ción y doctrina), 1974. 147 p.

3501	 –––. Andrés Bello a los cien años de su muerte. Caracas: UCV, 1966. 46 p.

3502	 –––. “¿Argentinismo lingüístico?”, El Nacional. Caracas, 6-10-1953. / - Buenas y malas 
palabras (1974), v. II, pp. 227-233.

		  Estudia: ‘de inmediato’, ‘delante de mí’, ‘encima de mí’, ‘en frente suyo’, ‘recién vino’, ‘mucama’, etc. 

3503	 –––. Bases del español en América: nivel social y cultural de los conquistadores y 
pobladores. Bogotá: Instituto Caro y Cuervo, 1973. 80 p. / - Boletín de Filología 
(Buenos Aires), 2:16 (1964), pp. 171-230. / - Revista de Indias (Madrid), 31:125-
126 (1971), pp. 13-75. Hay separata.

3504	 –––. “¡Biba!”, El Nacional. Caracas, 11-10-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. 
III, pp. 228-232.

3505	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿afeitarse o pelarse?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
4-11-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 104-107.

3506	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡aguaite!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 25-4-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 131-133.

3507	 –––. “Buenas y malas palabras: al caletre”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 8-1-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 200-202.



305

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

3508	 –––. “Buenas y malas palabras: amaneció con la cara amarrada”, Papel Lit. de El Nacional. 
Caracas, 16-5-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 166-168.

3509	 –––. “Buenas y malas palabras: andes, andenes y andinos”, Papel Lit. de El Nacional. Ca-
racas, 1-12-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. IV, pp. 23-28.

3510	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿apartamento o apartamiento?”, Papel Lit. de El Nacional. 
Caracas, 16-4-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 25-27.

3511	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿apuro o prisa?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 21-3-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 49-52.

3512	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡beneficiar ganado!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
21-3-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 122-124.

3513	 –––. “Buenas y malas palabras: botar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 4-9-1953. / - 
Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 65-69.

3514	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿botiquín o botillería?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
1-10-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 78-81.

3515	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿bravo o enfadado?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
22-10-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 87-91.

3516	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿bulto o cartera?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 1º-
7-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 62-64.

3517	 –––. “Buenas y malas palabras: butacas y butaques”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
27-8-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 125-129.

3518	 –––. “Buenas y malas palabras: caribear”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 23-5-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 168-171.

3519	 –––. “Buenas y malas palabras: cátedra”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 11-3-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 216-222.

3520	 –––. “Buenas y malas palabras: cargar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 9-7-1953. / - 
Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 46-49.

3521	 –––. “Buenas y malas palabras: carriel”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 16-9-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 142-145.

3522	 –––. “Buenas y malas palabras: casar o casal”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 29-4-
1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 250-254.

3523	 –––. “Buenas y malas palabras: chiva”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 7-1-1954. / - 
Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 151-157.

3524	 –––. “Buenas y malas palabras: chivato”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 14-1-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 157-161.
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3525	 –––. “Buenas y malas palabras: ciudadano”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 22-7-
1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 78-81.

3526	 –––. “Buenas y malas palabras: cogí un picón”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 6-12-
1956. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 58-61.

3527	 –––. “Buenas y malas palabras: congresante, congresal, o congresista”, Papel Lit. de El Na-
cional. Caracas, 29-4-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 69-72.

3528	 –––. “Buenas y malas palabras: cuelga”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 18-12-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 180-184.

3529	 –––. “Buenas y malas palabras: curucutear”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 1-8-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 196-200.

3530	 –––. “Buenas y malas palabras: decorar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 29-8-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 203-205.

3531	 –––. “Buenas y malas palabras: de golilla”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 15-8-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 189-192.

3532	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡dejen la guachafita!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
20-3-1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 297-301.

3533	 –––. “Buenas y malas palabras de la pedagogía”, La educación en Venezuela. 2ª ed., 
Caracas: Monte Ávila Editores, 1978 (221 p.), pp. 205-221.

3534	 –––. “Buenas y malas palabras de la política”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 2-11-
1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. IV, pp. 54-63.

		  Sobre: candidatura extrapartido, los golpistas y el golpismo, connotado personero del régimen, esbi-
rros y peculadores, planchas paritarias y otras planchas.

3535	 –––. “Buenas y malas palabras: dictar una conferencia; dictar una clase”, Papel Lit. de El 
Nacional. Caracas, 10-6-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 45-47.

3536	 –––. “Buenas y malas palabras: dilatar o tardar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 28-1-
1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 195-199.

3537	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿drenaje o avenamiento?”, Papel Lit. de El Nacional. Cara-
cas, 2-6-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 43-46.

3538	 –––. “Buenas y malas palabras: el arte y k”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 21-5-1953.

3539	 –––. “Buenas y malas palabras: el casquillo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 13-3-
1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 286-289.

3540	 –––. “Buenas y malas palabras: el diablo de Carora”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
18-11-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 177-182.
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3541	 –––. “Buenas y malas palabras: el mabil”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 20-2-1958. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 156-159.

3542	 –––. “Buenas y malas palabras: el pote”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 11-4-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 129-131.

3543	 –––. “Buenas y malas palabras: el quesillo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 10-4-1958. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 309-311.

3544	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿el radio o la radio?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
24-4-1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 289-292.

3545	 –––. “Buenas y malas palabras: el ratón”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 20-6-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 140-143.

3546	 –––. “Buenas y malas palabras: el tequichazo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 9-1-
1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 268-274.

2547	 –––. “Buenas y malas palabras: el tobo y la mopa”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 6-6-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 175-177.

3548	 –––. “Buenas y malas palabras: el tortol o el rin”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 8-5-
1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. IV, pp. 51-54.

3549	 –––. “Buenas y malas palabras: embostar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 25-11-
1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 197-200.

3550	 –––. “Buenas y malas palabras: empecinado”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 30-7-
1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 55-58.

3551	 –––. “Buenas y malas palabras: empatar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 25-2-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 212-216.

3552	 –––. Buenas y malas palabras en el castellano de Venezuela. Pról. Mariano Picón Sa-
las. Caracas: Edit. Mediterráneo, 1956. 488 p. / - Pról. Mariano Picón Salas. 2ª ed. 
corr. y aum. Madrid: Edics. Edime, 1960. 2 v. / - Pról. de Mariano Picón Salas. 3ª 
ed. corr. y aum. Madrid: Ed. Mediterráneo (Colección de bolsillo, 65), 1969. 4 v. / 
- 4ª ed. Idem, 1974. 4 v. / - 5ª ed. Idem, 1978. 2 v. / - Caracas: Monte Ávila Editores, 
1984. 2 v.; subtitulado Estudios sobre el habla de Venezuela. / - Idem, 1987-89. 2 
v. / - Idem, 1993. 2 v.

3553	 –––. “Buenas y malas palabras: entrépito”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 25-6-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 41-43.

3554	 –––. “Buenas y malas palabras: escotero y sin maleta”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
27-3-1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 304-307.

3555	 –––. “Buenas y malas palabras: está medio pelado”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
2-12-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 107-112.
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3556	 –––. “Buenas y malas palabras: estoy en la carraplana”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
28-10-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 174-177.

3557	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿exigir o rogar?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 4-6-
1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 37-41.

3558	 –––. “Buenas y malas palabras: excitar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 11-2-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 201-203.

3559	 –––. “Buenas y malas palabras: familiares o parientes”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
21-1-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 189-193.

3560	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿farmaceuta o farmacéutico?”, Papel Lit. de El Nacional. 
Caracas, 10-10-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 225-228.

3561	 –––. “Buenas y malas palabras: flux”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 8-4-1954. / - 
Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 234-238.

3562	 –––. “Buenas y malas palabras: fungir”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 16-1-1958. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 274-278.

3563	 –––. “Buenas y malas palabras: gafo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 12-11-1953. / - 
Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 100-102; con tit. “No seas gafo”.

3564	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡Gua!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 13-1-1955. / - 
Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 215-225.

3565	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿guindar o colgar?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
7-2-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 100-104.

3566	 –––. “Buenas y malas palabras: hallaca”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 24-12-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 137-143.

3567	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡hoy sábado!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 22-11-
1956. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 63-69.

3568	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿influenciar o influir?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
12-12-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 265-268.

3569	 –––. “Buenas y malas palabras: íngrimo y solo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 3-12-
1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 163-167.

3570	 –––. “Buenas y malas palabras: interferir, ¿será disparate?”, Papel Lit. de El Nacional. Ca-
racas, 12-9-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 212-215.

3571	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡ipanola!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 19-9-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 215-217.

3572	 –––. “Buenas y malas palabras: jamón y pan grande”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
15-5-1958. / - Buenas y malas palabras (1974), v. IV, pp. 7-11.
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3573	 –––. “Buenas y malas palabras: jurungo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 3-6-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 38-43.

3574	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡la bendición!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 5-9-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 185-189.

3575	 –––. “Buenas y malas palabras: la cosiata”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 22-4-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 242-248.

3576	 –––. “Buenas y malas palabras: la dormilona”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 28-3-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 72-74.

3577	 –––. “Buenas y malas palabras: la gandola”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 26-9-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 218-220.

3578	 –––. “Buenas y malas palabras: la mano que le pasó”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
15-11-1956. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 49-54.

3579	 –––. “Buenas y malas palabras: las cuerdas bravas”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
28-2-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 112-117.

3580	 –––. “Buenas y malas palabras: el papagayo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 31-10-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 240-244.

3581	 –––. “Buenas y malas palabras: lechoso y lechero”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 14-
3-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 119-122.

3582	 –––. “Buenas y malas palabras: le presto cien bolívares”, Papel Lit. de El Nacional. Cara-
cas, 19-8-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 127-131.

3583	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿le provoca?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 29-10-
1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 91-93.

3584	 –––. “Buenas y malas palabras: loco de bola”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 14-2-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 100-104.

3585	 –––. “Buenas y malas palabras: los retallones”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 4-4-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. IIII, pp. 126-129.

3586	 –––. “Buenas y malas palabras: maluco”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 19-11-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 103-106.

3587	 –––. “Buenas y malas palabras: mamadera de gallo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
6-8-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 58-62.

3588	 –––. “Buenas y malas palabras: mandinga”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 9-9-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 151-157.

3589	 –––. “Buenas y malas palabras: más malo que Guardajumo”, Papel Lit. de El Nacional. 
Caracas, 23-9-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 157-162.
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3590	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿más nada o nada más?”, Papel Lit. de El Nacional. Cara-
cas, 17-1-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 52-55.

3591	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿mata o planta?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 10-
1-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 77-80.

3592	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿médico o médica?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
30-4-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 29-31.

3593	 –––. “Buenas y malas palabras: me dieron un boche”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
7-11-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 248-251.

3594	 –––. “Buenas y malas palabras: me echó al degredo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
22-8-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 207-211.

3595	 –––. “Buenas y malas palabras: me negrearon”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 14-11-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 251-253.

3596	 –––. “Buenas y malas palabras: misia”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 16-12-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 200-205.

3597	 –––. “Buenas y malas palabras: musiú”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 27-5-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 31-38.

3598	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡No, si así es!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 8-10-
1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 81-84.

3599	 –––. “Buenas y malas palabras: obstinado”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 18-6-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 119-122.

3600	 –––. “Buenas y malas palabras: ocurrir, acudir, concurrir”, Papel Lit. de El Nacional. Ca-
racas, 1-4-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 228-233.

3601	 –––. “Buenas y malas palabras: otomía”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 10-12-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 174-179.

3602	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡pa la cara ’el muerto!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
31-1-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 90-95.

3603	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡Palo de hombre! ¡Palo de mujer!”, Papel Lit. de El Nacio-
nal. Caracas, 2-9-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 134-137.

3604	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿palo o árbol?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 13-12-
1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 74-76.

3605	 –––. “Buenas y malas palabras: panela”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 13-5-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 17-21.

3606	 –––. “Buenas y malas palabras: papelón”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 6-5-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 10-17.
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3607	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿patilla o sandía?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 24-
6-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 59-62.

3608	 –––. “Buenas y malas palabras: patiquín”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 18-2-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 204-208.

3609	 –––. “Buenas y malas palabras: pava y mabita”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 26-11-
1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 144-151.

3610	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡pegue un leco!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 21-2-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 109-111.

3611	 –––. “Buenas y malas palabras: pela o azotaina”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 6-8-
1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 94-99.

3612	 –––. “Buenas y malas palabras: pelar por el machete”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
29-7-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 91-94.

3613	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿pelarse o equivocarse?”, Papel Lit. de El Nacional. Cara-
cas, 26-8-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 99-104.

3614	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡Pele el ojo!”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 4-2-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 86-91.

3615	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿pena o vergüenza?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
11-6-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 113-117.

3616	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿pensum o plan de estudios?”, Papel Lit. de El Nacional. 
Caracas, 16-10-1953. / Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 85-87.

3617	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿pesa o carnicería?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
30-9-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 184-188.

3618	 –––. “Buenas y malas palabras: el mabil”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 27-2-1958. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 278-283.

3619	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿platito o platico?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
7-10-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 188-192.

3620	 –––. “Buenas y malas palabras: pollina o flequillo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 25-
3-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 122-125.

3621	 –––. “Buenas y malas palabras: primo”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 24-10-1957. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 236-238.

3222	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿qué hubo?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 17-10-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 231-236.

3623	 –––. “Buenas y malas palabras: ¡que muchacho tan mingón!”, Papel Lit. de El Nacional. 
Caracas, 28-11-1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 253-255.
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3624	 –––. “Buenas y malas palabras: raspar”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 24-9-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 74-78.

3625	 –––. “Buenas y malas palabras: rastacuero y arrastra cueros”, Papel Lit. de El Nacional. 
Caracas, 6-1-1955. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 207-215.

3626	 –––. “Buenas y malas palabras: refistolero y facistol”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
13-8-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 62-65.

3627	 –––. “Buenas y malas palabras: reilón o reilona”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 24-1-
1957. / - Buenas y malas palabras (1974), v. III, pp. 85-90.

3628	 –––. “Buenas y malas palabras: rochela”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 12-8-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 118-125.

3629	 –––. “Buenas y malas palabras: rubiera”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 17-6-1954. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 50-55.

3630	 –––. “Buenas y malas palabras: sabroso”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 17-9-1953. 
/ - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 69-74.

3631	 –––. “Buenas y malas palabras: se lo llevó Caplán”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 14-
10-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 162-167.

3632	 –––. “Buenas y malas palabras: su boca sea la medida”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
20-5-1954. / - Buenas y malas palabras (1974), v. II, pp. 24-29.

3633	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿sugerencia o sugestión?”, Papel Lit. de El Nacional. Cara-
cas, 23-4-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 28-29.

3634	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿su mujer o su señora?”, Papel Lit. de El Nacional. Cara-
cas, 10-9-1953. / - Buenas y malas palabras (1974), v. I, pp. 129-133.

3635	 –––. “Buenas y malas palabras: ¿su papá o su padre?”, Papel Lit. de El Nacional. Caracas, 
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Carrasquero Martínez, Otto: 936. 

Carreño, Eduardo: 3197.

Carreño, Francisco: 937.
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Carreño, Manuel Antonio: 2145.

Carreño, Víctor: 938.

Carrero, Alexyca: 337ª. 

Carrera de la Red, Micaela: 233-34, 260-61, 939.

Carrera, Gustavo Luis: 929, 940.

Carrera Sibila, Antonio: 941-941ª.

Carrero Corti, Anny: 942. 

Carrero, Flor: 1156.

Carreto Hernández, Adolfo: 943. 

Carrillo Batalla, Tomas Enrique: 944. 

Carrillo Herrera, G.: 945. 

Carrillo Moreno, José: 946-47. 

Carrió Pastor, María Luisa: 

Cartaya Febres, Noela: 948-49ª.

Cartay Angulo, Rafael: 950-53.

Carvajal, Jacinto de: 954, 1228. 

Carvajal, María Inés: 955.

Carvajal S., Ana C.: 956.

Carvallo, Yuvirí: 1953.

Casado V., Manuel: 1728, 3894.

Casale, Irama: 957.

Casalta, Henry: 1346. 

Casanova Díaz, María: 958. 

Casanova P., Domingo: 959.

Casart Quintero, Yris: 948ª, 960.

Casas García, Ramón: 961.

Castañeda San Cirilo, Leticia: 1985ª. 

Castellanos Juan de: 278, 282, 1983d, 2914.

Castelli, Michele: 962-63. 

Castilla, Mónica Elisabeth: 964.

Castillo Espinoza, María Auxiliadora: 965-66. 

Castillo Piña, Luis Alberto: 967-68.

Castillo Sivira, José Alejandro: 969-70.

Castillo Vásquez, Andrés: 971. 

Castillo Verano, Manuel: 971ª-73.

Castro Conde, María Concepción: 974.

Castro de Sasso, Diana: 975.

Castro, Evelyn: 976.

Castro, Fidel: 729, 2646. 
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Castro, Ileana: 977.

Castro, Silvia: 978.

Castro y Castro, Manuel de: 979.

Catalán, Diego: 2026, 2350.

Caula, Silvana: 980.

Caulín, Fray Antonio: 2627, 2664. 

Cavé, Christian: 1384ª, 2452, 2454, 2459, 2465, 3422.

Cela, Camilo José: 981, 1943-445, 2547. 

Centro Interamericano de Estudios e Investigación 

para el Planeamiento de la Educación: 982.

Cervigón, Fernando: 983.

Cey, Galeotto: 2100.

Chacín, Francisco Gustavo: 984.

Chacín, Julia: 891. 

Chacón Contreras, Yamira: 985.

Chadwick, Clifton B.: 986.

Chávez, Hugo R.: 225, 311, 721, 1104, 1109, 1182, 1231, 1387, 1426, 1430, 

1447, 1734, 1936, 2048, 2126, 2646, 3250, 3350, 3477, 4387.

Chela Flores, Bertha: 4-5, 987-1020, 2900, 4146ª.

Chela Flores, Godsuno: 847, 989, 1005-10, 1020-1071, 1264, 1980, 2891.

Chinellato, Alessio: 1071ª-72 

Chiossone, Tulio: 1072ª-95. 

Chirinos, Adiana: 1096-99. 

Chirinos, Diego Nicolás: 1100.

Chumaceiro Arreaza, Irma: 15, 224, 232-33, 101-14, 766, 770, 1216, 1266, 2141.

Cierbide Martinena, Ricardo: 1115.

Cisnero, Mariela: 1116.

Cisneros Estupiñán, Mireya: 1117.

Cisneros, José Luis: 3866.

Cividanes, Graciela: 3796.

Civira S., Ingrid M.: 1118.

Civrieux, Marc de: 1119.

Clancy Clements, J.: 1297ª. 

Clarac de Briceño. Jacqueline: 1120-23, 1883ª.

Clemente Mujica, Adelis: 1124.

Clemente Pustelnyk, Ivanova: 1125.

Cobos, María Teresa: 1126.

Cohen de Becke, Rebeca; 1126ª.

Coletta de Avendaño, Vitoria: 1544.
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Colina, Carlos: 1127.

Colmenares del Valle, Edgar: 6, 1128-47, 2891, 3090.

Colmenares, Narses J.: 1148.

Colmenares Pérez, Betty Inmaculada: 1149-51.

Colmenares, Rosa M.: 1152.

Colmenares, Valentina: 1153.

Coluccio, Félix: 1154-55.

Comas, Bárbara: 1156. 

Company C., Concepción: 656.

Confrancesco, María Rosario: 1164.

Constant, Josefina: 1165-67.

Contreras, Adrián: 1169. 

Contreras de Araujo, Rosa: 1170.

Contreras, Fidelina: 1171.

Contreras, Idel: 1172.

Contreras Oller, Carmen Elena: 1173-75.

Contreras, Rafael: 1175ª.

Contreras Rangel, Irly: 1176.

Contreras, Sandra: 1176ª. 

Cora G., Enid: 1177. 

Corbella, Dollores: 1180.

Córdoba Rodríguez, Félix: 3305, 3307. 

Córdova, Doris: 1177ª.

Cornieles, Liseth: 1178.

Corominas, Joan: 1178ª-79.

Corpas P., Gloria: 276, 3075.

Corrales Zumbado, Cristóbal: 1180.

Correa Maneiro, Yoconda: 1180ª. 

Corredor Aveledo, Antonio Federico: 1181.

Corredor Salcedo, María Daniela: 1182.

Corser Sánchez, Giselle Jessica: 1183.

Cortés Rodríguez, Luis: 1184.

Cosse de Pérez, Ligia: 

Cots, Martha: 1185. 

Courtis, F.: 2454.

Coutin Churchman, Pedro: 1186-87. 

Cova, Jesús Antonio: 1189. 

Cova, Yaritza: 417-17ª, 1190

Cowles, Ella Nancy: 1191.



390

Avl -  boletín  n.os  206-207 

Crespo, Nina: 1192. 

Cruz Akirov, Alejandra: 1377.

Cruz, Valentina: 1193.

Cuaurma Mata, Odalis: 1194ª-95.

Cuberos G., Franklin: 966.

Cuellar, Luis: 1195.

Cuenca de Herrera, Gloria: 2222.

Cuervo, Rufino José: 1196-97.

Cuesta de Cuesta, Cecilia: 1198-1200.

 D

Dabbs, Jack A.: 1201-03.

Da Costa, Joao: 1204-05.

Dager R., Olga Mercedes: 1206.

D’Alessandro, María Elena: 1207-07ª.

D’Angelantonio, Ángela: 1208.

D’Angelo de Sanz, Elena: 1209.

Dannerer, Monika: 755.

Danon Boileau, Laurent: 4384.

D’Aquino Ruiz, Giovanna: 1071, 1210-17.

Da Silva Ferreira, Graciela María: 1218.

Da Silva, José Luis: 1219.

Da Silva Menezes, María: 1220.

D’Aubeterre Alvarado, Luis Alberto: 770, 1221-22.

Dávila, Luis Ricardo: 1223.

Dávila, Miriam: 1224.

De Cesaris, Janet Ann: 4105.

Deery de Phelps, Kathlenn: 1225.

D’Jesús de Rivas, Digna: 1226-27.

De la Breña, Ramón: 1228.

De la Campa, Olga: 1229.

De la Manna, Caterina T.: 1230.

De la Nuez Aránega, Sebastián: 1231.

De la Rosa, Martha Flavia: 1232.

Delascio Chitty, Francisco: 1233-34.

Delgado, Ángel: 1235.

Delgado de Díaz, Mariana: 1236.

Delgado de Martínez, Marbella: 1237.
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Delgado, Ivonne de: 1238.

Delgado, José Ramón: 1239.

Delgado, María: 1240. 

Delgado Ocando, José Manuel: 1241.

Delmastro, Ana Lucía: 1242-45, 3787. 

De los Mozos, Santiago: 1246.

Del Rey Fajardo, José: 1247-50, 2683, 3020, 3064.

Del Rosario, Rubén: 1251.

Del Teso Martín, Enrique: 1340.

De Luca, Catherina: 1252. 

Del Valle de Villalba, María Elena: 1253-54.

De Mello, George: 1255-57.

Desinand de Hossana, Norma: 1258-59.

De Stefano, Luciana: 632, 1260-1272, 1780, 1978, 3718. 

De Stefano, Paola: 2342.

Díaz Blanca, Ángel Lourdes: 1273-91. 

Díaz Campos, Manuel: 1292-1300, 4146.

Díaz Fermín, Rafael: 1301.

Díaz Fernández, Mariela: 1301ª-04.

Díaz García, Coral: 1304ª.

Díaz González José Joaquín: 1305.

Díaz, Heymar Carolina: 1306.

Díaz Jaimes, María Elena: 2971-72.

Díaz, Mariela: 1306ª.

Díaz Rangel, Eleazar: 1307.

Díaz Sánchez, Ramón: 1308, 3471.

Díaz Seijas, Pedro: 1309-17, 1887. 

Díaz, Yarubi: 1318. 

Díaz, Yurivia: 1319.

Díaz Zuloaga, Ricardo: 1320.

Di Cristo, Albert: 2451.

Diez, Abilia: 1321. 

Diez y Riega, Luisa: 1322. 

Dimitriu de Quintero, Manuela: 1323-26.

D’Introno, Francesco: 633, 637, 1327-50, 2717, 2891.

Divito, María Isabel: 1351.

Djukich de Nery, Dobrila: 

Domínguez Burgos, Andrés: 1352. 

Domínguez de Rivero, María J.: 1353-54.
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Domínguez, Luis Arturo: 1355-58.

Domínguez Mujica, Carmen Luisa: 243, 1275, 1290, 1361-81ª, 2253, 2457, 2519ª,

2843ª, 3455, 3469b, 3478, 4385.

Domínguez Mujica, María Eugenia: 1382-85, 3189ª. 

Domínguez, Neyluz: 1385ª.

Domínguez P. Gilda: 1386.

Domínguez Torres, Mariluz: 1360, 1386ª-90ª.

Dominici, Santos Aníbal: 1391.

Donís Ríos, Manuel Alberto: 1392. 

Dorta, Gabriel: 770, 139-98.

Dorta Luis, Josefa: 605, 1399-1401, 1773, 2623

Dragnic, Olga: 1402.

Duarte, Ana Ligia: 770. 

Duarte Cristancho, Jemima: 1403.

Dubois, María Eugenia: 1404, 2845. 

Dubs de Moya, Renie: 856.

Dubuc de Isea, Lourdes: 1405.

Dupouy, Walter: 1406-09.

Duque Méndez, Neftalí: 1410.

Durán, Migdalia: 1411-16, 3767ª.

Durante, Esther: 3230.

Duvauchelle C., Carlos R.:1416ª.

 E

Echenique Arguinzones, Ada Tibisay: 1417-17ª.

Echenique E., María Teresa: 427, 2719.

Edstrom, Ann: 1418. 

Egui, Luis Eduardo: 1419.

Enguita, José María: 853. 

Enríquez, Eva: 1420.

Erichsen, Liliana: 1421.

Erlich, Frances D. de: 766, 770, 1422-30, 4023.

Erminy Arismendi, Santos: 1430a-31.

Ernst, Adolf: 1432-38.

Escalante de Urrecheaga, Dilia Teresa: 893, 1439-43.

Escalona, Esther: 1444.

Escalona, Maritza: 1794.

Escalona, Melvin: 1445.
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Escalona Pinto, Edith: 1446.

Escarrá, Carolina: 1447.

Escotet, Miguel A.: 1448.

Espar, Teresa: 265, 1449-58.

Espíndola Benítez, Ebelio: 459ª. 

Espinoza, Aurelio M.: 3735.

Espinoza B., Antonio.: 1459.

Espinoza Hernández, Josefina de Jesús: 1460.

Espinoza, Norelkys: 1461-62, 2505-06.

Espiz Lima, Aura Marina: 1463.

Esté B., María E.: 1464.

Esteller, Rogelio M.: 

Esté Salas, Arnaldo de Jesús: 1465.

Esteves A., José Tomás: 1470.

Estévez, Juan de la Cruz: 1466-67

Estévez, Leticia: 1799.

Estévez Llamozas, Héctor: 1468-70.

Estrada, Martha: 1471-73.

Eustache V., Ginette: 1474.

 F

Face, Timothy L.: 1475-76.

Falcón de Ovalles, Josefina: 1477-88. 

Farina Becski, Veri: 1489.

Farinha G., María Emilia: 1490.

Febres Cordero, Tulio: 265, 443, 1491-93.

Febres González, Julio: 1494-99.

Febres Guevara, Oswaldo: 1500.

Febres Peñalver, Lisbet: 1501.

Fedor de Diego, Alicia: 1502.

Fermín, Geraldín: 1503.

Fermín Maneiro, Rafael: 1503ª. 

Fernández Badillo, Alberto: 1504.

Fernández Berrueta, Antonio José: 1505.

Fernández, Betsi: 1989. 

Fernández Bolívar, Víctor: 1506.

Fernández de Amicarelli, Estela: 1507-10.

Fernández de Castro, Félix: 2955.
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Fernández de Rodríguez, Edmee: 2489.

Fernández de Silva, Inés Otilia: 1510ª.

Fernández, Eneida: 1511.

Fernández F., Cristina: 1511ª.

Fernández, Fernando: 206, 1061, 1130, 1512-15, 2869, 2891, 3274, 3848.

Fernández F., Mario: 1516.

Fernández Gómez, Fernando: 1517.

Fernández Heres, Rafael: 1519-20.

Fernández, Leonardo: 3470ª.

Fernández, María Fernanda: 1520ª. 

Fernández Naranjo, Nicolás: 1521.

Fernández P., Santina: 1522.

Fernández, Sylvia: 1523-26, 2404, 2898. 

Fernández Torres, Aurora: 1527.

Fernández Urdaneta, Heberto: 1528.

Fernández, Yolanda: 1528ª. 

Ferrara, Vicky: 1529.

Ferrari, Marisol: 1530-30ª.

Ferrer, Ana: 1531-32.

Ferrer de Brito, Lusiana: 1533.

Ferrero Tamayo, Luis Guillermo: 1506.

Fico Manzano, Leonardo: 1534.

Fierro Bustillos, Leonor: 

Figuera de Womutt, Judith: 1227, 1535.

Figueroa A., Marianicer: 1535ª.

Figueroa, Giannine: 1536.

Figueroa R., Julián José: 1537.

Figueroa Rodríguez, Margarita: 1538.

Figueroa, Rosa: 1539.

Figueroa, Vicente Jesús: 4283, 4304.

Finol de Govea, Ana: 1540.

Finol Finol, José Enrique: 848, 1541-43.

Fleires, Leyda: 2820.

Flores Acosta, Antonio: 1545.

Flores, Carmen Alida: 1546-48.

Flores, Coromoto: 1549.

Flores de Figueroa, Blanca: 1550.

Flores Díaz, Dilia: 1551-53.

Flores F., Jenny M.: 1554. 
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Flores, Flor M.: 1555.

Flores, Germán: 1556.

Flores Hole, Hazel: 1557.

Flores, Luis: 1558.

Flores, Luis Germán: 1559.

Flores, María Antonieta: 1560.

Flores, Nancy: 770. 

Flores Ortega, Bernardo Enrique: 1561-65.

Flórez Santiago, Romay Z.: 1566.

Florian, L.R.:1567.

Fonseca de Rocca, Rosario: 1570.

Fontanella de Weinberg, María Beatriz: 1571.

Forastieri Braschi, Eduardo: 3933.

Forero Otero, Antonio: 1572.

Fortoul Hurtado, Pedro. 1573-74.

Fraca de Barrera, Lucía: 2, 58, 537-42, 1575-1610, 1725, 1844, 2749, 3177, 

3229, 3851, 4055ª. 

Fraíno Cordero, Francisco: 1611.

Francés, Alfredo: 1612.

Franco, Francisco: 1612ª. 

Franco M., Antonio: 84ª, 1613-28, 1734, 2048, 2383, 2394, 2397-2399, 2646, 4274. 

Franco, Mercedes: 1629.

Franco, Oraima: 1629ª-1630. 

Freilich, Miriam: 1630ª. 

Freites Barros, Francisco: 252, 686, 1268, 1293, 1631-52, 1972, 2841, 

3015, 3112, 3479, 4356.

Fuenmayor de Vílchez, Gloria: 1653-58, 1971ª. 

Fuenmayor, Euro. 1659.

Fuenmayor, Ramses: 1660.

Fuentes de Arias, Victoria: 1661.

Fuguet, Lidmi: 1417ª. 

Fumero, Francisca: 1662-68.

Fung, Fue Fang: 1669.

 G

G.P.: 1670.

Gabaldón, Luis Gerardo: 223.

Gabaldón Márquez, Edgar: 1671 
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Gadamer, Hans Georg: 935, 4360.

Gagini, Carlos: 3011.

Galbán Medina, Annabel: 1672. 

Galíndez, Rafael: 1672ª.

Gallegos, Rómulo: 316, 874, 1673, 1830, 2016, 2319, 3027, 3356, 4077, 4140.

Gallucci, María José: 232, 1116, 1674-80.

Galué, Dexy: 634, 1681-87.

Gamarra, Ángel: 1688. 

Gamarra Durán, Stalin H.: 1689-91.

Gamboa, Marco T.: 1692. 

Gamero, Alonso: 1693. 

Ganduglia, Néstor G.: 1884, 4133.

Garassini, María Elena: 858, 1694-95.

García, Agustín: 1696.

García, Arelis: 388.

García Arenas, Olga M.: 1697.

García Calvo, Daniel: 1698-1700ª.

García Calvo, Javier: 1701.

García, Carmen: 1701ª-08.

García, Claire de: 1709.

García de Molero, Irida: 1709ª 

García de Morán, Josefa: 1710.

García de Palacio, Diego: 1711.

García, Donaldo: 1235.

García Hernández, Manuel: 1712.

García I., Andrés M.: 1713. 

García, Jacinto Sixto: 1713ª.

García, Juan Francisco: 1714-15. 

García, Kenny: 2168.

García Macho María Lourdes: 1715ª.

García Maldonado, Leopoldo: 1716. 

García, Marianela: 3781.

García, María Teresa: 1717.

García Marín, Adelina del Valle: 1718.

García, Marisol: 3324-27.

García M., Juan Francisco: 1719-25.

Garcia Ortega, Zaida M.: 1726

García, Rafael Ángel: 1727.

García Riera, Gladys: 10, 16.
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García Romero, Marisol Antonia: 11-12, 1728-48, 2269, 2848, 

3324-27, 3334, 3342-43. 

García Salas, José Jesús: 1749.

García Tamayo, Malula: 1750-51.

García Valdecasas, Alfonso: 1752.

Garmendia Graterón, Omar José: 1753-54.

Garmendia, Salvador: 2915.

Garnica, Diana Nivia: 1755.

Garrán Antolínez, María Luz: 1893.

Garrido Rovira, Juan: 1756.

Gascue y Olaizi, Francisco de: 1757.

Gasia García, Elizabeth: 1758.

Gauthier Martínez, Flor Elena: 1759.

Geckeler, Horst: 1760-61.

Geeslin, K.L.: 1299. 

Gelman, Jeannette: 4, 1012-18.

Gelordi, Elena B.: 1511.

Gessen, María Mercedes: 531.

Gessen, Vladimir: 531.

Ghiano, Juan Carlos: 1917.

Gianesin, Liana: 1762.

Gil Arria, Francisco: 3443.

Gil de Hermoso, Virginia: 785.

Gili Gaya, Samuel: 4424-25. 

Gilij, Felipe Salvador: 2801. 

Gil Otaiza, Ricardo: 1763-64.

Gil Rivas, Pedro: 1765.

Giménez, A.: 1766.

Gimeno Sanz, Ana María: 1983i.

Ginés, Hermano: 1767.

Giobellina Brumana, Fernando: 1768

Girón Alconchel, José Luis: 4123.

Girón Azuaje, Anaelena: 1769.

Givon, Talmy: 625.

Goilo de Tyrode, Ingrid: 1770.

Gombert, Jean Emile: 1603.

Gomes, Miguel: 1771.

Gómez, Aura: 1772-81, 2916, 3718. 

Gómez, Carlos Alarico: 1782.
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Gómez Manzano, P.: 3894.

Gómez Castillo, Hilda: 1783.

Gómez E., Daniel: 1784. 

Gómez Mango, Lídice: 1785. 

Gómez Marcano, Luis Ramón: 1785ª.

Gómez Moreno, Filomena: 1786.

Gómez R., María Elvira: 1787.

Gómez, Rebeca: 822.

Gómez, Wallis de: 1788-89.

González, Ariosto: 1795.

González Batista, Mari Fe: 1791-94.

González, Beatriz: 1792.

González, Belkis: 1796.

González Boluda, Mariana: 1796ª. 

González Briceño, Quintín R.: 1797. 

González, Carmen: 1798.

González, Corina: 2504.

González, Dafne: 1799.

González de Páez, Marifé: 1797-99.

González Díaz, Consuelo: 1800-05.

González, Dobrudcha: 1806.

González, Eloy Guillermo: 1807.

González, Ernesto: 1808.

González, Jorge: 1877.

González, Jorge Enrique: 1809-14.

González, Juan Vicente: 1815, 3040, 3247.

González, Leomar: 1816.

González León, Adriano: 860, 1736.

González, Lesvia Marina: 1817.

González, Lucía: 441.

González, María Elena: 1818-18ª. 

González, María Luisa: 1819.

González, María Teresa: 1819ª. 

González Muñoz, Adela: 1820.

González, Nereida: 1821.

González Ñáñez, Omar Enrique: 1123, 1822-28.

González Ñáñez, Víctor: 1829.

González Ordosgoitti, Enrique: 770.

González, Otilio: 1794.
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González Paredes, Ramón: 1830.

González, Regina: 1831-32.

González Reyes, María del Carmen: 1833.

González R., Ramón: 1728.

González, Rusbely: 1834.

González Solano, María Elvira: 1835.

González Stephan, Beatriz: 530, 1836-39, 2984. 

González Urdaneta, Eglée Coromoto: 1840.

González Vale Manuel A.: 1841.

González, Verónica: 1341.

González V., Gladys J.: 956.

González Viloria, Norma: 1842-43, 4027.

González V., Sandra E.: 1187, 3192.

Gordones, Gladys: 1883ª. 

Goswami, Usha: 1603, 1844.

Gramcko, Ida: 1845.

Granados, Héctor: 1846.

Granados, Miguel Ángel: 1847-52.

Granato, Luisa: 770.

Granda, Germán de: 198.

Grande R., María Ángeles: 76. 

Granier Barrera, Emilio: 1853.

Grases, Pedro: 13, 33, 137, 1854-75, 2669, 3036, 3230, 3364, 3384, 3396. 

Green, Hildred: 1876.

Gretel Hernández, Masiel: 1877.

Graterol Stefanelli, Giuseppe: 912ª, 

Grünberg, Carlos M.: 4392.

Guaïtella, Isabelle: 1384ª. 

Guanipa de Hernández, Yoleida: 1878.

Güero, Humberto Jaime: 1879.

Guerra Chirinos, Víctor: 1880-1880ª.

Guerra, Cleydes: 1881-82.

Guerra G., Eliana C.: 1883.

Guerra, Saida: 1884.

Guerreiro, Yandira: 3476.

Guerrero Contreras, Doris: 2147.

Guerrero, Emilio Constantino: 1885. 

Guerrero, Luis Beltrán: 1886-90. 

Guerrero M., Irma C.: 548ª. 	
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Guerrero, Rosmar: 1890ª. 

Guerrero Sánchez, Irene: 3002.

Guevara, Aixa Socorro de: 1209. 

Guevara, Arturo: 1891.

Guevara, María Teresa: 1892.

Guibert Ucín, José María: 3062.

Guillén Díaz, Carmen: 1893.

Guillén, María Eugenia: 1894.

Guimaraes Barros, Luizete: 1895.

Guirado, Kristel: 631, 1896-1901, 3945.

Guirigay, Valentina V.: 1901ª. 

Guitarte, Guillermo L.: 1902-03.

Guitart, Jorge M.: 1904.

Guntern Weibel, Elba: 1905.

Gutiérrez Alfaro, Pedro E.: 1906.

Gutiérrez, María: 1907. 

Gutiérrez Rivas, Carolina: 1907ª. 

Gutiérrez Salazar, Mariano: 1908.

Gutmann de Díaz, Hilde: 1909.

Guzmán Blanca: 1375. 

Guzmán Blanco, Antonio: 3047. 

Guzmán Esponda, Eduardo: 1910.

Guzmán, Félix: 1911.

 H

Habermas, Jürgen: 1613.

Hamana González, Harold: 1206.

Hammond, Robert M.: 617, 1348, 3943.

Hanán Díaz, Fanuel: 305. 

Hanegreefs, Hilde: 1912.

Hannot, Thamara: 1913.

Harlev, Galia: 1914.

Harvey, Anamaría: 739. 

Hauser, Guido: 1915. 

Henríquez, Hildred: 1916, 1555.

Henríquez Ureña, Pedro: 618, 1903, 1916-20, 2617, 2702, 3464, 3937, 4112.

Hergueta Cartaya, Amelia Carolina: 1921. 

Hermida Madeline, Mazaira: 1206.



401

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

Hermoso G., José Manuel: 1922.

Hernández Alonso, César: 101, 646, 1985ª, 3974ª, 4401. 

Hernández Barrios, Marisela: 1923.

Hernández Briceño, Hernán Ramón: 1924.

Hernández Carmona, Luis Javier: 1924ª. 

Hernández Carvajal, Nayesia María: 1925. 

Hernández, Clara: 1026. 

Hernández de Martín, María de Lourdes: 1927. 

Hernández de Mendoza, Cecilia: 1546-48, 1928-30. 

Hernández Fereira, José Rafael: 1930ª. 

Hernández, Gabriel: 1931.

Hernández J., María Isabel: 1932.

Hernández, Jonathan: 1932ª. 

Hernández, Leiba: 3188. 

Hernández, Luis: 2508.

Hernández Luzardo, Jesse: 1933. 

Hernández, María: 2554.

Hernández, María Lourdes: 1934-36.

Hernández, Miguel: 859.

Hernández Morales, Nivar: 1937. 

Hernández, Octavio: 1938. 

Hernández Parra, J.A.: 1939. 

Hernández Pasos, Rosa Elda: 1940.

Hernández Quintero, María Eugenia: 1941.

Hernández Sánchez, Mario: 1948.

Hernández S., Pedro G.: 1942.

Hernando Cuadrado, Luis Alberto: 1943-45.

Herrada Díaz, Eduardo Alejandro: 1946.

Herrera Luque, Francisco: 1534, 1947-49.

Herrera, Mariano: 1550-51.

Herrera Orellana, Luis A.: 912ª. 

Herrera Véliz, Míldred: 1952-53. 

Herrera Zendejas, Esther: 256-57, 2463, 2699. 

Hidalgo Rivero, Heddy: 1954-56. 

Híldebrand, Martha: 1957-62.

Hirshbein, Zesia Ziona: 1963.

Hirschbuhler, Paul: 192. 

Hirst, Daniel: 2451-52.

Hocevar, Drina: 1964-65.



402

Avl -  boletín  n.os  206-207 

Hoffmann, Gabriela: 230, 

Hoey, M.: 326.

Honsa, Vladimir: 1966.

Hoyos Cardona, Libardo. 1875.

Hoyos Vásquez, Guillermo: 770. 

Huber, Otto: 1967, 4047.

Humboldt, Alejandro de: 3004, 3045-46, 3063 

Hummel, Martin: 224, 252, 1651.

Hundsnurscher, Franz: 4097.

Hyman, Ruth: 1968.

I

Idler, Omar: 1969.

Iglesias, José María: 1970.

Iglesias, María: 3160.

Iglesias Recuero, Silvia: 2066.

Inchauspe, Pedro: 1971. 

Inciarte González, Alicia: 1971ª.

Iñigo de Mendoza, Diego: 1084.

Iribarren Pérez, Irene Carolina: 960, 1972-73.

Isava, Luis Miguel: 1973ª. 

Isaza Calderón, Baltasar: 1974.

Itriago Machado, Antonio L.: 1975.

Iuliano, Rosalba: 127071, 1976-78.

Izturiz, Cecilia: 3222. 

Izuzquiza Otero, Ignacio: 1979.

J

J.E.C.: 1980.

Jaén de Castillo, Aura Josefina: 1981.

Jahn, Alfredo: 1982-89, 2981, 3049. 

Jáimez Esteves, Rita: 1983-89ª.

Jáuregui Olazábal, Ramón María: 1990-92.

Jiménez Flores, Thaís Lorena: 1993.

Jiménez Juliá, Tomás: 1994.

Jiménez, Maritza: 1995.

Jiménez Van Der Biest, Theira: 1996.



403

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

Jonge, Bob de: 1997.

Jordán Saavedra, Naty Aimara: 1998.

Jouvenot, Yves: 331.

Joven Best, Carolina: 1999.

Jucker, Andreas H.: 623.

Jusayú Pérez, Miguel Ángel: 3066.

 K
 

K.X.: 2000.

Kaiser, Dorothee: 2001-03

Kany, Charles E.: 2004-06.

Knauer, Gabriele: 1683, 2138a.

Kaplan, Nora: 2007.

Kasandjian, Vaskén: 1456ª.

Kejzlarová, Ingeborg: 2008.

Kelsey, Irving: 2009.

Kerdel Vegas, Francisco: 2010.

Key Ayala, Santiago: 2011-13, 3413.

Kiddle, Lawrence B.: 2014.

Kizer, Gabriela: 2015.

Kluge, Bettina: 224, 252, 1651.

Knauer, Gabriele: 1683, 2138.

Kock, José de: 2016.

Koerner, Konrad: 192, 2717.

Kohn, Carlos: 768, 2016a, 2372, 2416.

Konder, Peter Paul: 220. 

Krisch, Carlos: 868. 

Krispin, Karl: 3051, 3091.

Krisólogo, Pedro Juan: 2017.

Kuhn, Thomas S.: 2629, 4411.

 L

Labarca, María: 1318.

Labrador de Pernía, Sioly: 1170. 

Lamíquiz, Vidal: 3894. 

Lampe Joubert, Aline: 2018-19. 

Lamus Urbina, Lewis: 2020.



404

Avl -  boletín  n.os  206-207 

Landaeta, Federico: 2021.

Landaeta Rosales, Manuel: 2022.

Lanza Daniel: 2023.

Lapesa, Rafael: 2024-26.

Lara Ramos, Luis Fernando: 2027.

Laredo Schanze, Inés Matilde: 2028.

Larrañaga Yanes, Alejandra: 2030.

Larrauri Giamporcaro, Ainoa: 2031.

Larrazábal, Felipe: 3040.

Larrosa, Jorge: 1601.

Las Heras, Estibaliz: 2032.

Latouche, Miguel Ángel: 2033.

Laverde Amaya Isidoro: 2034.

Laya Guacarán, Hiralys Gisela: 2034ª.

Layatorres, Pedro M.: 2035.

Lazo, Raimundo: 2036.

Leal Márquez, Ingrid: 2037.

Leal M., Magda: 1786.

Leal Ortíz, Néstor Arturo: 2038

Leal, Rafael María: 2039.

Leal Suárez, Lidia: 2040.

Leáñez Aristimuño, Carlos: 2041, 912ª. 

Lee Briceño, Diana: 2042.

Lee Kim, Seung Jae: 2043.

Leizada, Zuriñe: 2032.

Le Loup, Jean W.: 2044-

León, Ana Emilia: 2045.

León, Aníbal: 1795.

León Celaya, Ricardo: 2045ª.

León de Guzmán, Mercedes: 2046.

León, Domingo Rogelio: 2046ª. 

León, Élida: 2047.

León Guerra, Florelba: 2048-49ª.

León Rey, J.A.: 2050ª. 

León Suniaga, Jesús Eduardo: 2051-52.

León, Tito: 2053.

León, Vicente: 2054.

Lerner de Zunino, Delia: 2055

Lerner, Isaías: 2057.



405

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

Level Hernández, María Beatriz: 2058.

Levinson, Stephen C.: 3141.

Liendo, Eduardo: 2129.

Limardo, Ricardo Ovidio: 2059. 

Limongi Tirado, Roberto: 2060-61.

Linares, Marlene Coromoto: 1833.

Linares Rivas. Arturo: 2062-65.

Lipski, John M.: 2066.

Lira, Daler: 450.

Lira Urquieta, Pedro: 2067.

Liscano, Juan: 2068.

Liscano, Zoilo: 2069.

Lizardo V., Sandra: 2070.

Llewelyn, Williams: 2071.

Llorente, María Luisa: 2072-73.

Lobo de Duque, Marcolina: 2074.

Lobo, Genaro: 2928.

Lobo, José Gregorio: 2075.

Lobo, Sandra: 2076-77.

Lombardi, Giovanna: 2078.

Londoño Zapata. Oscar Iván: 2079.

Longmire, Beverly Jean: 2080.

Lope Blanch, Juan Manuel: 591, 602, 1266, 1336, 2081-83.

Lopera Medina, Sergio Alonso: 2083ª. 

López A Janectsy: 1549.

López Angarita, Katiuska: 2084.

López Áñez, Orlina I.: 2085.

López, Carmen Aracelys: 2086-88.

López de Ceballos, Eduardo: 2089.

López de la Huerta, José: 2089ª. 

López de Pedrique, Luisa Emilia: 2090-91b.

López de Sagredo, José: 2092-92ª. 

López, Edgardo Adrián: 2093.

López, José Heriberto: 2094.

López, Luisa Elena: 2095

López, Marielsa: 1950-51.

López Morales, Humberto: 588, 595, 599, 606, 1101, 1328, 1330, 1338, 

2246, 3144, 3926, 4128.

López Rueda, José: 2096.



406

Avl -  boletín  n.os  206-207 

López, Wilmer Orlando: 2097.

López, Yamileth: 2098.

Lorenzino, Gerardo A.: 2099

Lorenzo González, Guillermo José: 1344.

Lovera, José Rafael: 2100.

Lovera, Oscar: 2100ª. 

Lovera, Rafael: 2101.

Lozada, Félix Ángel: 2102

Lozada S., Marcela: 2103.

Lozano, Belkis: 1931.

Lozano Ramírez, Mariano: 631.

Luciani R., Rafael F.: 2104.

Lugo de Pérez, Tatiana: 2105

Lugo de Uzcátegui, Kenia: 2106

Lugo, Sebastián de: 2107

Lugo Z., María Auxiliadora: 2108. 

Lujan, Marta: 2109.

Luna Traill, Elizabeth: 2110.

Luque, Beatriz: 2111-12. 

Luzardo, Rodolfo: 2113-14.

 M

Macedo, María: 1926.

Machado H., Mercedes J.: 1238.

Machado, José Eustaquio: 2115.

Machado, Luz: 2116-17.

Mac Pherson, Telasco: 2118-19.

Madrid de Forero, Álix: 3969-69ª. 

Madriz, Ángel: 2120.

Madriz Galindo, Fernando: 2121-23.

Madriz, Gladys: 2124-25.

Madriz, María Fernanda: 2126-27.

Magdaleno Bouchard, Nancy Carolina: 2128.

Maggi C., María: 305.

Maggi, María Elena: 2129.

Mago, Francisco L.: 2130.

Magrini de Mendoza, Bertha: 2131.

Makarewicz, Danuta: 2132.



407

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

Malaret, Augusto: 2133-36.

Malavé B., Cleris C.: 2137.

Malaver A., Irania: 14, 630,1686, 2138-46ª. 

Maldonado González, Zulay: 2147

Maldonado Michelena, Víctor: 2148.

Maldonado, Samuel Darío: 2149, 3027.

Malkiel, Yakov: 2150.

Mallo, Jerónimo: 2151.

Malmberg, Bertil: 2152-55.

Manara, Bruno: 2156-63.

Mandrillo, Cósimo: 2164.

Maneiro, Enma J.: 855.

Mannarino, Carmen: 2165.

Manrique García, Beatriz: 4293-97, 4303ª. 

Manrique Urdaneta, Beatriz: 2166-70.

Mantilla Ruiz, Luis Carlos: 4034.

Manuitt M., Daslym A.: 1.

Manzano Kienzler, Juan: 2297.

Marcano de Guanipa, Leida: 2171.

Marcano Rosas, José: 2172-77.

Marcano, Zayra: 2178-79.

Maresma, Dalia: 2180.

Marichal F., M. Consuelo: 2181.

Marín A., Ernesto Ilich: 2182.

Marín Cortés, Myriam: 3064.

Marín, Geddys: 2182ª.

Marín, Joaquín: 2183.

Marín Torrivilla, Geddys: 2183ª. 

Marinkovich Ravena, Juana: 2184.

Marín Presno, Araceli: 188, 643, 4120.

Márquez, Alber: 2097.

Matus, Alfredo: 3910.

Márquez Carrero, Andrés: 2185-2204.

Márquez, Julio: 2205.

Márquez Morales, Antonio: 2206

Márquez Reiter, Rosina: 1702.

Márquez Rodríguez Alexis: 2207-22, 3782. 

Márquez Rojas, Melva J.: 2223.

Márquez S., Nancy C.: 2224.



408

Avl -  boletín  n.os  206-207 

Marrero A., Gabriela C.: 2225.

Marrón Medina, Nelsys Inmaculada: 2226.

Marta Sosa, Joaquín: 2227.

Martí, José: 3021, 3106, 3741.

Martín Butragueño, Pedro: 2463, 2699.

Martín Cid, Manuel: 2228.

Martinet, André: 2026, 2350.

Martínez Centeno, Roberto: 2229-34.

Martínez, Eva: 2235.

Martínez, Gabriel: 2235ª.

Martínez Gavilán, María Dolores: 2236.

Martínez, Hernán: 231, 1374, 2456-57.

Martínez Hernández, María de los Ángeles: 1548.

Martínez Lara, José Alejandro: 2237-39.

Martínez, Leticia: 1628.

Martínez Maggiolo, Roberto: 466.

Martínez, Marco Antonio: 940, 2240-45, 3077.

Martínez, María Cristína: 1590.

Martínez Marín, Juan: 2246. 

Martínez Matos, Hernán J.: 2254-55.

Martínez M., Gonzalo: 2256-57.

Martínez Miguélez, Miguel: 2258.

Martínez Padrón, María Eugenia: 640, 2259-61.

Martínez S., Francisco A.: 2262.

Martín, María: 1547.

Martín Martín, Jaime: 2263.

Martins Gouveia, Milagros Isabel: 4040

Martins Vieira, Isabel P.: 1742, 2263ª-69.

Marún, Gioconda: 2270.

Massiani, Francisco: 2129.

Masson de Gay, Suzanne: 2271.

Mata, Eneida: 2272.

Mata García, Luis: 2273-75.

Mata T., Miriam T.: 2275.

Matera, Masiel: 2276ª -86, 2304ª-06. 

Matheus Hidalgo, Marjuli: 912ª. 

Matluck, Joseph H.: 622. 

Mato, Daniel: 2287.

Matos Romero, Manuel: 2288.



409

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

Matus. Alfredo: 607, 1107, 2437, 3910, 4183. 

Matute Padrón, Saida: 2288.

Maurera Caballero, Sandra: 1989ª, 2289.

Mayorca, Juan Manuel: 2290.

Mazparrote, Serafín: 2291

Mazzei Ramírez, Defendente: 2292.

Mazzufferi de Scarcella, Gabriella de: 2293.

Medina Acosta, Bernardo: 2294.

Medina Álvarez, Elsy: 2295-97.

Medina, Celso: 2298-2301.

Medina Colina, Juan Bautista: 2302.

Medina Fuenmayor, Jesús David: 1971ª, 2303.

Medina, Jesús: 2406.

Medina, Jesús David: 2304.

Medina, José Ramón: 823, 2600.

Medina, Raimundo: 2276ª-86, 2304ª-06.

Medina Roa, Anderzon: 241-242, 2307-07ª.

Medina Vásquez, Nelly: 2308.

Medina, Yubiris M.: 4111.

Medina, Waldo: 2309.

Medrano, José Domingo: 2310-11, 3027, 3048, 3054, 3868.

Medvedov, Daniel: 2311ª.

Medvedeva de Alvarado, Nadejda: 2312.

Megenney, William W.: 552, 2313-21

Mejías Castellanos, Mercedes Teresa: 2322.

Mejías, José: 2323.

Mejías, Teresa: 2324-27.

Meléndez, Amarilis: 2328.

Meléndez Badell, Roberto: 2329. 

Mena, Jorge Luis: 2330.

Mena, Mary Triny: 2331

Mena, Tania: 4095.

Méndez Arocha Alberto: 2332.

Méndez de Quijada, Ana: 2333.

Méndez, Ildefonso: 3036.

Méndez, Jorge: 712, 2334, 2460.

Méndez L., Migdalia: 2335.

Méndez, Pedro: 2336

Mendiola Huizi, Esteban: 2337.



410

Avl -  boletín  n.os  206-207 

Mendoza Araujo, Juan: 2338-39.

Mendoza Blanco, Mayra Y.: 2339ª.

Mendoza, Carmen Dolores: 2340.

Mendoza, Delia: 1153.

Mendoza de Pérez, Violeta: 2341-42.

Mendoza de Rodríguez, Beatriz: 2343

Mendoza Díaz, Ricardo: 2344.

Mendoza, Enrique: 1109.

Mendoza, María de: 285ª. 

Mendoza, María Inés: 781.

Mendoza, Mirna: 2345.

Mendoza Vallejo, José R.: 2346.

Menella, María Sandra: 2347.

Menéndez Pidal, Ramón: 2348-51.

Meneses, Guillermo: 2352-56, 3756.

Meneses Isabel: 1240.

Meneses Núñez, Rocío Arelis: 1941. 

Meneses P., Lino: 1883ª 

Merino Igea, Miguel A.: 2357.

Meyer de Schauensee, Rodolphe: 3167.

Meza Cepeda, Rafael Daniel: 399-412, 561, 2358.

Meza de Vernet, Isabel: 2359.

Meza Rivas, Nancy C.: 2360.

Meza Suniaga, Marina: 4180ª. 

Michelena, Santiago: 2361-62.

Miliani, Domingo: 3085.

Millán L., Nerba Rosa: 2363.

Miranda, Francisco de: 462, 581, 1507-08. 

Mirotchenitchenko, I.: 2364.

Miyoshi, Junnosuke: 2365-67.

Mogollón, Iraima: 2368.

Molero, Antonio: 2371.

Molero de Cabeza, Lourdes: 84, 228, 765, 850, 865-66, 1097-99, 1360, 

1388-90, 1525-26, 1627, 1672, 1734, 1936, 2048, 2372-2404, 4279-80.

Molbo, Maurice: 2370.

Molina, Ángel: 2404ª.

Molina García, Alida: 2405.

Molina, Gladis: 2406.

Molina Gutiérrez, Teresa: 2407-08.



411

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

Molina Miralles, María A.: 3867.

Molina Pineda, Leopoldo: 2409.

Molina Vílchez, Rafael: 2410.

Moncada, Lorena: 2410ª. 

Moncada Moreno, José: 2411.

Monroy Pittaluga, Francisco: 2412-13.

Montenegro, Juan Ernesto: 2414.

Montero, Maritza: 2415-16. 

Montero Zambrano, Tamara: 1446. 

Montes Giraldo, José Joaquín: 14, 631, 2417-25.

Montesinos, Pedro José: 2426-28.

Montiel Acosta, Nelson: 2429. 

Montiel Molero, Carlos: 2450ª. 

Montilla, Aura M.: 1543.

Mora Gallardo, Elsa: 247, 431, 712, 1366, 1380-81, 1401, 1457-58, 

2255, 2334, 2430-75, 2713, 3422-25, 3469. 

Morales A., Enoé D.: 2476.

Morales, Ana María: 2477-77ª.

Morales Ardaya, Francisco: 2478-80. 

Morales de Linares, María: 2481. 

Morales de Romero, María: 1612, 2482-90. 

Morales de Walters, Amparo: 599, 1339. 

Morales Gollarza, Iliana: 2491-91ª. 

Morales Gollarza, Laura: 1391ª. 2491ª. 

Morales Hurtado, Vivian Enith: 2492.

Morales, L. de: 2493.

Morales, Oscar Alberto: 1461, 2076-77, 2182, 2494-2507, 4156.

Morales, Oscar Luis: 2508.

Morales Padrón, Francisco: 1785. 

Morales P., Joel V.: 443.

Mora M., Nery Ofelia: 2509

Morán, Ana Luisa: 1510.

Mora Naranjo, Alfonso: 2511.

Mora P., Ángel O.: 2512.

Mora Rodríguez, Maryberth: 2513.

Moré, Belford: 2514-15.

Morel, M.A.: 4384.

Moreno, Arlanda: 2516.

Moreno, Asunción: 2458.



412

Avl -  boletín  n.os  206-207 

Moreno, Auricela J.: 1152.

Moreno Chirinos, Darío Agustín: 2517

Moreno de Alba, José G.: 656, 896, 2518, 3919. 

Moreno Fernández, Francisco: 595, 3926, 4128.

Moreno Linares, Martha María: 2519-19ª.

Moreno Posada, Félix: 2520.

Moreno Rangel Arlanda Inés: 2521.

Moreno V., Avilio: 2522.

Morillo, Roselia: 2523.

Morínigo, Marcos Augusto: 2524-26.

Morínigo Vázquez, Marcos Alberto: 2526.

Morles, Armando: 2527-46.

Morles, Joel: 235.

Morón, Guillermo: 2547, 2879.

Moros, Luis: 1375, 2548.

Mosonyi, Esteban Emilio: 2549-59.

Mosonyi, Jorge C.: 2556-61, 3979. 

Mosquera, Alexander: 2562-63.

Mostacero, Rudy: 1843, 2046ª, 2564-79, 3973ª. . 

Mota de Cabrera, Carmen: 2580, 4338.

Muchacho, Jenny: 2580ª- 

Mudarra, Miguel Ángel: 2581.

Mujica Amador, Vicente: 2582.

Mujica, Asmara: 2347.

Mujica, Bernarda: 1289, 2583.

Mujica Bravo, Adriana: 2584.

Mujica, Carlos: 2584ª.

Mujica de López, Luisa: 2585-85ª.

Mujica Harms, Valentina: 2586-2586ª.

Müller, Heinz: 2587.

Müller, Inés de: 2588.

Münch A., Hans K.: 2589-90.

Muñoz Altuve, Maribel del C.: 1557.

Muñoz de Cabezas Olga: 2591.

Muñoz de Pimentel, Magali: 2056, 2592.

Murguey, Antonio: 2593-98.



413

 Los estudios lingüísticos en Venezuela. Bibliohemerografía

 N

Nadales, Fredy: 2599.

Naranjo Esculpi, Pedro: 2600.

Nava, Ibeth: 2601.

Nava Pérez, Glenys: 2602.

Navarrete, Juan Antonio: 2602ª. 

Navarro Correa, Manuel: 2603-26. 

Navarro de Adriaensens, José María: 2627-28.

Navarro Delgado, Rolando: 2629-30.

Navarro, Nicolás Eugenio: 2631.

Navarro Tomás, Tomás: 2632-33.

Navarro Torres, César: 2634-35.

Navas, Griselda: 2636-38.

Nazoa, Aquiles: 1984ª. 

Neidle, Carol: 592, 611. 

Neira, Alonso de: 3020, 3027, 3107

Neira Pereiras, Miguel Ángel: 2639.

Neumann-Holzschuh, Ingrid: 2640.

New, Juana: 255.

Nicotra L. de Almeida, Giuseppina: 2641-43ª. 

Niederehe, Hans Josef: 2717.

Nieschulz de Stockhausen, Elke: 786.

Nieto, Lidio: 279.

Nieto y Otero, María Jesús: 2644-46.

Nikken, Pedro: 2683, 3065.

Nishimura, Kimiyo: 2647.

Noriega, María Esther: 2345, 2647ª.

Novoa Montero, Darío: 2648.

Nucete Sardi, José: 2649.

Nuez Rivero, Rosa Delia: 2650-51.

Núñez Cedeño, Rafael A.: 1067, 1347. 

Núñez de Cáceres. Pedro: 2652.

Núñez Hernández, Javier Rolando: 3653.

Núñez Osteicoechea. Nancy C.: 770, 1900, 2654-55.

Núñez Ponte, José Manuel: 2233, 2656-63, 3369-70. 

Núñez, Rocío: 2664-71, 2938, 4433.



414

Avl -  boletín  n.os  206-207 

O
 

Obediente Sosa, Enrique: 194, 229, 248, 427, 968, 2453, 2672-2723.

Obregón Muñoz, Hugo: 16, 21, 1606, 2419, 2549, 2556-57, 2724-53, 3193, 3863.

Ocampo Marín, Jaime: 1760-61, 2189, 2754-58. 

Ocanto, José Clemente: 2759.

Ochoa M., Nancy J.: 2224. 

Ojeda Hernández, Félix: 2760

Ojeda, Hilda: 390. 

Olalquiaga, María Celeste: 2761.

Olivares Figueroa, Rafael: 2762-92.

Olivares, Nydia: 2793.

Olivar, José: 2793ª.

Oliveros, Elennys: 2794. 

Oliveros, Jerzick: 2795.

Oliveros Santacruz, Ana Isabel: 2796.

Olmos Reverón, Sara María: 2797-98.

Olza Zubiri, Jesús: 2799-2805.

Oquendo, Gabriela Alejandra: 2806.

Oquendo, Luis: 2806ª. 

Orellana, Inés: 4010, 4030.

Orihuela, Augusto Germán: 2807-12.

Orta, Silvio: 2813.

Ortega, Mayra: 2814.

Ortega y Gasset, Eduardo: 2815.

Ortiz, Fernando: 3739.

Ortiz Flores, Marielsa: 2304, 2816-20. 

Ortiz Guerrero, Isabel Cristina: 2821.

Ortiz, José: 2822.

Ortiz, Marielsa: 2304.

Ortiz, P.A.: 2823.

Osca Soriano, Julián: 2824.

Osorio, Eduardo: 2825.

Ostos Aguilar, Elizabeth: 2826.

Ostos Matute, Jesús: 2827.

Osuna, Rafael: 2828.

Otero, Sara: 2829.

Ovalles, Víctor Manuel: 2830-32.
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Oviedo, Alejandro: 2833-41.

Oxford López, Eduardo: 2842.

P

Pabón Berbesí, Maryelis: 2843-43ª.

Pacheco Aguilar, Elisa Margarita: 2844-47.

Pacheco, Carlos: 530.

Pacheco, María A.: 2848

Padrón Amaré, Olga: 2849.

Padrón Guillén, José: 2850-51.

Padrón, Miguel: 2852-53.

Páez Urdaneta, Iraset: 18, 206, 1061, 1067, 1130, 1347, 2310, 2854-91, 

3048, 3274, 3848, 3986, 4314, 4435.

Pahud, Fernanda: 1351.

Palacios, Antonia: 2892.

Palacios A., Azucena: 1825.

Palacios de Pizani, Alicia: 2955.

Palacios, Edith: 542. 

Palacios, María Fernanda: 2893-94.

Palencia, Iraima Georgina: 1003-04, 1011, 1070, 2895-2000, 3842.

Palencia M., Pedro: 85.

Palencia Urdaneta, Yajaira: 2901-06.

Palma Díaz, Janet Judith: 2907.

Palma, Julio: 2169. 

Palmegiani, Annamaria: 2908.

Palm Paolini, Pamela: 2909

Palomares de Mendoza, Liddy: 2910.

Palomero Cámara, Mateo: 2911. 

Pampín, Diego: 2912.

Pantoja, Tomás: 2913.

Pardo, Isaac J.: 2914-15.

Pardo V., Aristóbulo: 2916.

Paredes Briceño, César: 2917.

Paredes, Brisneida: 2918.

Paredes, Miguel: 2928.

Paredes, Pedro Pablo: 2919.

Paredes Vielma, César Augusto: 2920-21.

Parodi, Giovanni: 626, 2921ª-22ª.
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Parodi, J.: 1587.

Parra, Ana: 2819.

Parra, Nancy J.: 1781.

Parra, Pedro María: 923.

Parra Pérez, Caracciolo: 2924.

Parra, Teresa de la: 258, 783-84, 2925, 3027, 3109. 

Parra, Thais: 4219.

Parsons, Terese: 2278. 

Pascual, José A.: 1179.

Pastori, Luis: 2926.

Pato Maldonado, Enrique: 2927.

Payares, Oscar Lía: 2928.

Payne, Thomas E.: 2929.

Paz Battaner, M.: 4084.

Paz Castillo, Eduardo: 2930. 

Paz Castillo, Fernando: 889, 2931.

Paz, Migel Ángel: 2932.

Paz, Yanira: 2932ª-45.

Pedreáñez Trejo, Héctor: 2935-39.

Pedrosa Cleide, Emilia Faye: 2939ª.

Pellprat, Pierre: 2940.

Peña de Arenas, Nuvia Mercedes: 2941.

Peña de Rivera, Isaura: 2941ª.

Peña, Gladys: 2973. 

Peña González, Francisca Josefina: 246, 494-95, 2942-48, 3968ª, 3970.

Peñalver C., Álvaro: 2948ª.

Peña T., Marcos T.: 2476.

Peñuela T., Camila M.: 2949.

Peralta, Carlos: 2950.

Perdiguero, Hermógenes: 764, 1350, 2367, 2447, 2846, 4104.

Perdomo B., Jesús D.: 2951.

Perdomo, Yolma: 2643ª. 

Pereda Lecuna, Valentina: 2952.

Pereda, María Helena: 1814. 

Pereira Pedro N.: 2953.

Pérez, Ariene: 3453, 3473.

Pérez Arreaza, Laura: 2954-5.

Pérez Campos, Magaly: 2959ª. 

Pérez, Cándido Alexander: 2960.
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Pérez, Carlos Andrés: 722. 

Pérez Carucí, Gloria E.: 2961. 

Pérez Castellano, Idelfonso: 2962. 

Pérez Cruzzati, Evelio: 2962ª.

Pérez Cuadrado, Cosme: 2963-65.

Pérez de Bravo, Susana: 1544.

Pérez de Pérez, Anneris: 2966-72.

Pérez de Vega, Francisco: 2973-74. 

Pérez Esclarín, Antonio: 2975-76.

Pérez, Faviola: 2977.

Pérez, Francisco de Sales: 2978-79.

Pérez, Francisco Javier: 15, 135, 2980-3119, 3479.

Pérez González, Zaida M.: 2891, 3121-32, 3949.

Pérez Guevara, Ada: 3133.

Pérez, Guillermo: 3134

Pérez Hernández, Yolanda: 3135-37.

Pérez Jiménez, César: 3138.

Pérez Jurado, Carlos: 3139.

Pérez López, María Nélida: 3140-43.

Pérez Marchelli, Héctor: 3144.

Pérez M., José Francisco: 1252.

Pérez, Omar Alberto: 3145-46.

Pérez Pascual, José Ignacio: 3324, 3326, 4121. 

Perez Pulido, Elba: 3147.

Pérez Regalado, José E.: 3148.

Pérez Rioja, José Antonio: 3149.

Pérez, Teadira: 3150

Pérez Terán, Josefa Ramona: 1546-48, 3151-53.

Pérez, Udón: 3154.

Pérez Vila, Manuel: 3155.

Pérez Vizcaíno, Alfonso: 3156.

Pérez, Yolanda: 3157-60.

Perfetti, María Eugenia: 3161.

Pericchi Pagá, Natalia: 3162-63.

Perl, Matthias: 189, 204, 220, 251, 643, 1839, 2099, 2689-90, 2716, 4120. 

Pernalette, Estilita M.: 3164.

Perozo de Delgado, Juana: 3165.

Petrella Battista, Giovanni: 3166.

Phelps, William Henry: 3167.
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Piaget, Jean: 365, 2296. 

Pichardo, Esteban: 3011.

Picón Febres, Gonzalo: 3168.

Picón Grillet, Antonio Ignacio: 3168ª.

Picón Salas, Mariano: 1771, 2823, 2998, 3169-76, 3552, 3712-13, 3732-33, 3753. 

Piedra Terán, José Miguel: 3177-80, 3348ª. 

Pietrosémoli, Lourdes.: 3180ª -92, 3478.

Pillez, Mauricio: 3193.

Pimentel, Cecilia: 3194, 3198.

Pimentel, Francisco: 3194-98.

Pineda, Evelyns: 3199.

Pineda Morales, Lisset: 3200.

Pinilla, Norberto: 3201.

Pino, Enrique: 2829.

Pino, Livia Margarita: 3228, 3242.

Pino Silva, Juan: 3202.

Pinto, Alexis: 3203.

Pinto de Escalona, Nelly: 3204-05, 4321-24. 

Pinto, Mauro: 891. 

Pinto Yépez, Ermila Mercedes: 3205ª. 

Piña, Esperanza: 2328. 

Piña Torres, Sonia: 3206-07.

Pittier, Henri: 3208-10.

Placencia, María Elena: 757, 1702, 1705-06. 

Planas Suárez, Simón: 3211-12.

Planchart, M.: 3213.

Plasencia, Rosa A.: 3214.

Platzmann, Julio: 3215.

Plaza Ramón de la: 3216.

Plaz, Jorge Guillermo: 2317.

Plessman, José R.: 2318.

Poblete Olmedo, Claudia; 3218ª.

Pocaterra, José Rafael: 4077, 4365.

Pöck, Wolfgang: 204.

Poleo, Armando: 977.

Pollak-Eltz, Angelina: 3219-22.

Polo Polo, José: 4101.

Pompa, Gerónimo: 3223-25. 

Pons Bordería, Salvador: 3226-27
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Ponte de Golik, Sebastiana: 3228-31.

Ponte, José Antonio: 3232.

Porras Cardozo, Baltasar: 2711.

Porras, Rossana: 1224. 

Portas N., Isabel: 3233

Portillo, H.O.: 3234.

Portillo, Jairo: 3235

Portillo, Jesús María: 3049, 3236-37.

Portillo, Julio: 2206.

Portillo, Olga: 2170.

Pörtl, Klaus: 188, 204, 220, 643, 1839, 2689-90, 4120.

Portuondo Pajón, Gladys: 188. 

Pottier, Bernard: 3238.

Poulussen, Norbert: 3657.

Prada, Belkis: 1417a. 

Prado, Josefina: 3239.

Prato, Luis: 3240. 

Prato Moros, Eduardo: 3241.

Presas, María Isabel: 3242.

Prieto, Carmen María: 3243.

Prieto Figueroa, Luis Beltrán: 4313.

Prieto, Iris: 3244.

Prieto, Pilar: 431.

Programa Interamericano de Lingüística y Enseñanza de Idiomas: 1966, 3245.

Puente, Aníbal: 515, 2533. 

Puerta de Pérez, Maén: 3246

Puerta Flores, Ismael: 3247.

Puertas R., Alba Rosa: 1208. 

Pujol, Héctor Atilio: 3248-49.

Pulgar, Juvencio: 2206.

Puyosa, Iria: 3250.

Q

Querales, Ramón: 3251

Quijada, Bartola: 3252.

Quijada, Carlos: 3252ª.

Quilis, Antonio: 3234, 3253-54, 4214. 

Quintero, Adriana: 3322.
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Quintero, Antonio J.: 3255. 

Quintero, Pablo: 3218. 

Quintero Quintero, Joaquín: 3256

Quintero Tarazona, José Antonio: 3257.

Quintero, Valentina: 1989ª.

Quintini, Thamara: 2519ª 

Quiroga Torrealba, Luis: 31, 524, 2419, 2730, 2746, 2752, 2812, 2891, 

3258-88, 4315.

R

Rabanales, Ambrosio: 3289.

Rago Albujas, Víctor M.: 3290-97.

Ramia, Mauricio: 3298.

Ramírez Arcos, Hugo Eduardo: 1105.

Ramírez, Carlos: 3299.

Ramírez Cruz, Héctor: 3300.

Ramírez de Delgado, Yraima: 801, 3001.

Ramírez, Fanny: 3002.

Ramírez, Juan José: 3003.

Ramírez López, J.A.: 3304

Ramírez Luengo, José Luis: 3305-05ª. 

Ramírez Martínez, Miriam: 3306

Ramírez Pérez, Jaime: 3307

Ramírez, Yanitza: 3307ª-08, 4428ª. 

Ramírez, Yelitza: 770.

Ramírez, Yonarki: 3407.

Ramón y Rivera, Luis Felipe: 3308ª-10.

Ramos Arroyo, Julio: 3311-12.

Ramos de la Rosa, Milagros: 3312ª. 

Ramos, Elvira: 1743-44, 3313-34, 4205.

Ramos, Francesca: 1105.

Ramos Guédez, José Marcial: 3335-36. 

Ramos, José Luis: 3040.

Ramos Méndez, Pablo: 3337-38.

Ramos Ruiz, Karina: 3339. 

Ramos Sucre, José Antonio: 3097.

Ramos Villalobos, Mary Flor: 3340. 

Rangel, Ana Liset: 3341
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Rangel S., Alida: 3342-43.

Raventós de Castro, Dolores: 3344.

Real Academia Española: 28-29, 31, 33, 314, 877, 881, 1073, 1092, 

1189, 1721, 2206, 3346, 3367, 3825, 3831, 4119, 4216.

Reale H., Ángela J.: 2276.

Rebetez Motta, Natalia: 4133.

Rebillou, Jean Louis: 3345.

Renaud, Richard: 3346.

Rengifo, Francisco A.: 2555. 

Resnick, Melvyn C.: 617, 621, 1348, 3347, 3943.

Rew, Simón: 431.

Reyes, Antonio: 3348.

Reyes, Johali: 3348ª. 

Reyes M., Ruddy A.: 3349

Reyes Rodriguez, Antonio: 3350. 

Reyes Y., Fabiola S.: 3351.

Rey, José Ignacio: 3352.

Ribot de Flores, Silvia: 3353-54.

Ricard, R.: 3355.

Ricoeur, Paul: 1933.

Richards Bautista, Diana Catalina: 3356.

Ridruejo, Emilio: 3357.

Riina, Ricarda: 1967.

Rincón, Derlisiret: 2395. 

Rincón de Villalobos, Belhys M.: 3358.

Rincón Gallardo, Carlos: 3359. 

Rincón G., Ángel Gabriel: 2500-03, 4156. 

Rincón P., Thomas J.: 3361.

Rincón, Thania J.: 3362-63.

Rincón, Urdaneta, María Gloria: 1657, 3360.

Ríos, Berthy: 3365.

Río, María: 1244ª.

Ríos Cabrera, Pablo: 3365ª. 

Riquelme Senra, Pablo: 3366. 

Rísquez, Francisco Antonio: 3367-69.

Rísquez, Jesús Rafael: 3370. 

Rivas Díaz, Laura C.: 3371, 1456ª. 

Rivas Dugarte, Rafael Ángel: 16.

Rivas, Javier: 1341.
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Rivas, Laura: 1456ª.

Rivas, Luz Marina: 3372-74.

Rivas Parra, Fanny C.: 2074.

Rivas, Reyna: 3375.

Rivas Rivas, José: 3376. 

Rivas Salazar, Baudilia: 3377. 

Rivas Torres, José Eustorgio: 3378.

Rivera, José Francisco: 920.

Rivera B., Emilio Lorenzo: 3379.

Rivera, Luis Mariano: 2913.

Rivero Belisario, Johana Margarita: 3380-81. 

Rivero D’ Armas, Isabel: 3382.

Rivero, Ramona de: 1535.

Rivodó, Baldomero: 3383-92.

Robaina, Germán: 3393. 

Robertson, Ian E.: 3394.

Robles, Mercedes: 489.

Robe, Stanley L: 3395.

Roca Franquesa, José María: 3396.

Rodríguez, Ada Nelly: 3397-98.

Rodríguez, Adolfo: 3399.

Rodríguez Ávila, Yildret del Carmen: 3400.

Rodríguez Bello, Luisa Isabel: 3401-07.

Rodríguez Bello, Ramón: 3179ª, 3408.

Rodríguez Blanco, Verónica: 3409.

Rodríguez Briones, Jilma Zobeida: 3410-13.

Rodríguez, Cristian: 3412.

Rodríguez de Contreras, Cruz: 3415.

Rodríguez de López, Ivonne: 3416.

Rodríguez, Elsy: 1232.

Rodríguez, Jhennifer: 3416ª. 

Rodríguez, José Ángel: 3043.

Rodríguez Lamón, Belis Herminia: 3417.

Rodríguez, Leydis: 3418.

Rodríguez López, J.A.: 3419-20.

Rodríguez Lorenzo, Miguel Ángel: 3327-32, 4205.

Rodríguez, Manuel: 1747-48, 2453, 2458-59, 2462-62, 2467-68, 2713, 

2717, 3421-26.

Rodríguez, María Elena: 3964.
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Rodríguez, Marlene: 1668. 

Rodríguez, Nelson: 3426ª. 

Rodríguez Noriega, Yajaira: 3427.

Rodríguez Pérez, Flor Cecilia: 3428.

Rodríguez R., Magda S.: 3429.

Rodríguez Rojas, Josefina del Carmen: 3430.

Rodríguez Rojas, Moresby: 3431.

Rodríguez, Sabrina: 3432.

Rodríguez, Simón: 916, 1507, 4164.

Rodríguez, Teófilo: 3433, 4342.

Rodríguez Trujillo, Nelson: 3434.

Rodríguez Vargas, Nelson: 3435-36.

Rodríguez, Yudith: 3437-38.

Rodríguez, Zobeida: 2912.

Rodríguez, Zulay: 3439.

Rodulfo Cortés, Santos: 3440-42.

Rodulfo de Gil, Gladys: 3443.

Rodulfo Mata, Heberaldo: 3444.

Röhl, Eduardo: 3445.

Rojas, Alicia Mabel: 986.

Rojas, Ana Cecilia: 3446.

Rojas, Arístides: 3447-53.

Rojas Avendaño, Nelson Antonio: 3454-54ª.

Rojas, Belkys: 1123.

Rojas Casorla, Fernando Javier: 3455-55ª. 

Rojas, Darcy: 2205, 2254, 3456, 

Rojas de González, Ana: 801.

Rojas, Fernando Javier: 3456

Rojas Freites, Enrique Luis: 3456ª-57.

Rojas Jiménez, Oscar: 3458-61.

Rojas, José: 3461ª. 

Rojas, José María de: 3462.

Rojas, Manual: 3463

Rojas, María Teresa: 206, 259, 543, 638, 1061, 1130, 1346, 2751, 

2869, 2891, 3274, 3463-68, 3848.

Rojas Mayer, Elena M.: 632, 641. 

Rojas, Nelson: 79, 229, 1343, 2334, 3469-69b.

Rojas, Neyeska: 1385.

Rojas Paredes, Alexis del Carmen: 4223.
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Rojas Velásquez, Freddy: 4407.

Rojas, Vilma: 3470.

Roldán Pérez, Antonio: 3328.

Romero, Alfredo: 3470ª.

Romero, Bethania: 3482ª. 

Romero, Carlos A.: 1105.

Romero de Febres, Susana: 3471.

Romero, Denzil: 3472.

Romero, Elizabeth: 3473.

Romero Figueroa, Andrés: 1210, 3474.

Romero García, Manuel Vicente: 3027, 3475.

Romero García, Oswaldo: 2490. 

Romero, Gladys: 1812. 

Romero G., María Victoria: 1728, 2395-96. 

Romero, Luis: 3476. 

Romero Machado, Darys del C.: 3358. 

Romero, María Alejandra: 3477-79.

Romero, María Gracia: 2050, 4082. 

Romero, Mildred: 3481.

Romero Millán, Carmen Elvira: 3482.

Romero Ortega, José Alberto: 968.

Romero Parra, Rosario: 557. 

Romero, Sandra: 931. 

Romeu, Angelina: 4292.

Romo de Muñoz, Violeta: 2507. 

Rona, José Pedro: 3483-88.

Rondón, Armando: 1172.

Rondón de Esteller, Carmen A.: 1464

Rondón, Leisy: 1933.

Rondón Márquez, Rafael Ángel: 3658.

Rondón Rangel, José Armando: 3489

Ronquest, R.: 1300.

Rorty, Richard: 2629.

Rosa, Dilcia de: 3490.

Rosado Durantis, Noris: 3491. 

Rosales Delgado, Luis: 3492.

Rosales, Julio Horacio: 3493.

Rosales, Rafael María: 3493-97.

Rosas González, Otilia: 2675, 3080.
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Rosas Lobo, Esther Zulay: 3498.

Rosenblat, Ángel: 20, 116, 1261, 1264, 1480, 1510, 1517, 1778, 1911, 

1995, 2002, 2015, 2370, 2417, 2672, 2986, 3010, 3021, 3032, 3086, 

3099, 3106, 3172, 3284, 3287, 3499-3767, 3824, 3874, 4064.

Rossell. Omar: 3767ª, 

Rossi de Tariffi, Natalia: 3769.

Roufogalis, Panayotis: 3770.

Rovira S., José Carlos: 2628. 

Royeri, Ramiro: 3771.

Roze, Janis A.: 1693, 3772.

Rubiano Albornoz, Elisabel: 3773-74.

Rubio Pérez, Susana: 3775.

Ruggiero Merola, Rosa: 3776.

Ruíz Blanco, Matías: 3215.

Ruíz Bolívar, Carlos: 4246.

Ruíz Curcho, Nydia M.: 3297, 3777-77c.

Ruíz de Nazoa, Ana Adelina: 2582

Ruíz de Trías Nelly: 3778.

Ruíz Guzmán, Domingo: 3779.

Ruíz, Lourdes: 289.

Ruíz Miyares, Leonel: 3426.

Ruíz Morón, Deyse: 3780-81.

Ruíz Rago, Nydia: 3782.

Ruíz Sánchez, Carmen: 3783-84.

Rujano, Raima: 3785.

Rumbos Ruiz, Henry: 2841, 3785ª-86.

Russotto, Márgara: 3787-88.

Russotto, Rosaria: 17, 177-78, 3789-92.

 S

Saa Giral, Y.: 3793

Saavedra, M.: 3794.

Saavedra, Sol: 3795.

Sábato, Ernesto: 3022.

Sabino, José Rafael: 3796. 

Sacco, I.: 788.

Saciuk, Bohdan: 621, 659.

Sáez, Irene: 2415. 
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Sagredo Amaya, Humberto: 3796ª.

Sainz de Robles, Federico Carlos: 3797.

Salas, Coromoto: 246. 

Salas, Julio César: 1824, 2158, 2188, 2195, 2199, 2203, 2675, 3005, 

3024, 3056-57, 3078-81, 3084, 3100, 3106, 3798-99, 4068.

Salas Römer, Henrique: 1913.

Salas Santana, Adalberto: 3800.

Salazar de Silvera, Leonor: 563-64, 1245. 

Salazar Domínguez, José: 3801.

Salazar Franco José Joaquín: 3801ª.

Salazar Léidenz Misael: 3802. 

Salazar, Masiel Leonor: 3803-07.

Salazar Parra, Juan: 2184.

Salazar Quijada, Adolfo: 3808-16.

Salazar Tovar, Alicia Isabel: 3817.

Salcedo A., Héctor J.: 3818.

Salcedo Bastardo, José Luis: 3819.

Salcedo Duarte, Rosa María: 3356.

Salom de Bustamante, Colombia: 2488.

Salcedo Figueroa, José Jesús: 3820-21.

Salcedo Rojas, Joaquín: 3822-23.

Salvá, Vicente: 24, 3357, 3396. 

Sambrano Urdaneta, Oscar: 669, 3824-26.

Samouth, Eglantine: 3827.

Samper, Elena: 3828.

Samper Padilla, José Antonio: 2696, 3897, 4058, 4127, 4184, 4410.

Sanabria, Ángel: 3829.

Sanabria, B.: 3839.

Sanabria, Edgar: 1391, 2101, 3211, 3348, 3831-32.

Sanabria, Taurchini: 3833.

Sánchez, Ana: 3834.

Sánchez, Carla: 3835-36. 

Sánchez, Carlos: 3837-42. 

Sánchez de Ramírez, Yraida: 2891, 3843-53.

Sánchez Díaz, Carlos: 3854.

Sánchez, Domingo: 3855.

Sánchez Doreste, Rosa Elvira: 3856-62.

Sánchez, Julieta: 3863.

Sánchez Lollett, Jeannette: 3864-65.
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Sánchez Méndez, Juan P.: 427, 2719, 3866-67.

Sánchez, Milagros: 2335.

Sánchez Miret, Fernando: 189, 593, 709.

Sánchez M., María José: 76.

Sánchez M., Morelys: 3868.

Sánchez Rodríguez, Gloria N.: 3869.

Sánchez Romeralo, Jaime: 3657. 

Sánchez, Rosa E.: 3842.

Sánchez T., Antonio: 76.

Sánchez, Teodosio V.: 3869ª. 

Sánchez Trincado, José Luis: 3870-71.

Sánchez Urdaneta, Mariela: 3871ª.

Sandoval, Mercedes: 3872.

Sandrú, Teodora: 3873.

Sanoja Hernández, Jesús: 2986, 3874.

Santamaría, Francisco J.: 3875.
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02, 3907-09, 3920-28, 3935-38, 3941, 3943, 3945, 3948-49, 3974, 3979, 3981, 3987-88, 
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4007, 4028, 4058-60, 4062, 4075, 4084, 4098ª, 4103, 4105, 4114-16, 4118, 4120, 4124-

29, 4132, 4145-46, 4152-55, 4160, 4170, 4182-85, 4198, 4200, 4205, 4232, 4238-39, 

4242, 4258, 4260-61, 4319-20, 4355-56, 4359, 4376, 4379, 4396, 4399, 4401-05, 4410, 

4416, 4426, 4427ª.

DICCIONARIOS: 27, 31, 33, 36ª, 103-4, 106, 119, 122, 131-35, 141-44, 148, 180, 209, 276, 282-

83, 288, 309, 313-14, 331, 351, 361, 390ª, 419, 425, 467, 478, 482-84, 489, 538, 549-550, 

583-84, 675, 786, 788, 852-53, 869, 901, 915, 918, 932, 935, 950, 953, 978, 982-983, 986, 

1073-74, 1079, 1086,1089-90, 1091, 1093, 1145, 1154-55, 1157-60, 1162-63, 1168, 1179-

81, 1183, 1185, 1189, 1193-94, 1204-07, 1217-18, 1229, 1232, 1239, 1306, 1402, 1421, 

1446, 1464, 1468-70, 1503, 1510ª, 1556, 1611, 1621, 1629, 1630ª, 1688, 1744, 1763-65, 

1797, 1816, 1857, 1875, 1885, 1914, 1926, 1931, 1940, 1967, 1969-71, 2027, 2054, 2059, 

2083, 2089ª, 2118, 2133-36, 2148, 2181, 2189, 2235ª, 2257, 2262-63, 2291, 2345, 2362, 

2371, 2405, 2414, 2422, 2520, 2524, 2526, 2602ª, 2667-71, 2738, 2755, 2793, 2795, 2797-

98, 2912, 2928, 2932, 2935, 2938, 2943, 2962-63, 3000, 3003-04, 3008-17, 3027, 3030, 

3033, 3075, 3082, 3088, 3094, 3115, 3125, 3162, 3178, 3189, 3242, 3248, 3303, 3307, 

3327, 3346, 3359, 3367, 3383, 3391-93, 3447, 3450, 3469-69ª 3797, 3831, 3865, 3875, 

3877, 3879, 3892, 3950, 4031, 4065, 4087, 4089, 4095, 4101, 4105-09, 4111, 4115, 4119, 

4121, 4124, 4129, 4144, 4148, 4191, 4199-200, 4216, 4265-66,4269, 4398, 4432.

Discurso académico. Véase: DISCURSO - ANÁLISIS

	 - expositivo. Véase: DISCURSO - ANÁLISIS

	 - narrativo. Véase: DISCURSO - ANÁLISIS

	 - periodístico. Véase: DISCURSO - ANÁLISIS

	 - poético. Véase: DISCURSO - ANÁLISIS

	 - pedagógico. Véase: DISCURSO - ANÁLISIS

	 - político. Véase: DISCURSO - ANÁLISIS

Didáctica. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

DISCURSO - ANÁLISIS: 35, 49, 67ª, 70, 72-8, 83-86, 91, 97, 159, 175, 181-83, 186, 188-191, 

193-196, 198-203, 204ª, 208, 211-12, 214-17, 219, 223-28, 230-236, 239, 241-46, 248-

50, 252-53, 255-57, 258-64, 269, 315, 322-29, 335, 337ª, 368, 372, 400-04, 436, 447, 507-

09, 511, 513-14, 516-17, 529, 530-31, 573-75, 577-78, 583, 694, 699ª, 701-02, 707, 716, 

720ª-23, 725-57, 743-44, 763-70, 774-75, 781, 792, 806, 836, 859, 861, 867, 920, 939, 

999, 1077, 1098-99, 1103-06, 1109, 1117, 1126ª, 1182, 1184, 1219, 1221-22, 1237, 1253, 

1292, 1294, 1301ª-04, 1323-26, 1353, 1360, 1372, 1374, 1375, 1378-79, 1381ª, 1387-

90, 1393-98, 1423-30, 1449-51, 1455, 1462, 1507-10, 1525, 1531-32, 1541-43, 1551-53, 

1570, 1616, 1627-28, 1667, 1669, 1672, 1674-80, 1699, 1713ª, 1714c, 1722-73, 1728-34, 

1823, 1879, 1913, 1924ª, 1932ª, 1934-36, 1946, 1983f-h, 1986, 1988, 1989ª, 1390ª,, 2003, 

2015, 2016ª, 2032-33, 2040, 2047-50, 2079, 2086ª, 2088, 2093, 2126-28, 2169, 2258, 

2261, 2307ª, 2314ª, 2339ª, 2372, 2376-77, 2379, 2381, 2384-85, 2388-92, 2394-2404, 
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2407, 2415-16, 2456, 2499, 2501, 2504, 2509, 2563-65, 2579, 2585-86, 2601, 2633, 2644-

46, 2707, 2724, 2736, 2748, 2793ª, 2843ª, 2850, 2861, 2895, 2898ª, 2906, 2922, 2932, 

2934, 2966ª, 2968-69, 3009, 3011, 3017-18, 3088, 3136, 3151, 3152ª, 3153, 3200, 3244, 

3250, 3350, 3371, 3435-56, 3445, 3477, 3774, 3777ª-b, 3785, 3806, 3818, 3827, 3853, 

3869, 3878, 4016-17, 4021-22, 4024, 4068, 4070-71, 4082, 4094, 4207ª, 4249, 4275-81, 

4295-96, 4299-300, 4302, 4362-64, 4387, 4397, 4433.

Duración silábica. Véase: FONÉTICA

Educación Preescolar. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

	 - Media. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

	 - Tecnológica. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

	 - Universitaria. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

ENSEÑANZA - APRENDIZAJE: 2, 12, 34, 36, 54, 66, 85, 88-92, 97, 100, 102, 152-53, 115, 155, 

158, 164, 177, 238, 261, 287ª, 290, 296, 298-301, 303, 304-306, 310, 312, 318, 320, 333, 

339, 365-66, 370-77, 382-86, 287ª, 390, 395-96, 398, 400-02, 404-12, 416, 418, 433, 440-

42, 445, 448-49, 453-56, 459, 481, 488, 490-97, 506, 524, 526, 528, 537, 539-41, 544-46, 

548ª, 551, 556-57, 559, 562, 571-72, 577-578, 587-88, 622, 661-62, 657, 674, 680-81, 685, 

701, 716, 724, 763, 770, 773, 776-77, 779, 782, 801, 807, 816, 819-20ª, 823, 826-29, 831-

32, 837-38, 840-46, 848, 855-58, 868, 884-88, 891, 893, 897-98, 903, 905, 907-08, 912, 

919-20, 931, 942-43, 961, 963-66, 969, 971-73, 985, 987-88, 993-94, 1002, 1007, 1019, 

1039, 1115, 1118, 1124, 1149, 1151, 1165-67, 1169, 1171, 1174, 1176-77, 1220-21, 1227, 

1236-37, 1240, 1242-45, 1249-51, 1254, 1276, 1282-83, 1288, 1304, 1351, 1354, 1361, 

1364-65, 1371ª, 1385ª, 1386ª, 1394, 1403, 1417, 1419, 1439-42, 1448, 1460-61, 1463, 

1477, 1479-82, 1486, 1495-96, 1501, 1511-11ª, 1513-14, 1520, 1524, 1533, 1535, 1538, 

1546-48, 1550, 1554, 1557, 1561-62, 1570, 1581, 1582ª-83, 1587-88, 1593-99, 1605-

09, 1610, 1612, 1622, 1659-60, 1662-64, 1666-68, 1692, 1693-95, 1709ª, 1717-19, 1724, 

1726, 1732, 1738-40, 1742, 1745, 1757, 1759, 1769, 1787, 1795-96ª, 1799, 1805, 1811-12, 

1832-33, 1884, 1892-93, 1905, 1921-22, 1925-26, 1937, 1941, 1952-54, 1971ª-73ª, 1983i, 

1985, 1988-89, 1993, 1998, 2001, 2018-20, 2023, 2028, 2034ª, 2037-38, 2044, 2046, 2051, 

2055, 2063ª, 2076-78, 2103, 2111-12, 2120, 2164, 2170-71, 2179, 2186, 2195, 2213, 2232, 

2263ª, 2265-66, 2269, 2289, 2293, 2295-96, 2298, 2303, 2322-25, 2330, 2336, 2343, 2347, 

2358-60, 2363, 2368, 2378, 2386, 2406-07, 2439, 2470-71, 2475, 2482, 2484, 2491ª, 2494, 

2496-97, 2499-2503, 2505, 2507-08, 2510, 2512-13, 2516, 2523, 2531-38, 2544, 2555, 

2562, 2567, 2570, 2576, 2578, 2580, 2592-95, 2615, 2635, 2638, 2647ª, 2692, 2726, 2737, 

2748, 2751, 2761, 2812, 2814, 2817-20, 2846-48, 2851, 2854, 2862, 2868, 2870, 2873, 

2880, 2891, 2896, 2898-99, 2901-06, 2921-22, 2929-30, 2939ª, 2942, 2945-46, 2961-62, 

2967-68, 2972, 2976, 3120, 3134, 3137, 3151, 3160, 3165, 3180-81, 3202, 3228-29, 3231, 

3239, 3246, 3263-64, 3266-67, 3272, 3279-81, 3306, 3323, 3340-44, 3353-55, 3358, 3361, 

3363, 3365ª, 3373, 3395, 3398, 3400, 3403-05, 3417, 3424, 3426ª, 3429, 3431, 3435, 3439, 
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3446, 3471, 3473-74, 3483, 3490, 3492, 3533, 3774, 3790, 3803-05, 3835, 3837-41, 3846, 

3870-71ª, 3906, 3951, 3953ª-65, 3961-62, 3965, 3967-68, 3970, 3972-73, 3975, 3980, 

3982-84, 3989, 3991-4003, 4008-10, 4012, 4023, 4027, 4030, 4037-38, 4040-41, 4043, 

4055, 4069, 4076, 4091, 4093, 4135, 4156, 4164, 4168-69, 4171, 4175, 4194ª, 4204, 4209, 

4211-12, 4217, 4223, 4230, 4241, 4244, 4246-49, 4254, 4264, 4267, 4268ª, 4270, 4284, 

4297-99, 4301, 4312, 4314, 4321, 4324, 4328-30, 4330-31, 4333-38, 4351-52, 4361, 4368-

69, 4371-72, 4374-75, 4378, 4408ª, 4417-18, 4427-30, 4434.

Entonación. Véase: FONÉTICA Y FONOLOGÍA

Escritura. Véase: - LECTO-ESCRITURA

	 -LENGUAJE - ESCRITO

	 - ENSEÑANZA-APRENDIZAJE

Estrategias discursivas. Véase: PRAGMÁTICA

ESTUDIOS COMPARATIVOS: 24, 37, 254, 328-29, 397, 410, 485, 576, 641, 657, 659, 708, 775, 

793, 911ª, 990, 1000, 1022, 1171-71ª, 1178ª, 1208, 1238, 1305, 1488, 1702-07, 1785, 

1885, 2003, 2314ª, 2043, 2080, 2138ª, 2146ª, 2152. 2281, 2371, 2455, 2684, 2700, 2724, 

2743, 2805, 2927, 2959, 3040, 3084, 3828, 3900-01, 3937, 3940, 4019, 4145, 4148, 4154, 

4173, 4189, 4231, 4246, 4409.

ETIMOLOGÍA: 68-9, 321, 555, 679, 1073, 1119, 1131, 1135, 1179, 1416ª, 1432, 1435-37, 

2917, 3088, 3305, 3452, 3664, 3769, 3779, 3798, 4145, 4148, 4192, 4393. Véase también: 

LEXICOGRAFÍA.

ETNOLINGÜÍSTICA: 55, 321, 684, 1234, 1826, 1908, 1969, 2553, 2940, 3011, 3027, 3220, 

3297. Véase también: DIALECTOLOGÍA.

Evolución del español. Véase: HISTORIA

Expresión escrita Véanse: - LECTOESCRITURA

	 - LENGUAJE ESCRITO

Expresión oral Véase: LENGUAJE ORAL

FILOLOGÍA: 917, 1248, 1858, 1860, 1868, 1870, 1885, 1902, 2082, 2874, 2940, 3032, 3271, 

3485, 4342, 3117.

FILÓLOGOS Y LINGÜISTAS: 2-5, 13, 15-21, 24-5, 31, 33, 54, 58, 84, 116, 119, 138, 142, 150, 

154, 164, 166, 169, 173-74, 176, 179-270, 183, 194, 206, 228-29, 243, 247-48, 252, 259, 

287-88, 290, 318, 337, 353, 427, 431, 451-52, 460, 482-484, 500, 504, 506-43, 582, 587-

659, 686, 712-13, 765, 767, 770, 793, 835-50, 865-66, 876-82, 896, 913-14, 917, 919, 

934, 939, 968, 987-70, 1061, 1067, 1097-99, 1114-17, 1130, 1197, 1261, 1264, 1267-68, 

1273, 1275, 1290, 1293, 1346-47, 1360-81, 1388-90, 1393, 1399-1401, 1416, 1426, 1437, 

1457-58, 1471, 1480, 1510, 1512, 1517, 1519, 1521, 1525-26, 1572, 1574-1610, 1605-

07, 1627, 1630-52, 1672, 1700ª, 1725, 1734, 1747-48, 1752, 1774, 1778, 1790, 1824, 

1844, 1854-75, 1869, 1895, 1911, 1936, 1963, 1972, 1980, 1995, 2002, 2015, 2027, 2036, 

2048, 2059, 2084, 2088, 2110, 2141, 2158, 2188, 2191, 2195, 2199, 2203, 2206, 2255, 
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2253, 2261, 2270, 2304, 2310, 2334, 2370, 2372-2404, 2417, 2419-20, 2422, 2424-25, 

2430-75, 2511, 2514-15, 2549, 2556-57, 2558, 2566, 2578, 2587, 2638, 2661, 2669, 2672-

2753, 2804, 2808, 2812, 2829, 2841, 2854-91, 2859, 2869, 2884, 2891, 2931, 2935-36, 

2980-3119, 3130, 3149, 3153, 3170, 3177, 3193, 3202, 3226-27, 3229-30, 3232, 3236-37, 

3253-54, 3258-88, 3260-61, 3264, 3267, 3269, 3274, 3284-86, 3287-89, 3311-12, 3114, 

3357, 3364, 3384-85, 3396, 3406, 3421-26, 3447-53, 3455, 3458, 3463-68, 3478-79, 

3501, 3707, 3716, 3746-47, 3767, 3798-99, 3800, 3824, 3826, 3846, 3848, 3851-52, 3874, 

3893-3949, 3979-4014, 4024, 4064, 4068, 4096-4132, 4194ª, 4214-15, 4314-15, 4320, 

4323, 4356, 4368-81, 4385, 4391, 4398, 4424-25, 4435.

FONÉTICA Y FONOLOGÍA: 4-5, 126, 138, 144, 229, 256-57, 268, 285, 290ª, 314, 335, 395, 

431-32, 434-36, 461, 487, 515, 542, 553, 628, 638, 677, 708-14, 796, 035ª, 962-63, 968, 

980, 987, 989-92, 994-1003, 1007-08, 1011, 1018-25, 1033-35, 1037-42, 1044, 1046-53, 

1059-60ª, 1062, 1064-65, 1067, 1069, 1213, 1215, 1255-57, 1260, 1296-99, 1300, 1330, 

1340, 1343, 1346, 1348, 1374, 1376, 1412-14, 1416, 1475-76, 1567, 1583, 1604, 1606, 

1609, 1633-34, 1641, 1671, 1735, 1747-48, 1770, 1809-11, 1814, 1820, 1877, 1915, 1965, 

1968, 1980, 2153-56, 2080, 2098, 2196, 2229, 2249-51, 2253-56, 2283, 2286, 2314ª, 

2357, 2430-32, 2434-47, 2450-51, 2456-57, 2460-76, 2479, 2519, 2591, 2610, 2615-25, 

2632, 2642-43, 2672-73, 2678, 2684-86, 2688, 2692, 2699, 2706-07, 2709, 2713, 2718, 

2722-23, 2726-29, 2731, 2740-41, 2743-44, 2749, 2837, 2866, 2874, 2881, 2891, 2977, 

3135, 3180ª, 3191, 3265, 3270, 3347, 3385, 3390-91, 3420, 3422-23, 3437-38, 3451, 

3454-55, 3457, 3476, 3480, 3500, 3519, 3658, 3742, 3757, 3767ª, 3783-84, 3817, 3834, 

3881, 4152, 4155, 4061-62, 4146, 4152-55, 4232, 4268ª, 4354-58, 4399. 

FORMACIÓN DOCENTE: 91, 312, 374, 416, 493, 495, 887, 969, 1151, 1354, 1403, 1417, 1480, 

1884, 1952, 1988b, 2077, 2322, 2360, 2494, 2499, 2507, 2592, 2848, 2905, 3120, 3403, 

3446, 3955, 3960, 3962, 3964, 3972, 3998, 4055, 4330. 

FUNCIONES: 196, 213, 245, 660, 747, 1526, 1677, 1953, 2391, 3290, 3786, 3807.

GALICISMOS: 99, 475, 482-83, 2059, 3349, 3391, 3689, 4095.

GRAMÁTICA: 9, 24-5, 117ª, 123, 138, 150, 161, 166-67, 169-71, 173-75, 199, 222, 240, 252, 

254-55, 284, 290, 315, 328-29, 337ª, 339, 347-48, 386-87, 389, 409, 428-30, 432, 435, 440-

41, 458, 460ª, 477, 479-80, 485-87, 497a, 500, 503, 505, 551, 582, 588-89, 592-97, 609, 

612, 634-37, 650-53, 656, 660, 664, 666, 696, 705, 712, 715, 720, 760-61, 819, 870, 883, 

895, 904, 906, 909-10, 913, 980, 990, 999, 1011, 1036, 1110-13, 1117, 1173, 1197, 1226, 

1255-57, 1266, 1269-70, 1281, 1286-87, 1297, 1299, 1327, 1330, 1341, 1343, 1361, 1367, 

1369-70, 1376, 1378, 1381ª, 1399, 1473, 1475, 1477, 1485, 1535ª, 1537, 1561-63, 1575, 

1578, 1582, 1583, 1588, 1600, 1604, 1609, 1617-20, 1623, 1625, 1637, 1656, 1676, 1680-

85, 1687, 1691-92, 1701, 1714ª, 1730, 1735, 1743, 1747-48, 1762, 1802-03, 1809, 1812, 

1815, 1823, 1837, 1843-52, 1872, 1895, 1901ª, 1912, 1953-54, 1977, 1983, 1985ª, 2051-

52, 2061, 2090ª, 2095, 2101, 2109, 2138ª, 2218, 2225, 2234, 2253, 2259, 2269, 2276ª, 
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2283-86, 2294-95, 2297, 2304ª, 2342, 2424, 2426-27, 2457, 2460, 2477ª, 2514, 2516ª, 

2521, 2548, 2561-62, 2568, 2573, 2576, 2594-98, 2603, 2606-08, 2616, 2619-20, 2623, 

2626, 2631, 2647, 2650-51, 2676, 2706, 2719, 2734, 2737, 2739-40, 2745, 2802-05, 2807-

08, 2810, 2814, 2853, 2889, 2891, 2893ª, 2908, 2921, 2927, 2929, 2936, 2949, 2955, 2957-

59, 2999, 3040, 3050, 3066, 3122, 3136, 3149, 3157, 3160, 3168ª, 3184-85, 3190, 3193, 

3200-01, 3204-06, 3226, 3237, 3253-54, 3260, 3271-72, 3282, 3284-85, 3305, 3313, 3357, 

3366, 3374, 3386-87, 3389, 3391, 3407-08, 3413-14, 3425, 3432, 3449, 3455ª, 3665, 3715-

17, 3731, 3760, 3822, 3827, 3834, 3842, 3848, 3854-62, 3869ª, 3876, 3893-97, 3899, 3900, 

3902-06, 3910-13, 3915-16, 3918-21, 3923-24ª, 2927-29, 3932-35, 3937, 3940-43, 4015, 

4023, 4084, 4099, 4103-04, 4114, 4126-27, 4153-55, 4172, 4185-86, 4207, 4213, 4217, 

4226, 4248, 4282, 4307, 4309, 4312, 4316-17, 4322, 4326, 4341, 4355, 4370, 4376, 4379, 

4382, 4413-16, 4418, 4424-25.

Habilidades verbales. Véase: PRAGMÁTICA

Hipertextos. Véase: LENGUAJE E INFORMÁTICA

Hipocorísticos Véase LÉXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA

INDIGENISMOS: 39, 134-35, 140, 321, 362-64, 586, 679, 787, 853, 1072, 1082, 1119, 1234, 

1466-67, 1474, 1826, 1829, 1908, 1918, 1959, 1969, 1982, 2017, 2155, 2323, 2525-26, 

2553, 2671, 2914, 3011, 3027, 3048, 3052, 3062, 3126-27, 3131, 3220, 3223-25, 3251, 

3447-51, 3453, 3472, 3482, 3653, 3657, 3720, 3757, 3798-99, 3809, 3813, 4062, 4240, 

4269. Véase también: LÉXICO

Jerga. Véase: LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

ITALIANISMOS: 810, 1164, 1230, 1305, 1522, 3392, 3722, 4088, 4236. 

Jerga. Véase: LEXICOLOGÍA – LEXICOGRAFÍA

LATINISMOS: 1235ª. 

Lectura. Véase: LECTO-ESCRITURA

LECTO-ESCRITURA: 61, 87-92, 94-97, 100, 102, 246, 296, 299-301, 304-06, 310, 378-82, 390, 

396, 399, 404-09, 416, 445, 450, 456-457, 463-64, 481, 490-95, 493-96, 515, 559, 579, 

661-63, 680, 700, 718, 720, 745, 776, 807, 820ª, 826-27, 829, 831-32, 835-36, 846-47, 887, 

891, 893-94, 897-99 902, 905, 912, 935, 942, 948-49, 955, 965-65ª, 971ª, 1103, 1111, 1119, 

1126, 1150, 1152, 1165-67, 1169, 1176ª-77ª, 1198-99, 1224, 1227, 1235, 1252, 1439-43, 

1465, 1480-82, 1501, 1511ª, 1516, 1530, 1533, 1538, 1546-48, 1557, 1566, 1582ª-85, 1589-

93, 1596-97, 1609-10, 1612, 1616, 1629ª-30, 1672ª, 1697-1700ª, 1717-18, 1727, 1729-

30, 1740-41, 1754-55, 1758-59, 1769, 1788-89, 1893, 1796, 1890ª, 1922, 1971ª-72, 1992, 

2019, 2034ª, 2046-47, 2056, 2076-78, 2087ª, 2097, 2103, 2106, 2112, 2120, 2125, 2132, 

2171, 2324-25, 2327, 2358-60, 2374, 2476-78, 2491ª, 2495-98, 2500-02, 2505-07, 2527-

46, 2570, 2572, 2574, 2580, 2599, 2637-38, 2759, 2817-20, 2844, 2846-47, 2849, 2876, 

2900, 2902-03, 2925, 2930, 2942-48, 2951 2967, 2972, 2976, 3066, 3088, 3134, 3147, 

3151-53, 3229, 3246, 3281, 3340, 3353, 3358, 3377, 3398, 3403, 3405-06, 3416-17, 3431, 
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3434, 3473, 3775, 3493-97, 3806, 3834-38, 3840-41, 3847, 3953ª-54, 3957-66, 3968-73, 

4011, 4014, 4055, 4134-36, 4156, 4158, 4167, 4176-77, 4194, 4211, 4223-25, 4230, 4254, 

4268ª, 4270-73, 4313, 4329, 4332, 4334-35, 4337, 4351-53, 4361, 4363-64, 4400, 4408ª.

Lengua - Historia. Véase: HISTORIA

Lenguaje 

	 - connotativo. Véase CREATIVIDAD VERBAL

	 - de sordos. Véase: LENGUAJE DE SEÑAS VENEZOLANA

	 - figurado. Véase CREATIVIDAD VERBAL

	 - rural. Véase: LENGUA - RURAL

LENGUA

- ANÁLISIS: 4-5, 35, 49-50, 72, 83, 91, 95, 97, 122, 150, 171, 181-82, 193, 222-23, 228, 233, 

248, 299, 315, 322-29, 332, 486, 507-09, 514, 518, 531, 568-69, 588, 590, 593, 595, 606-

07, 616-17, 622, 626, 634, 693, 701-02, 707, 722-29, 732-33, 743-44, 753, 756, 760, 762-

69, 781, 792, 835-36, 845-46, 864, 912ª, 920, 938, 1097-99, 1103-06, 1108, 1116, 1174, 

1184, 1221-22, 1235, 1237, 1292, 1302-03, 1323, 1394, 1429-30, 1449, 1451, 1455, 

1481, 1531-32, 1589, 1627, 1669, 1674, 1682, 1710, 1714, 1731, 1734, 1783, 1833, 1882, 

1890ª, 1894, 1907ª, 1913, 1927-30, 2040, 2049, 2169, 2182, 2258, 2297, 2311ª, 2372, 

2376-77, 2392, 2401, 2403, 2415-16, 2564, 2589, 2677, 2683, 2707, 2721, 2826, 2895, 

2961, 3243, 3250, 3345, 3427, 3957, 3364, 4082, 4147, 4249, 4433.

- DEFICIENCIAS: 847, 2018, 1244ª, 1276, 2523, 2854, 2868, 3473, 4231ª, 4270.

- DE SEÑAS VENEZOLANA (LSV): 303, 1359, 1382-82ª, 1383, 1384-85, 2833-33ª, 2838-39, 

2841, 3098, 3136, 3157-59, 4190, 4298, 

- E INFORMÁTICA: 161ª, 162, 466, 526, 770, 807, 820ª, 1127, 1153, 1302ª-03, 1306, 1352, 

1376, 1394-96, 1398, 1417ª, 1528, 1575ª-76, 1585, 1666, 1694-95, 1718, 1796ª, 1799, 

1819ª, 1925, 2106, 2296, 2336, 2467-68, 2562, 2806, 3098, 3189ª, 3356, 3417, 3446, 

3806, 4055ª, 4091, 4155ª, 4298.

- ESCRITA: 11-12, 36, 66, 80, 85, 88-97, 100, 102, 113, 115, 120, 151-53, 155, 158-89, 164, 

175, 177, 245-46, 289, 298-99, 304-5, 310, 322-29, 332, 335, 367-68, 370-71, 378-81, 

385, 388, 403-07, 414, 445, 448-49, 455-57, 458ª-59, 461, 466, 475, 488, 490, 493-9, 

497, 508-09, 513, 515, 517, 528, 530, 532, 550ª, 556, 561, 563, 566-68, 574, 583, 662-63, 

673, 680, 700, 719-20, 722, 736, 743, 746, 762-63, 807, 832, 835, 847, 850, 856, 867, 878, 

884-86, 888, 891, 893-04,897, 905, 912, 921, 942, 956, 972-73, 1124, 1150, 1152, 1171, 

1198, 1224, 1237, 1275ª-76, 1283, 1285, 1287, 1291-92, 1295ª, 1304, 1306, 1319, 1322, 

1353-54, 1369, 1371-71ª, 1386, 1389-90, 1403, 1417, 1420, 1439, 1442, 1453, 1461, 

1465, 1503, 1511ª, 1516, 1533, 1544, 1547, 1557, 1577, 1581, 1586, 1589-91, 1595-98, 

1605, 1610, 1624, 1646, 1656, 1666, 1668-69, 1694-95, 1698-1701, 1714, 1714b-15a, 

1717-18, 1728-32, 1737-39, 1741, 1743, 1745-46, 1755, 1758-59, 1768-89, 1796, 1804, 

1817, 1819ª-20, 1832, 1890ª, 1905, 1907, 1922, 1924ª, 1930, 1951, 1971ª, 1983j, 1987, 
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1990-92, 2001, 2046ª, 2055-56, 2058-60, 2074, 2087, 2124, 2128, 2147, 2158, 2180, 

2183ª. 2265, 2287, 2289, 2296, 2299-2300, 2303-04, 2325, 2355-56, 2358, 2360, 2383, 

2406, 2477-78, 2491ª, 2494, 2497-99, 2505-08, 2523, 2529, 2534, 2539, 2543-44, 2546, 

2565-66, 2572, 2574, 2579-80, 2583, 2592, 2599, 2707, 2816-19, 2846, 2893ª-94, 2921ª, 

2922ª, 2930, 2942-45, 2947, 2966, 3106, 3135, 3137, 3140, 3142, 3147, 3151-52, 3160, 

3185, 3189ª, 3200, 3218ª, 3229-30, 3323, 3334, 3340, 3353, 3358, 3377, 3398, 3400-

03, 3405-06, 3430-31, 3463, 3473, 3490, 3492, 3751, 3790, 3806, 3835, 3838-40, 3846, 

3849, 3855-53, 3901, 3918-19, 3921, 3955, 3957, 3960, 3963-65ª, 3966, 3068ª, 3970-73ª, 

3989, 4037, 4086, 4092ª, 4135, 4158, 4176, 4191, 4225, 4227, 4244, 4248, 4281, 4294, 

4302, 4327-30, 4333, 4337, 4351-52, 4363-64, 4374, 4406, 4427, 4430.

- EVALUACIÓN: 102, 198, 371, 390, 415, 748-49, 849, 855, 920, 985, 1237, 1420, 1586, 1595, 

1646, 1700, 1746, 2007, 2236, 2251, 2489, 2498, 2545, 2570, 2904, 3088, 3147, 3213, 

3826, 3963-64, 3970, 4171, 4229, 4281, 4335, 4374, 4428ª.

- HISTORIA: 42, 116, 136, 217, 555, 628, 646, 820, 890ª, 912 a, 944-45, 1262, 1272, 1297ª, 

1337, 1410, 1721, 1916-18, 1972-73, 1988d, 2024-26, 2080, 2099, 2156ª. 2235, 2550, 

2679, 2682, 2687-90, 22693, 2697, 2703-04, 2708, 2712, 2714-15, 2721, 2830, 2865, 

2871, 2874, 2891, 2911, 3091, 3314. 

- NORMA: 51, 54, 61, 63-4, 847, 913, 1034, 1068, 1117, 1241, 1268, 1633, 1670, 1692, 2216, 

2341, 2730, 2747, 2960, 2962, 3121, 3158, 3245, 3464, 3500, 3661, 3737, 3742, 3876, 

4120, 4128, 4190, 4204.

- ORAL: 4-5, 26, 56, 62, 71-72, 75-7, 79-80, 98ª-99, 112, 139, 144, 181, 183, 188-190, 194, 198, 

200-03, 208, 210-11, 219-20, 224, 231, 245, 247, 255, 268, 308, 314, 334-35, 352-52ª, 371, 

384, 395, 403, 428, 432, 434-36, 485-87, 571, 591-92, 600, 602, 605-06, 608-15, 617, 620-

21, 624, 628, 631, 634, 636-41, 646, 660, 684, 697, 705, 709, 713, 728, 749, 757-58, 761, 

764, 766, 770, 796, 801ª, 818, 833, 849, 851, 855-57, 871, 896, 915ª, 920, 955, 964, 967, 

969, 992-1003, 1005, 1007-08, 1011-18, 1020, 1043-44, 1098, 1104-05, 1109, 1124, 1126, 

1174, 1176ª, 1182, 1184, 1214, 1222, 1230, 1236, 1255-57, 1260, 1266, 1270, 1275, 1278, 

1281, 1292, 1294, 1296, 1309, 1319, 1323, 1326, 1329, 1361, 1363, 1365-66, 1368, 1369-

71ª, 1373, 1378-79, 1381, 1387, 1401, 1411-12, 1414, 1416, 1425, 1449-50, 1518, 1555, 

1581, 1585, 1595, 1633-34, 1644, 1649, 1655, 1669, 1672-72ª, 1675, 1680ª, 1682, 1685-

87, 1701, 1733, 1761, 1776, 1798, 1800, 1803, 1814, 1827, 1829, 1842-43, 1896, 1899, 

1901, 1907ª, 1913, 1932-33, 1942, 1946, 1950, 1977-78, 1884ª, 1991, 1996, 1999, 2002, 

2030-31, 2045ª, 2046ª -47, 2058, 2075, 2121, 2139-44, 2172, 2176, 2178-79, 2187, 2190-

92, 2198, 2201-02, 2214, 2237-40, 2246, 2287, 2294, 2301-02, 2312, 2314-16, 2321, 2333-

35, 2343, 2345, 2366-67, 2385, 2407-08, 2420-21, 2429-31, 2436, 2443-44, 2450-51, 2461, 

2473, 2489, 2491, 2509, 2519ª, 2521, 2550, 2574, 2580ª-81, 2584ª, 2586, 2601, 2603-08, 

2610-26, 2639, 2641-43, 2650-51, 2654-56, 2660, 2665, 2667, 2671, 2673, 2685-86, 2688, 

2695-96, 2702, 2715, 2734, 2736, 2748-49, 2757-58, 2765-74, 2780-82, 2784, 2789-90, 



446

Avl -  boletín  n.os  206-207 

2794, 2835, 2858, 2867-69, 2874, 2878, 2891, 2895, 2898-2900, 2907, 2918, 2932ª, 2934, 

2949, 2960, 2962, 3012, 3189ª, 3211, 3122, 3126-28, 3130, 3150, 3175, 3190, 3200, 3232, 

3249, 3303, 3374, 3382, 3410-12, 3416ª, 3418, 3426, 3433, 3439, 3446, 3457, 3461, 3486, 

3498, 3659, 3666, 3718, 3751, 3767, 3770, 3783-85, 3834, 3802, 3843, 3856-62, 3864, 

3867, 3870, 3886, 3894-97, 3900-03, 3907-09, 3920, 3923, 3925-28, 3935, 3937, 3941, 

3949, 3974, 4015-19, 4021-22, 4028, 4032, 4059, 4070-71, 4075, 4118, 4139, 4152-53, 

4164, 4178, 4180ª, 4182-85, 4219, 4242, 4252, 4302, 4342, 4354-59, 4385, 4399, 4401-05, 

4409-10, 4412, 4416.

- POPULAR: 125, 138, 184, 211-22, 558, 565-56, 583, 698-99, 923, 925-28, 937, 941, 971, 

984, 1078, 1084-85, 1119, 1121-22, 1126, 1355-58, 1405-06, 1408-09, 1611, 1751, 1753, 

1775-76, 1818, 1862, 1867, 1880ª, 1891, 2046ª, 2068, 2100ª, 2115, 2117, 2123, 2172-77, 

2193, 2201-02, 2220, 2240, 2242, 2290, 2413, 2481, 2581, 2596-97, 2648, 2653, 2756, 

2764-93, 2879, 2913-14, 2960, 3148, 3173, 3198, 3219-22, 3248ª-49, 3303-04, 3309-

10, 3378, 3419-20, 3440-42, 3494-97, 3769, 3855, 3870-71, 3884, 4026, 4033, 4044-54, 

4098ª, 4178, 4187, 4256, 4268. 

- PROBLEMAS AUDITIVOS: 303, 490, 572, 667, 964, 1351, 1372, 1383, 1755, 2112, 2251, 2440, 

2477-77ª, 2591, 3135-37, 3159, 3187, 3839, 3990, 4180ª, 4231ª, 4233. 

- PROBLEMAS ARTICULATORIOS: 215, 667, 770, 849, 1386. 1937, 2088, 2247-52, 3135, 3182-

83, 3186, 3189-90, 3190, 3199, 3361-63, 4229, 4231-34. 

- RURAL: 45-8, 194, 196, 198, 200-01, 267-68, 290, 1932, 2123, 2307, 2316, 2688, 2694-96, 

2715, 3418, 4178, 4354, 4357-59. 

- SIGNO: 350, 445, 548, 806, 848, 1284, 2448, 2560.

- TRASTORNOS DEL LENGUAJE: 89, 418, 802, 847, 849, 1244ª. 1941, 2018, 2084, 2255, 2440, 

2590, 3182-83, 3186, 3283, 3362, 3371, 3416ª, 3786, 3837, 4180ª, 4228-29, 4231, 4233-34.

- Y CULTURA: 530, 548, 643, 689, 704, 731, 737,760, 825, 854ª, 890ª, 898, 912ª, 1077, 1120-

23, 1251, 1418, 1456, 1790, 1921, 1932, 1950, 1955, 1983f,  2014-15, 2050ª, 2082, 2156, 

2313, 2323, 2336, 2517, 2628, 2658, 2689, 2924, 3011, 3014, 3016, 3050, 3088, 3129-30, 

3219-22, 3292, 3336, 3339, 3503, 3727-29, 3752, 3990, 4019, 4025, 4044, 4054, 4079, 

4236.

- Y MEDIOS: 83ª-84, 86, 235, 240, 532, 665, 677, 707, 792, 807, 857, 8810-81 933, 996, 1002, 

1011, 1059, 1073, 1204, 1306-07, 1314-15, 1306-07, 1317, 1523, 1526, 1672, 1783, 

1932ª, 1935-36, 2045ª, 2048-49, 2069, 2214ª, 2233, 2330-31, 2364. 2656, 2733, 2736, 

2748, 2809, 2811, 2895-96, 2898ª, 2960, 2966ª, 2969-70, 3243-44, 3257, 3356, 3372, 

3408, 3471, 3652, 3658, 3721, 3827, 3889, 3915, 3919, 3921, 4083, 4208ª, 4353ª, 4371, 

4373, 4379. 

LEXICOLOGÍA Y LEXICOGRAFÍA: 6-9, 27, 31, 33, 36ª, 38, 40-42, 50-50ª, 62, 68-9, 79, 82, 

103-4, 106, 117-18, 122-23, 131-35, 137-48, 180, 202, 251, 271, 275-78, 283, 288, 291, 

307, 309, 313-14, 324, 331, 341-44, 351, 360-63, 390ª, 392-93ª, 397-402, 417-17ª, 419-
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25, 438, 460, 462, 465, 467, 475, 478, 482-84, 489, 529, 523ª, 538, 546-47, 549-550, 558, 

565-67 583-56, 615, 631, 675-76, 678-79, 698-99, 706, 778, 785-88, 791, 804-05, 809-15, 

819, 821, 833, 852-53, 854ª, 869, 875, 880, 882, 899-994, 900ª-901, 911, 913-15, 918, 

932-33, 936, 941-41ª, 946-54, 946-54, 957-60, 971, 977-78, 981-84, 986, 1032, 1073-

75, 1078-95, 1091-95, 1111, 1119, 1122, 1128-32, 1134-47, 1154-55, 1157-63, 1168, 

1170, 1172 1178, 1179-81, 1183, 1185-91, 1193-94, 1201-07ª, 1217-18, 1220, 1227-

29, 1232-35, 1238-39, 1246-47, 1249ª-50, 1265, 1301, 1306, 1308, 1311, 1323, 1358, 

1385, 1391-92, 1402, 1404-06, 1408, 1421, 1430ª, 1446, 1459, 1464, 1466-70, 1474, 

1478, 1484, 1487, 1492-93, 1497-99, 1502-04, 1506, 1510ª, 1525, 1528, 1530-30ª, 1534, 

1536, 1545, 1549, 1556, 1558, 1564-65, 1569, 1611, 1621, 1629-30, 1661, 1673, 1688, 

1693, 1696, 1710, 1712, 1713ª, 1715ª-16, 1727, 1744, 1750-51, 1753, 1756, 1763-65, 

1767, 1773-76, 1779, 1781, 1785ª-86, 1797, 1805-06, 1808, 1816, 1818-19, 1821, 1834-

35 1845, 1847, 1856-57, 1861, 1863-65, 1867, 1869, 1871, 1875-76, 1880-80ª, 1885ª, 

1891, 1906-08, 1914, 1918, 1923-24, 1926, 1930ª-32, 1940, 1947-49, 1957-63, 1967, 

1969-71, 1982-82ª, 1983d, 1984-84ª, 1985ª, 1998, 2000-01 2008, 2010-12, 2017, 2027, 

2034, 2045, 2054, 2057, 2059, 2067-68, 2071, 2083, 2084-85, 2089-89ª, 2092-92ª, 2094-

95, 2105, 2107, 2110, 2113-14, 2118-19, 2121, 2123, 2130, 2133-36, 2146ª, 2148-49, 

2151, 2165, 2171-77, 2181, 2182ª-83ª, 2185, 2187, 2189, 2200, 2207-12, 2219, 2221, 

2223-24, 2230, 2235ª, 2241, 2245, 2257, 2262-63, 2273-76, 2288, 2290-92, 2313-21, 

2323, 2329, 2332, 2335, 2337, 2340, 2345-46, 2361-62, 2371, 2400, 2404-05, 2413-14, 

2422, 2428-29, 2450ª, 2492, 2520, 2524-26, 2573ª, 2582, 2584, 2588, 2652, 2602-02ª, 

2627-28, 2657, 2663-64, 2667-71, 2688, 2694-97, 2711, 2720, 2738, 2742, 2755, 2760, 

2763, 2780-84, 2791-93, 2795, 2797-98, 2813, 2821, 2823-25, 2827, 2832, 2842, 2879, 

2891-92, 2912-15, 2925, 2928, 2932ª, 2935, 2937-38, 2943, 2948a, 2952-53, 2959ª, 

2962ª-64, 2988, 2993, 2995-97, 3000, 3003-04, 3008-17, 3020-21, 3023, 3027-28, 3030, 

3033, 3035, 3040, 3042, 3045, 3048, 3052-3054, 3061-64, 3066, 3072-75, 3077, 3079, 

3081-83, 3085, 3087-94, 3098, 3104-05, 3107-10, 3115, 3119, 3121, 3124-28, 3130-33, 

3139, 3145, 3154-55, 3161-63, 3166-69, 3173-74, 3179, 3195-98, 3203, 3208-10, 3215, 

3217-18, 3220-21, 3304, 3308ª-09, 3325-26, 3328-29, 3240-42, 3248, 3251-52, 3255-56, 

3277-78, 3291, 3297-98, 3302-04, 3305ª, 3307-09, 3312ª-15, 3318-22, 3324-26, 3328-

29, 3331-32, 3335-37, 3343, 3348ª-49, 3356, 3359, 3365, 3367, 3370, 3380-83, 3344, 

3346, 3349, 3365, 3368-71, 3376, 3383-85, 3391-93, 3399, 3420, 3428, 3440, 3444-45, 

3447-48, 3450-53, 3459, 3461ª -62, 3466, 3469, 3470, 3472, 3475, 3481-82, 3487-89, 

3491, 3495-97, 3502, 3504, 3650, 3655, 3658, 3662, 3664, 3668-3705, 3708, 3711, 3719, 

3722-23, 3745-49, 3753, 3759, 3762-66, 3759, 3761, 3771, 3779, 3793, 3795-99, 3801-

02, 3810, 3812-16, 3830-31, 3833, 3865-66, 3868, 3871-72, 3875, 3877, 3879, 3883-87, 

3889, 3890-92, 3903, 3949-50, 3972ª, 3977-78, 4026, 4029, 4031-35, 4042, 4045-50, 

4053, 4059, 4065-67, 4073-74, 4078, 4088-89, 4092, 4095-98, 4100-01, 4105-09, 4111, 
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4115, 4118-19, 4121, 4124, 4126, 4129, 4130-31, 4137-44, 4147ª-49, 4151, 4161, 4165, 

4186-88, 4192, 4196-200ª, 4202ª, 4210, 4216, 4220, 4235-36, 4239, 4242, 4245, 4250, 

4252, 4255-57, 4264-66, 4269, 4287-88, 4305-06, 4341, 4343-48, 4353ª, 4386-89, 4390-

90b,, 4398, 4401-05, 4421, 4432, 4465-69.

Léxico. Véase: LEXICOLOGÍA Y LEXICOGRAFÍA

LINGÜÍSTICA APLICADA: 54, 66, 164, 203, 237, 247, 383, 528, 561, 619, 642, 759, 919, 987, 

998, 1353, 1581, 1617, 1620, 1628, 1983b, 1972, 1984b, 2001, 2223, 2434, 2467, 2578, 

2638, 2713, 2718, 2905, 2933, 2950, 3267, 3407, 3426, 3846, 3909, 3982-83, 4372, 4378. 

LINGÜÍSTICA - HISTORIA: 15, 42, 57, 217, 504, 524, 819, 1272, 1337-38, 1372-73, 1382, 

1721, 1972-75, 1983, 2026, 2050ª, 2081-83, 2099, 2150-55, 2156ª, 2236, 2281, 2549, 

2551, 2553, 2555, 2557, 2559-60, 2672, 2682-83, 2712, 2717, 2801-02, 2804, 2830, 2864, 

2874-77, 2891, 2988, 3011-01, 3004, 3006-09, 3011-12, 3014-20, 3025-29, 3031-33, 

3036-38, 3040-41, 3043-44, 3048, 3052, 3061, 3068-71, 3082-87, 3089, 3092, 3096-97, 

3103-04, 3112-13, 3119, 3315, 3317, 3325, 3328, 3333, 3348, 3357, 3380, 4120, 4131.

Lingüistas. Véase: FILÓLOGOS Y LINGÜISTAS

Localismos. Véase: LEXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA

Locuciones. Véase: LEXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA

Modismos. Véase: LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

Morfología. Véase: MORFOSINTAXIS

MORFOSINTAXIS: 50, 117ª, 150, 161, 166-71, 173, 284, 290, 315, 329, 394, 402, 428, 440-41, 

460ª, 497ª. 506, 518, 529ª, 568-69, 593, 595, 606, 618, 627, 634, 650-51, 653, 666, 705, 

747, 819, 904, 906, 971ª, 999, 1032, 1047, 1110, 1112, 1180ª, 1210, 1275, 1277-78, 1280-

81, 1286, 1290, 1304ª, 1327, 1333-34, 1359, 1361, 1368, 1371-74, 1473, 1516, 1520ª, 

1578-79, 1614, 1649, 1683, 1800, 1827, 1976, 2006, 2043, 2061, 2063, 2101, 2138, 2225, 

2259, 2276ª, 2285, 2297, 2304ª, 2404, 2457, 2491ª, 2516ª, 2561, 2593ª-94ª, 2632, 2650-

51, 2676, 2834, 2836-37, 2843ª, 2939-39ª, 2949, 2968, 3206, 3185, 3451, 3454-54ª, 3474, 

3484, 3731, 3757, 3935-37, 3902, 3918-20, 3924ª, 3926, 3937, 3940-42ª, 3947, 404 4, 

4173, 4239, 4320, 4363, 4385, 4399, 4409, 4414.

Neologismos. Véase: LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

NEUROLINGÜÍSTICA: 1175, 1186, 1242-44ª, 1304ª, 2060-61, 3190, 3362, 3473, 3482ª, 4270. 

Nombres folklóricos. Véase: LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

Norma lingüística: Véase: LENGUAJE - NORMA

Onomástica Véase LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

Oralidad. Véase: LENGUAJE - ORAL

ORTOGRAFÍA: 117, 118, 178, 287, 329, 396, 474-75, 496, 497, 674, 704ª, 716, 720, 847, 1152, 

1227, 1282, 1288, 1319, 1321, 1383ª, 1400, 1415, 1419, 1472, 1515, 1516, 1582ª, 1593, 

1614, 1659, 1718, 1939, 1973, 1975, 1985, 1987ª, 2039, 2063-65, 2159, 2229, 2311, 
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2480, 2491ª, 2508, 2592, 2806, 2811, 2884, 2965, 3261, 3270, 3317, 3385, 3390, 3500, 

3682, 3737, 3742, 3782, 3792, 3809, 3824, 3834, 3850, 3869ª, 3982, 4168, 4200ª-01. 

PAREMIOLOGÍA: 87, 98, 317, 874, 941-41ª, 952, 1076, 1084, 1090-91, 1100, 1175ª, 1355, 

1405, 1431, 1497, 1499, 1503ª, 1534, 1611, 1749, 1983h, 1987ª, 2122, 2600, 2764, 2777, 

2785-88, 2827, 2914, 3168, 3198, 3248-48ª, 3255, 3308, 3384, 3419, 3495, 3497, 3871, 

3881, 4196-97.

Peninsularismos. Véase: LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

PENSAMIENTO LINGÜÍSTICO: 100, 136, 154, 172, 176, 191, 198, 219-20, 237-38, 246-47, 

257, 304, 365-72, 375-82, 454, 517, 519, 525-27, 535-36, 539-41, 691, 723, 725-26, 756, 

770, 780, 865, 879, 890ª, 919-20, 943-44, 994, 1048, 1067, 1141, 1145, 1175ª 1219, 

1241, 1298, 1330, 1337-39, 1375, 1400, 1502, 1510, 1512, 1517, 1576, 1585, 1587, 1589-

90, 1594-95, 1599, 1601-02, 1660, 1738-39, 1795, 1860, 1866, 2093, 2101, 2104, 2304, 

2328, 2377-79, 2393-94, 2409, 2560, 2570, 2572, 2584ª, 2629, 2655, 2717, 2801ª-02, 

2880, 3000-01, 3006-07, 3011, 3033, 3037, 3040, 3046, 3053, 3084, 3147, 3226, 3254, 

3289-90, 3300, 3311-12, 3348, 3384-87, 3389-92, 3404, 3709-10, 3726-29, 3746-47, 

3756, 3826, 3841, 3958, 3969, 3971, 3983-84, 3994, 3996-98, 4001, 4061, 4227, 4230, 

4233-34, 4321, 4324, 4331, 4360, 4411.

Portuguesismos (lusitanismos) Véase LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA 

Postgrados. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

PRAGMÁTICA: 11, 26, 34, 52, 60, 62, 79ª, 83-83ª, 85-86, 98ª, 105, 121, 152-53, 158, 164, 177, 

183, 189-92, 193, 196-96ª, 199, 203, 212, 219, 221-22, 224, 228, 234, 236, 239, 244-45, 

252, 255-58, 260-61, 265-66, 269-70, 290, 312, 319, 329, 339, 367, 370, 382, 385, 403-06, 

432, 434-35, 446, 448-49, 453, 520, 526, 529, 530-31, 548, 556, 560, 563, 568-69, 571, 578, 

587. 599, 606ª-07, 609, 614, 616, 619, 622, 626, 630, 644, 657-58, 660, 665, 713, 715, 720ª, 

728, 731, 733-35, 740, 742, 754, 757, 766-70, 775-76, 792, 826-27, 829, 839, 840, 846-47, 

856, 872, 884, 887, 900, 903, 907, 939, 942, 969-70, 972-73, 975, 1004, 1011, 1097, 1099, 

1116, 1118, 1169, 1178, 1182, 1184, 1192, 1194ª-95, 1207, 1212, 1221, 1236-37, 1240, 

1242, 1244, 1272, 1274, 1280, 1283, 1289, 1295, 1301ª-03ª, 1306, 1318, 1323, 1344, 1353, 

1364, 1366-68, 1372, 1376, 1378, 1380, 1383, 1386, 1393, 1396, 1418, 1427-28, 1430, 

1441, 1451, 1453, 1456ª, 1479, 1501, 1511ª, 1516, 1520ª, 1523, 1528ª, 1532, 1535ª, 1537, 

1547, 1554, 1570, 1595, 1602, 1613, 1623, 1639, 1651, 1658, 1663-64, 1668-69, 1676, 

1682, 1686, 1694, 1698-1700ª, 1705, 1713ª-16, 1714ª, 1715, 1718-30, 1734, 1736, 1743-

44, 1749, 1759, 1766, 1769, 1776, 1795-96, 1799, 1818-18ª, 1823-24, 1861, 1868, 1881, 

1883, 1897, 1899, 1907ª, 1934-37, 1966-65, 1973, 1988c, 1989, 1999, 2001, 2031, 2040, 

2042, 2045ª, 2048, 2049ª, 2063, 2070, 2078, 2083ª, 2085, 2087-88, 2097, 2112, 2126, 

2128, 2139-40, 2145-46ª, 2178-79, 2226, 2237-39, 2253-54, 2272, 2276, 2279, 2333, 2336, 

2345, 2358, 2372-73, 2376-77, 2381, 2388, 2390, 2397, 2404-04ª, 2410ª, 2439, 2465, 

2470, 2474-75, 2480, 2491ª-92, 2510, 2519ª, 2521, 2533-35, 2537, 2544, 2564, 2568-70, 
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2572-73, 2580-80ª,, 2586-86ª, 2644, 2647, 2687, 2710-11, 2734, 2793ª, 2796, 2799, 2843ª, 

2865, 2874, 2881, 2891, 2897, 2899, 2909, 2916, 2918, 2922, 2932-33, 2962, 2965, 2968, 

2970, 300ª, 3012, 3050, 3078, 3134, 3136, 3140-41, 3153, 3157, 3160, 3190, 3193, 3200, 

3231, 3295, 3322, 3324, 3334, 3351, 3361, 3382, 3400, 3402-03, 3405, 3410, 3412-13, 

3417, 3429, 3432, 3436, 3454ª, 3457, 3477, 3492, 3776, 3777c, 3785, 3788, 3790, 3803, 

3805, 3807, 3830, 3834, 3848, 3853, 3858-59, 3924ª, 3916, 3935-36, 3954-56, 3962, 3971-

72, 3993, 4027, 4043, 455, 4070, 4083-84, 4091, 4093, 4123, 4136, 4153, 4171, 4186, 

4207-07b, 4208ª, 4209, 4248, 4254, 4280, 4209-91, 4278-80, 4293, 4299, 4303-04, 4330-

32, 4334, 4337, 4364, 4369-71, 4374-75, 4377, 4382-84, 4408ª, 4412-13, 4417, 4429-30, 

4433.

Producción escrita. Véase: PRAGMÁTICA

Producción oral. Véanse: - LENGUAJE ORAL

		  - PRAGMÁTICA

Programas. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

Pronunciación. Véase: FONÉTICA Y FONOLOGÍA

Prosodia. Véanse: - FONÉTICA Y FONOLOGÍA

		  - PRAGMÁTICA	

Proverbios. Véase: PAREMIOLOGÍA

Provincialismos. Véase: LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

PSICOLINGÜÍSTICA: 2, 193, 224, 303, 396, 418, 440-41, 453, 490, 506-07, 509, 531, 533-

35, 537, 539-41, 545, 587, 770, 828, 830, 1171, 1221-22, 1235, 1242, 1244, 1293, 1361, 

1371ª, 1439, 1444, 1511-11ª, 1535ª, 1555, 1557, 1561-62, 1576ª, 1585-86, 1590, 1595, 

1597, 1607-08, 1612, 1672ª, 1805, 1811, 1909, 1953-54, 2052, 2087, 2482-85, 2488-90, 

2492, 2500, 2528, 2536-37, 2539, 2593, 2595, 2852, 2891, 2897, 2920-22ª, 3180ª-81, 

3189, 3190-91, 3307ª-08, 3937, 4168, 4202, 4233, 4268ª, 4270, 4272, 4381. 

Redacción. Véanse: Véanse: -LECTO-ESCRITURA	

		  - LENGUAJE ESCRITO

		  - PRAGMÁTICA

Refranes. Véase: PAREMIOLOGÍA

RESEÑAS: 288, 552, 692, 695, 697, 991, 1210, 1212, 1216, 1263, 1273, 1275, 1293, 1519, 1717, 

1883, 1900, 1911, 2027, 2141, 2262, 2270, 2420, 2422-23, 2425, 2441, 2587, 2647ª, 

2813, 2916, 2935, 2938, 2955, 3075, 3162, 3193, 3478-79, 3824, 3888, 3917, 4055ª, 

4064, 4087, 4385, 4399, 4432.

Ritmo. Véanse: PRAGMÁTICA 

SEMÁNTICA: 9, 52, 57, 64, 83, 85-7, 98ª, 121, 232, 265, 306, 346-48, 350, 397, 403, 429, 561, 

605, 607, 616, 664. 700. 760, 792, 839, 846-47, 862, 1097-99, 1135-36, 1178, 1304, 1323, 

1341, 1360, 1454, 1456, 1503, 1505, 1509, 1528ª, 1550, 1653, 1657, 1690, 1710, 1760-

61, 1774, 1779, 1801-02, 1823, 1912, 1927, 1931, 1934, 1979, 2005, 2040, 2048, 2049ª-
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50, 104, 2131, 2137, 2139ª, 2278, 2280, 2286, 1272, 2376-77, 2382, 2387-88, 2593ª-94ª, 

2629, 2646, 2677, 2872-73, 2907, 2949, 3000, 3058, 3206, 3291, 329-97, 3346, 3371, 

3385, 3782, 3907, 3929, 4083, 4103-04, 4126, 4166ª, 4207ª-b, 4249, 4267, 4305-06, 4319, 

4375, 4377, 4433.

SEMIÓTICA - SEMIOLOGÍA: 70, 73-7, 356, 447, 707, 781, 806, 845-46, 862-64, 866, 1132, 

1142, 1449, 1455, 1541-43, 1672, 1709ª, 1783, 1843, 1894, 1932ª, 1973ª, 2045ª, 2401, 

2707, 2886, 2897, 3345, 3398, 4082, 4166-66ª, 4173, 4181, 4207ª-b, 4222, 4362, 4390ª-b, 

4428ª, 

Signo lingüístico. Véase: LENGUAJE - SIGNO

Sintaxis. Véanse:

		  - MORFOSINTAXIS

SOCIOLINGÜÍSTICA: 190, 213, 218, 230-31, 236, 238-39, 251, 253, 255, 260-62, 265-67, 268, 

270, 328, 352-352ª, 485, 604, 628, 637-39, 644, 647-48, 689-91, 701, 703, 735, 767, 777, 

895-96, 935ª, 939, 1004, 1113, 1120-1123, 1212, 1214-15, 1270-73, 1297ª, 1329, 1343, 

1346-49, 1380, 1383, 1427, 1430, 1456, 1464, 1553, 1562, 1590, 1635-36, 1638, 1643-

45, 1647, 1684-85, 1687, 1689, 1701ª, 1793-94, 1843, 1932, 1941, 1953, 1956, 1978, 

2009, 2042, 2099, 2139ª-40, 2144-46, 2170, 2237, 2309, 2345, 2431-32, 2446, 2484, 

2487, 2490-92, 2495, 2597-98, 2610, 2629, 2644, 2710, 2716, 2920, 2922ª, 2932ª, 2956, 

3164, 3166, 3214, 3244, 3457, 3828, 3863, 3896, 3898, 3900, 3926, 3928, 4025, 4145, 

4166ª, 4185, 4207ª-b, 4233.

Sociopragmática. Véanse: - PRAGMÁTICA

		  - SOCIOLINGÜÍSTICA

Solecismos. Véase GRAMÁTICA

TEORÍAS Y MÉTODOS LINGÜÍSTICOS: 24, 66ª, 67, 98ª, 138, 166, 191, 228, 299, 337, 356, 

365, 382, 386, 388-89, 458, 492-93, 500, 517, 536, 577, 582, 612, 648, 696, 723-27, 756, 

780, 820, 846, 864, 870, 909-10, 921ª, 943, 1048, 1067, 1106, 1510, 1115, 1117-23, 1141, 

1253, 1165-67, 1197, 1281-82, 1285ª, 1288, 1298, 1330, 1333-34, 1337-40, 1372-73, 

1393-94, 1399-400, 1471-73, 1502, 1510, 1512, 1572-73, 1575, 1579, 1595, 1613-14, 

1617, 1622, 1627-28, 1659, 1665, 1922, 1683, 1692, 1732, 1742, 1795, 1815, 1837. 1893, 

1895, 1901ª, 1907ª, 1921, 1974, 1998, 2007, 2019, 2037, 2039, 2051, 2093, 2138ª, 2169, 

2186, 2236, 2258, 2304, 2311ª, 2342, 2363, 2376-78, 2393-94, 2399, 2404ª, 2409, 2411, 

2439, 2470, 2480, 2482-89, 2502, 2511, 2514, 2555, 2560, 2570, 2584ª, 2630, 2655, 

2676, 2737, 2802, 2804, 2814, 2818-19, 2821, 2851, 2884, 2891, 2897, 2899, 2929-30, 

2962, 2999, 3011, 3016ª, 3037, 3040-41, 3053, 3063, 3090, 3149, 3226, 3232, 3237, 3239, 

3245, 3254, 3271, 3284-85, 3288-89, 3312, 3357, 3396, 3403, 3453-54, 3455ª, 3483, 

3485, 3716, 3746-47, 3800, 3834, 3848, 3869ª, 3924ª, 3971, 4008, 4023, 4043, 4061, 

4084, 4093-94, 4150ª, 4217, 4248, 4274, 4314, 4317, 4324, 4329, 4396, 4411, 4434. 
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Textos expositivos. Véanse:

		  - LENGUAJE ESCRITO

		  - PRAGMÁTICA

Terminología. Véase LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

Toponimia. Véase: LEXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA

TRADUCCIÓN: 561-62, 564, 782, 1528, 1545, 1965, 2629, 4056. 

Universidades. Véase: ENSEÑANZA - APRENDIZAJE

Variantes dialectales. Véanse:

		  - DIALECTOLOGÍA

		  - LEXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA 

Venezolanismos. Véanse:

		  - DIALECTOLOGÍA

		  - LEXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA 

Vocablos. Véase: LEXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA

Voces. Véase: LEXICOLOGÍA - LEXICOGRAFÍA

Vocabulario. Véase: LEXICOLOGÍA-LEXICOGRAFÍA

Zonas dialectales. Véase: DIALECTOLOGÍA
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